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TRAVEL TO HONG KONG
Conversation Cheat Sheet

MONEY & SHOPPING

AROUND TOWN

SURVIVAL PHRASES

m4 goi1 daai3 ngo5 heoi3 ~.

唔該帶我去～。

Please take me to ~.

洗手間喺邊？

sai2 sau2 gaan1 hai2 bin1?

Where is the restroom?

車站喺邊？

ce1 zaam6 hai2 bin1?

Where is the station?

CLICK HERE to get our Cantonese Learning System! Get your Free Lifetime Account!

I’d like to go to ~.
ngo5 soeng2 heoi3 ~.
我想去～。

Where is ~?
~hai2 bin1?

～喺邊？

Is there an ATM 
nearby?

fu6 gan6 jau5 mou5 gwai6 
jyun4 gei1?

附近有冇櫃員機？

How much is ~?
~ gei1 cin2?

～幾錢？

Create Your
FREE Account

CLICK

 

五百蚊
ng5 baat3 man1

five hundred HKD

一百蚊

jat1 baak3 man1

hundred HKD

五十蚊

ng5 sap6 man1

fifty HKD

二十蚊

ji6 sap6 man1

twenty HKD

十蚊

sap6 man1

ten HKD

五蚊

ng5 man1

five HKD

兩蚊

loeng5 man1

two HKD

jat1 cin1 man1

thousand HKD

一千蚊

一蚊

jat1 man1

one HKD

大佛

daai6 fat6

Big Buddha

女人街

neoi5 jan2 gaai1

Ladies' Market

海洋公園

hoi2 joeng4 gung1 jyun2

Ocean Park

太平山山頂（山頂）

taai3 ping4 saan1 saan1 
deng2 (saan1 deng2)

Victoria Peak

黃大仙廟

wong4 daai6 sin1 miu2

Wong Tai Sin Temple

迪士尼樂園

dik6 si6 nei4 lok6 jyun4

Disneyland
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loeng5 
fan6

明。

ming4.

I understand.

識。

sik1.

Yes, I do.

緊係食得。

gan2 hai6 sik6 dak1.

Of course.

唔明。

m4 ming4.

I don't understand.

唔識。

m4 sik1.

No I don’t.

唔食得。

m4 sik6 dak1.

No, I can’t eat it.

你明唔明？

nei5 ming4 m4 ming4?

Do you understand?

你識唔識講英文？

nei5 sik1 m4 sik1 gong2 jing1 man2?

Do you speak English?

呢個你食唔食得？

ni1 go3 nei5 sik6 m4 sik6 dak1?

Can you eat this?

哈囉。

haa1 lo3.

Hello.

好開心識到你。

hou2 hoi1 sam1 sik1 
dou2 nei5.

Nice to meet you.

我係～。

ngo5 hai6 ~.

I am ~

對唔住。

deoi3 m4 zyu6.

I'm sorry.

係。

hai6.

Yes.

唔係。

m4 hai6.

No.

唔該。

m4 goi1.

Excuse me.

唔該。

m4 goi1.

Please.

多謝。

do1 ze6.

Thank you.

ASKING QUESTIONS

COMMUNICATION

ORDERING FOOD

COUNTERS

餃子

dumplings

菠蘿包

pineapple bun

月餅

moon cake

糯米雞

sticky rice chicken

點心

dim sum

小籠包

soup dumpling

蛋卷

egg roll

咕嚕肉

sweet and sour pork

COUNTERS一份

jat1 
fan6

1

兩份

2

三份

saam1 
fan6

3

四份

sei3 
fan6

4

五份

ng5 
fan6

5

六份

luk6 
fan6

6

七份

cat1 
fan6

7

八份

baat3 
fan6

8

九份

gau2 
fan6

9

十份

sap6 
fan6

10

I don’t understand.
m4 ming4.

唔明。

Hello.
haa1 lo3.
哈囉。

Excuse me.
m4 goi1.

唔該。

~ please.
m4 goi1 ~.

唔該～。

What do you 
recommend?

nei5 jau5 me1 
hou2 gaai3 siu6?
你有咩好介紹？

~ please.
m4 goi1.

唔該。

no6 mai5 gai1 bo1 lo4 baau1 siu2 lung4 baau1 gu1 lou1 juk6

daan6 gyun2dim2 sam1gaau2 zi2jyut6 beng2
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FAMILY RELATIONS

Want More? Talking About Your Family in Cantonese › START HERE

FAMILY & RELATIVES
Conversation Cheat Sheet

FAMILY RELATIONS

PETS

dog
gau2

狗

cat
maau1

貓

bird
zoek3 zai2

雀仔

fish
jyu2

魚

bunny

兔仔

snake
se4

蛇

husband
lou5 gung1

老公

wife
lou5 po4

老婆

son
zai4 zai2

仔仔

daughter
neoi4 neoi2

囡女

uncle
ji4 zoeng2

姨丈

cousin
biu2 dai2

表弟

aunt
ji4 maa1

姨媽
I

ngo5

我

grandmother
po4 po2

婆婆

grandfather
gung4 gung1

公公

father
baa4 baa1

爸爸

mother
maa4 maa1

媽媽

younger sister
mui4 mui2

妹妹

older sister
gaa1 ze1

家姐

older brother
go4 go1
哥哥

younger brother
sai3 lou2

細佬

I own a ~.
ngo5 jau5 jat1 
zek3 ~.
我有一隻～。

Forward my greetings 
to your ~.

tung4 ngo5 man6 hou6 
haa5 nei5 ~.

同我問候吓你～。

What kind of person 

is  your ~?
nei5 ~ go3 jan4 dim2 

joeng2?

你～個人點樣？

How’s your mother?

nei5 maa4 maa1 hou2 maa3?

你媽媽好嗎？

My mother is well.

keoi5 gei2 hou2.

佢幾好。

tou3 zai2
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Want More? Talking About Your Family in Cantonese › START HERE

Nice to meet you.

What’s your name?

How are you?

I’ve heard a lot about you. How many people are there 
in your family?

This is for you.

I’m from Hong Kong.

Where are you from? Can I sit here?

What is this?

How long will you stay?

It was nice to meet you.

hou2 hoi1 sam1 sik1 dou2 nei5.

好開心識到你。

nei5 giu3 me1 meng2?

你叫咩名?

nei5 hou2 maa3?

你好嗎？

ngo5 teng1 gwo3 hou2 do1 

gwaan1 jyu1 nei5 ge3 je5.

我聽過好多關於你嘅嘢。

nei5 bin1 dou6 lei4?

你邊度嚟?

ngo5 hoeng1 gong2 lei4 ge3.

我香港嚟嘅。

ni1 go3 bei2 nei5 ge3.

呢個俾你嘅。

nei5 uk1 kei2 jau5 gei2 do1 jan4?

你屋企有幾多人？

ngo5 ho2 m4 ho2 ji3 co5 ni1 dou6?

我可唔可以坐呢度？

ni1 go3 hai6 me1?

呢個係咩？

nei5 wui5 lau4 gei2 noi6?

你會留幾耐？

hou2 hoi1 sam1 sik1 dou2 nei5.

好開心識到你。

When is ~?

Please tell me more 
about ~.

Happy birthday!

Congratulations!

April Fools!

Happy Halloween!

Merry Christmas!

Happy New Year!

Chinese Lunar New 
Year

nung4 lik6 san1 nin4
農曆新年

Tomb Sweeping 
Day

cing1 ming4 zit3
清明節

Dragon Boat 
Festival

dyun1 ng5 zit3
端午節

Buddha’s Birthday 
fat6 daan3

佛誕

Ghost Festival
gwai2 zit3

鬼節

Mid-Autumn 
Festival

zung1 cau1 zit3

中秋節

Double Ninth 
Festival

cung4 joeng4 zit3
重陽節

Winter Solstice
dung1 zi3

冬至

gei2 si4 hai6 ~?

幾時係～？

gong2 do1 di1 gwaan1 jyu1 

~ ge3 je5 bei2 ngo5 teng1.

講多啲關於～嘅嘢俾我
聽。

saang1 jat6 faai3 lok6!

生日快樂！

gung1 hei2!

恭喜！

jyu4 jan4 zit3 faai3 lok6!

愚人節快樂！

maan6 sing3 zit3 faai3 lok6!

萬聖節快樂！

sing3 daan3 faai3 lok6!

聖誕快樂！

san1 nin4 faai3 lok6!

新年快樂！

CELEBRATIONS

HOLIDAYS AND OBSERVANCES

FIRST MEETING

What do you do on ~?

nei5 hai2 ~ wui5 zou6 di1

mat1?

你喺～會做啲乜？
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DINING LIKE A CHAMP 
Conversation Cheat Sheet

Create Your
FREE Account

CLICK

CLICK HERE to get our Cantonese Learning System! Get your Free Lifetime Account!

Phrases You Need to Know at the Dining Table ›››

I have a reservation at nine.
ngo5 deng6 zo2 wai2 hai2 gau2 

dim2 zung1.

我訂咗位喺九點鐘。

Do you have a table for two?
jau5 mou5 loeng5 go3 jan4 

ge3 toi2?

有冇兩個人嘅枱？

May I have a menu?
m4 goi1 bei2 go3 caan1 paai2 ngo5.

唔該畀個餐牌我。

May I order?
ngo5 ho2 ji5 dim2 coi3 maa3?

我可以點菜嗎？

What do you recommend?
nei5 jau5 mat1 je5 hou2 

gaai3 siu6?

你有乜嘢好介紹？

I’ll have this, please.
ngo5 soeng2 jiu3 ni1 go3, m4 

goi1.

我想要呢個，唔該。

Excuse me.

m4 goi1.

唔該。

My order hasn’t come yet.

ngo5 giu3 zo2 ge3 sung3 zung6 mei6 
lei4.

我叫咗嘅餸仲未嚟。

Check, please.

m4 goi1 maai4 daan1.

唔該埋單。

Top Words You’ll Need at the Restaurant ›››

。

.
  .指差 話す。

POINT & SPEAK ~ please.
zi2 zyu6, zau6 gong2

指住, 就講
~m4 goi1.
～唔該。

chicken
gai1 juk6

雞肉

appetizer
tau4 pun2, hoi1 wai6 

siu2 sik6

頭盤， 開胃小食

main dish
zyu2 coi3

主菜

dessert
tim4 ban2

甜品

beef
ngau4 juk6

牛肉

pork
zyu1 juk6

豬肉

salad
saa1 leot2

沙律

seafood
hoi2 sin1

海鮮

What are today’s specials?
gam1 jat6 ge3 zing1 syun2 coi3 

daan1 hai6 mat1 je5?

今日嘅精選菜單係乜嘢?

Can I have a drink menu?
m4 goi1 bei2 go3 jam2 ban2 caan1 

paai2 ngo5 aa1.

唔該畀個飲品餐牌我吖。

Can I have some more ~?
ngo5 soeng2 jiu3 do1 

di1~.

我想要多啲～。

Counters

1
jat1

一

2
ji6

二

3
saam1

三

4
sei3 

四

5
ng5

五

6
luk6        

六

7
cat1      

七

8
baat3

八

9
gau2

九

10
sap6 

十
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CLICK HERE to get our Cantonese Learning System! Get your Free Lifetime Account!
How to Choose The Best Foods to Fit Your Preferences

With~, please.
m4 goi1 ngo5 jiu3~.

唔該我要～。

Without~, please.
m4 goi1 ngo5 m4 jiu3~.

唔該我唔要～。

meat
juk6

肉

fish
 jyu2

魚

vegetables
so1 coi3

蔬菜

butter
ngau4 jau4

牛油

sugar
tong4

糖

olive oil
gaam3 laam2 

jau4

橄欖油

alcohol
zau2 zing1

酒精

tomato
faan1 ke2

番茄

cheese
zi1 si2

芝士

wine
pou4 tou4 

zau2

葡萄酒

onions
 joeng4 cung1

洋蔥

bell pepper
dang1 lung4 

ziu1

燈籠椒

Does this dish contains any ~?
ni1 go3 sung3 jau5 mou5 ~ gaa3?

呢個餸有冇 ~ 㗎?

I can’t eat/drink ~.
ngo5 m4 sik6 / jam2 dak1~.

我唔食/飲得~。

Please remove ~ from this dish.

m4 goi1 ni1 go3 sung3 m4 hou2 gaa1 ~ 

hai2 leoi5 min6.

唔該呢個餸唔好加 ~ 喺裏面。

Table Request In The Restaurant

Complimenting and Criticizing the Food

Can you bring me (a)~ ?
ho2 m4 ho2 ji5 bei2 ~ ngo5.
可唔可以畀 ~ 我。

I need (a)~.
ngo5 jiu3~.
我要~。

spoon
ci4 gang1

匙羹

fork
caa1

叉

knife
dou1

刀

napkin
caan1 gan1

餐巾

salt
jim4

鹽

black pepper
hak1 wu4 ziu1

黑胡椒

water
seoi2

水

bread
min6 
baau1

麵包

wet wipe
sap1 zi2 

gan1

濕紙巾

menu
coi3 

daan1

菜單

coffee
gaa3 fe1

咖啡

dessert
tim4 ban2

甜品

It’s delicious!
ni1 go3 hou2 mei6!

呢個好味!

It looks tasty.
ni1 go3 tai2 hei2 lei4 hou2 hou2 

mei6.

呢個睇起嚟好好味。

It’s greasy.
ni1 go3 zeng3 aa3!

呢個正呀!

It’s overcooked.

ni1 go3 zyu2 dak1 taai3 suk6.

呢個煮得太熟。

It lacks salt.
ni1 go3 m4 gau3 haam4.

呢個唔夠鹹。

It’s raw!
ni1 go3 mei6 zyu2 suk6!

呢個未煮熟!

It smells so nice.

ni1 go3 man4 hei2 lei4 hou2 hoeng1.

呢個聞起嚟好香。

This is not fresh.
ni1 go3 m4 hai6 jyu2.

呢個唔係魚。

It’s too spicy.

ni1 go3 taai3 laat6.

呢個太辣。

Food Allergies & Restrictions!

I am allergic to ~.
ngo5 deoi3~ jau5 
sik6 mat6 man5 
gam2.
我對~ 有食物敏感。

meat
juk6

肉

eggs
gai1 

daan2

雞蛋

milk
ngau4 
naai5

牛奶

peanuts
faa1 sang1

花生

shellfish
bui3 hok3 leoi6 

hoi2 sin1

貝殼類海鮮

wheat
siu2 mak6

小麥

soy
wong4 
dau2

黃豆

fish
 jyu2

魚

I am a vegetarian.

ngo5 hai6 sik6 sou3 ge3.

我係食素嘅。

I am a vegan.

ngo5 hai6 sik6 zaai1 ge3.

我係食齋嘅。

I can’t eat pork.

ngo5 m4 sik6 zyu1 juk6.

我唔食豬肉。
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #1 - THANK YOU! IN CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 唔該

2. 唔該晒

3. 多謝

4. 多謝晒

JYUTPING

1. m4 goi1

2. m4 goi1 saai3

3. do1 ze6

4. do1 ze6 saai3

ENGLISH

1. Thanks.

2. Thanks a lot.

3. Thank you.

4. Thank you very much.

VOCABULARY



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #1 - THANK YOU! IN CANTONESE 3

Traditional Romanization English Class

唔該 m4 goi1
please; thank you; 

excuse me phrase

唔該晒 m4 goi1 saai3
Thank you very 

much. phrase

多謝 do1 ze6 Thank you. (formal) expression

多謝晒 do1 ze6 saai3
Thank you very 
much. (formal) phrase

SAMPLE SENTENCES

唔該細聲啲。
m4 goi1 sai3 seng1 di1。 
Please lower your volume.

真係唔該晒。
zan1 hai6 m4 goi1 saai3。 
A million thanks.

多謝你。
do1 ze6 nei5。 
Thank you.

真係多謝晒。
zan1 hai6 do1 ze6 saai3。 
A million thanks.

GRAMMAR

In the Cantonese language, 唔該 (m4 goi1) has a few meanings. We most commonly use 
this to mean "Thanks" in a casual way. We can also use it to mean "please," and it can even 
be used to get someone's attention. 唔該 literally translates as "no" (唔) and "should" (該). 
You put these together and it means something along the lines of "shouldn't." 唔該 is made 
up of two sounds, one for each character. The first sound is m4, pronounced with your mouth 
closed almost like humming, low and flat. The second sound is goi1 with a flat high tone, 
almost like singing. We can also use 唔該 when we want to gain someone's attention in a 
polite way, especially in a restaurant setting when needing to get a waiter's attention. 

唔該晒 (m4 goi1 saai3) is a more emphatic way of saying "Thank you." 

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip 1 
 
 

Native Hong Kongers commonly use handshakes when greeting Westerners. The Hong 
Kong Chinese handshake is rather light, so don't try to squeeze with all your might. During the 
greeting, many Hong Kong Chinese lower their eyes as a sign of respect, but you do not have 
to reciprocate. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #2 - YOU'RE WELCOME! IN CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 唔使

2. 唔使唔該

3. 唔使客氣

JYUTPING

1. m4 sai2

2. m4 sai2 m4 goi1

3. m4 sai2 haak3 hei3

ENGLISH

1. You're welcome. / No need.

2. You're welcome.

3. You're welcome.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

唔使唔該 m4  sai2  m4  goi1  You are welcome. phrase

唔使客氣 m4 sai2  haak3 hei3 You're welcome. phrase



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #2 - YOU'RE WELCOME! IN CANTONESE 3

唔使 m4  sai2  You are welcome. phrase

SAMPLE SENTENCES

唔使唔該。
m4 sai2 m4 goi1。 
You are welcome.

唔使咁客氣。
m4 sai2 gam2 haak3 hei3。 
You're most welcome.

唔使。
m4 sai2。 
You are welcome.

GRAMMAR

唔使 (m4 sai2) is the standard word for "You are welcome" in Cantonese and literally means 
"no need." This is usually said after someone first tells you 唔該. 唔 is a low fourth tone, 
while 使 is a rising tone. Another variation in Cantonese is 唔使唔該 (m4 sai2 m4 goi1). In 
the first lesson, we covered 唔該 as "Thank you." Combined with 唔使, this turns into "No 
need to thank me." 

唔使客氣 (m4 sai2 haak3 hei3) is another way to say "You are welcome" in Cantonese. The 
last two characters (客氣) mean "to be polite." All together, 唔使客氣 in English is "No need 
to be polite." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
 
 

In general, 唔使唔該 (m4 sai2 m4 goi1) is not a formal phrase to use in response to "Thank 
You," but rather a casual way to respond. We use 唔使客氣 (m4 sai2 haak3 hei3) in formal 
occasions, especially to a person who has seniority over you. 
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Quick Tip: 2 
 
 

When using both 唔使唔該 (m4 sai2 m4 goi1) and 唔使客氣 (m4 sai2 haak3 hei3), we 
extend the last syllables, 該 (goi1) and 氣 (hei3), a bit longer. 

提示一  
 
 

一般正常來說 ,唔使唔該是比較非正式回應句子 ,一般是普通日常生活說
的 ,但是唔使客氣則是比較正式的回應 , 尤其是對比自己輩份高的人 

提示二  
 
 

兩句句子"唔使唔該"和"唔使客氣"的最後一個字"該"和"氣",在講的時候要稍
稍拖長一點  
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #3 - 'THIS PLEASE' IN CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 唔該

2. 呢個

3. 嗰個

JYUTPING

1. m4 goi1

2. ni1 go3

3. go2 go3

ENGLISH

1. Excuse me.

2. This one.

3. That one.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

唔該 m4 goi1
please; thank you; 

excuse me phrase
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呢個 ni1 go3  this one pronoun

嗰個 go2 go3  that one pronoun

SAMPLE SENTENCES

唔該細聲啲。
m4 goi1 sai3 seng1 di1。 
Please lower your volume.

我要呢個。
Ngo5 jiu3 ni1 go3. 
I want this one.

嗰個幾錢？
go2 go3 gei2 cin2? 
How much is that?

GRAMMAR

In Cantonese, the word 唔該 (m4 goi1) functions as "Please." As we learned in Survival 
Phrases lesson 1, this word also means "Thank you," it just depends on the context. The best 
way to use this word is to combine it with the word for "this one" (呢個, ni1 go3). Just as in 
English, Cantonese uses the same sentence construction for "This one, please." (嗰個唔該, 
ni1 go3 m4 goi1). It is crucial that you use 個, which is a general measure word in 
Cantonese. If you leave this character out, the sentence will sound strange and not make 
sense. The word for "this" is 嗰個. Subsequently, the word for "that" is 嗰個 (go2 go3). You 
can use "that" in the same manner with 唔該: 嗰個唔該 (go2 go3 m4 goi1) "That one, 
please." 

A final use for the word 唔該 is to gain attention, and it functions as "Excuse me." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
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An extremely useful tactic for conveying what you want to a vender is by using body language 
to identify the item you want while saying 呢 個, m4 goi1. ("This one.") This should be more 
than enough to convey your intention clearly. 

Quick Tip: 2 
 
 

When asking for something or shopping at local stores where there are no price tags, be sure 
to haggle over the price! The quoted price is usually much higher than the price the vender 
would be willing to sell at. 

提示一  
 
 

當你向賣主講"呢個"再加上肢體語言 ,指出你想要買的東西 ,將會非常實用 ,
這樣會很容易讓別人清楚明白你的意圖。 

提示二  
 
 

當你在當地問價或買東西的時候 ,如果貨品在沒有標價 ,那就一定要講價 ,
因為真實的價格可能是遠遠低於賣家告訴你的價格。 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 你好

2. 早晨

3. 早唞

JYUTPING

1. nei5 hou2

2. zou2 san4

3. zou2 tau2

ENGLISH

1. Hello.

2. Good morning.

3. Good night.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

你好 nei5 hou2 hello phrase

早晨 zou2  san4  Good morning. phrase
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早唞 zou2 tau2 Good night. phrase

SAMPLE SENTENCES

人們在說你好。
jan4 mun4 zoi6 syut3 nei5 hou2。 
The people are saying, "Hello."

早晨。
zou2 san4。 
Good morning.

早唞。
zou2 tau2。 
Good night.

GRAMMAR

The universal greeting in Hong Kong and Guangdong is 你好 (nei5 hou2). This literally 
means "You good." Both of the syllables are using rising tones with the second tone being 
slightly higher than the first. If someone says hello to you, you can respond simply by 
repeating 你好. 

"Good morning" in Cantonese is 早晨 (zou2 san4). 早 is "morning," and when combined with 
晨, the two characters mean "daybreak." 

In Cantonese, there are no special greetings for the afternoons or evenings. However, there 
is one greeting that you can use at night. 早唞 (zou2 tau2) literally means "early break" or "to 
have a rest early." We use it in the context of "good night." 唞 means "rest." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
 
 

You can use 你好 (nei5 hou2) in almost any scenario. In addition to meaning "Hello," you 
can use 你好 to introduce yourself to someone new and to draw attention to someone or 
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something. You will often hear waiters say this you at a restaurant when they have just 
brought you your food. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #5 - PARTING CANTONESE GREETINGS 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 再見

2. 再見喇

3. 拜拜

4. 遲啲見

JYUTPING

1. zoi3 gin3

2. zoi3 gin3 laa6

3. baai1 baai3

4. ci4 di1 gin3

ENGLISH

1. Good-bye.(formal)

2. Good-bye.

3. Bye bye.

4. See you later.

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

再見 zoi3 gin3 good-bye phrase

再見喇 zoi3  gin3  laa1  good-bye phrase

拜拜 baai1  baai3 bye-bye verb

遲啲見 ci4 di1 gin3  see you later phrase

SAMPLE SENTENCES

下次再見。
haa6 ci3 zoi3 gin3. 
See you next time.

再見喇。
zoi3 gin3 laa6。 
Good-bye.

拜拜。
baai1 baai3。 
Bye-bye.

遲啲見。
ci4 di1 gin3。 
See you later.

GRAMMAR

A parting greeting suitable for any occasion is 再見 (zoi3 gin3), which literally means "again 
see." Both of the syllables zoi3 and gin3 are mid, flat tones. This parting greeting is also 
perfect for occasions that are more formal. You can make this less formal by using 再見喇 
(zoi3 gin3 laa6), which is commonly used between close friends. Cantonese has also taken a 
loanword from English, and it is not uncommon to hear 拜拜 (baai1 baai3) being used 
instead of 再見, especially among the younger generation. 

Finally, a casual way of saying "See you later" is 遲啲見 (ci4 di1 gin3). The direct translation 
is "Later see." 遲 (ci4) is the lowest tone and means "later," while 啲 is the Cantonese version 
of "-er" in English. 見 (gin3) is the verb "to see." 

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip: 1 
 
 

Many native Hong Kongers have completely adopted the English word "Good-bye" 
pronouncing it 拜拜 (baai1 baai3). 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #6 - WHERE IS THE BATHROOM IN HONG KONG? 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 廁所

2. 洗手間

3. 係

4. 邊

5. 邊度

6. 可唔可以

7. 借

JYUTPING

1. ci3 so2

2. sai2 sau2 gaan1

3. hai6

4. bin1

5. bin1 dou6

6. ho2 m4 ho2 ji5

7. ze3

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. toilet

2. washroom

3. to be

4. where

5. where

6. can or cannot

7. to borrow

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

廁所 ci3  so2  washroom noun

洗手間 sai2  sau2  gaan1  washroom noun

邊 bin1
which, where, who, 

side noun

邊度 bin1  dou6  where pronoun

可唔可以 ho2  m4  ho2  ji5  can or cannot phrase

借 ze3 to borrow verb

係 hai6 to be verb

SAMPLE SENTENCES
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廁所喺邊？
ci3 so2 hai2 bin1？ 
Where is the washroom?

洗手間喺邊？
sai2 sau2 gaan1 hai2 bin1？ 
Where is the washroom?

廁所喺邊度？
ci3 so2 hai2 bin1 dou6? 
Where is the toilet?

邊度有廁所？
bin1 dou6 jau5 ci3 so2？ 
Where is the washroom?

可唔可以借洗手間？
ho2 m4 ho2 ji5 ze3 sai2 sau2 gaan1？ 
Can I use the washroom?

可唔可以借洗手間？
ho2 m4 ho2 ji5 ze3 sai2 sau2 gaan1？ 
Can I use the washroom?

佢係女仔。
keoi5 hai6 neoi5 zai2。 
She is a girl.

GRAMMAR

In Cantonese, the word for "bathroom" is very straightforward. Breaking down the word 洗手
間, gives us 洗, sai2 ("to wash"); 手, sau2 ("hand"); and 間, gaan1 ("room"). Together, this is 
"wash-hand-room." Other words for "bathroom" include 廁所, cak1 so2 ("toilet") and 衛生間, 
wai6 saang1 gaan1 ("restroom"). 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

When going to the bathroom, don't mix up the sign for men and women! Usually a 男 "male" 
can be seen outside a men's bathroom, and 女 "female" outside a ladies' bathroom. But to 
avoid embarrassing moments, most of the shopping malls use picture signs now. 

Bathrooms in China and Hong Kong differ greatly in quality, size, and cleanliness. At many 
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larger restaurants, you can find 洗手間 in-house. For smaller shops, there may be a 
"communal bathroom" located on the street called a 公共衛生 (gung1 gung6 wai6 saang1). 
Oftentimes, these are squat toilets that experience high traffic, so come prepared with your 
own toilet paper. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #7 - DO YOU SPEAK ENGLISH? 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 識

2. 講

3. 英文

4. 廣東話

JYUTPING

1. sik1

2. gong2

3. jing1 man2

4. gwong2 dung1 waa2

ENGLISH

1. to know

2. to speak

3. English

4. Cantonese

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

識 sik1 to know verb

講 gong2 to speak verb

英文 jing1 man2 English noun

廣東話 gwong2 dung1 waa2 Cantonese language noun

SAMPLE SENTENCES

你識唔識講英文？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 jing1 man2？ 
Do you speak English?

你識唔識講廣東話？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2? 
Do you speak Cantonese?

你識唔識英文？
nei5 sik1 m4 sik1 jing1 man2？ 
Do you speak English?

我識講廣東話。
ngo5 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2。 
I (know how to) speak Cantonese.

你識唔識講廣東話？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2？ 
Do you (know how to) speak Cantonese?

GRAMMAR

In the Cantonese question form, to ask if something is able to do something, you use the 
following formula: 

verb + 唔  + verb  

The verb is repeated, while we use the character 唔 (m4) to negate the second verb. In the 
question from the lesson 你識唔識講英文? (nei5 sik1 m4 sik1 gong2 jing1 man4) - "Do 
you know how to speak English?" you can see the reduplicated verb 識唔識. This is the 
same as asking in English "Are you able?" but it directly translates to "to know or not to know." 
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You can replace English with any other language or other learned skill. For instance, replace 
"English" with "Cantonese" (廣東話): 你識唔識講廣東話？(nei5 sik1 m4 sik1 gong2 
gwong2 dung1 waa2)？ - "Do you speak Cantonese?" 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
 
 

The first dictionary of the Cantonese language by a westerner was written in 1828 by a 
protestant missionary named Robert Morrison. The title of the book was Vocabulary of the 
Canton Dialect. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #8 - I DON'T UNDERSTAND 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 我

2. 唔

3. 明

4. 知

5. 知道

6. 咩

7. 意思

JYUTPING

1. ngo5

2. m4

3. ming4

4. zi1

5. zi1 dou3

6. me1

7. ji3 si1

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. I

2. not

3. to understand

4. to know

5. to know

6. what

7. meaning

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

我 ngo5 I pronoun

唔 m4 not co-verb

明白 ming4 baak6 to understand verb

知道 zi1 dou3 to know verb

知 zi1 to know verb

咩 me1 what pronoun

意思 ji3 si1  meaning noun

SAMPLE SENTENCES
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我叫Nicole。
ngo5 giu3 Nicole。 
I'm (called) Nicole.

佢老公唔高興。
keoi5 lou5 gung1 m4 gou1 hing3。 
Her husband's not happy.

佢唔係男仔。
keoi5 m4 hai6 naam4 zai2。 
She is not a boy.

小學生明白問題。
siu2 hok6 sang1 ming4 baak6 man6 tai4。 
The elementary school students 
understand the question.

我唔明。
ngo5 m4 ming4. 
I don't understand.

我唔知。
ngo5 m4 zi1。 
I don't know.

我知道。
ngo5 zi1 dou3。 
I know.

我唔知。
ngo5 m4 zi1. 
I don't know.

發生咩事？
Faat3 saang1 me1 si6  ? 
What happened?

你叫咩名？
nei5 giu3 me1 meng2？ 
What's your name?

咩意思？
me1 ji3 si1? 
What does it mean?

GRAMMAR

The word for "understand" in Cantonese is 明白 (ming4 baak6). Taken apart, the first 
character, 明, is "bright" or "clear," and the second character, 白, is "white." Together it means 
"bright and white," something along the lines of "I read you loud and clear" in English. 

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip #1  
 
 

Don't be afraid to admit that you don't understand what someone is saying. Simply reply 唔明
白 (m4 ming4 baak6) - "I don't understand." Usually the person you are speaking to will 
automatically understand your predicament and repeat themselves a little bit slower. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #9 - PLEASE SAY IT SLOWER IN CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 講

2. 多次

3. 慢

4. 啲

JYUTPING

1. gong2

2. do1 ci3

3. maan6

4. di1

ENGLISH

1. to speak

2. one more time

3. slow

4. -er

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

講 gong2 to speak verb

講多次 gong2 do1 ci3 say it again phrase

慢 maan6 slow adjective/adverb

啲 di1 -er suffix

SAMPLE SENTENCES

你識唔識講廣東話？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2? 
Do you speak Cantonese?

可唔可以講多次？
ho2 m4 ho2 ji5 gong2 do1 ci3？ 
Can you say it again?

唔該講慢啲。
m4  goi1  gong2  maan6  di1  。 
Can you speak slowly please?

行慢啲。
haang4 maan6 di1。 
Walk slower.

唔該慢啲講多次。
m4 goi1 maan6 di1 gong2 do1 ci3。 
Can you repeat again, slowly please?

行慢啲。
haang4 maan6 di1。 
Walk slower.

唔該細聲啲。
m4 goi1 sai3 seng1 di1。 
Please lower your volume.

GRAMMAR

In Cantonese, the equivalent of the English suffix "-er" is 啲 (di1). This can be placed after 
any adjective to change the meaning to "(adjective)-er." In the example from the audio 
podcast, the host asked 唔該慢啲 (m4 goi1 maan6 di1) - "Slower please." The adjective 
being modified by the suffix is 慢 (maan6) "slow." When combined with 啲, the word 
becomes "slower." 
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We can add other verbs to a sentence when using 啲. For example, 唔該講慢啲 (m4 goi1 
gong2 maan6 di1) - "Can you speak slowly please?" The verb being modified by 慢啲 is the 
verb "to speak" (講, gong2). 

Concurrently, you can also ask someone to speak faster using 唔該講快啲 (m4 goi1 gong2 
faai3 di1). The adjective is replaced with 快 ("fast"). 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

The Cantonese language can be called by three names, all with slightly different 
connotations. 

1. 白話 (Baak6 waa2), meaning plain speech, is used outside of Guangzhou in 
Guangdong.

2. 粵語 (Jyut6 jyu5), meaning proper speech. People living in Guangdong and 
Guangxi will refer to Cantonese in this way.

3. Cantonese speakers who have emigrated from Hong Kong or Guangdong use 廣州
話 (gwong2 zau1 waa2) to refer to Cantonese.
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TRADITIONAL CHINESE

1. 對唔住

2. 唔好意思

3. 唔緊要

JYUTPING

1. deoi3 m4 zyu6

2. m4 hou2 ji3 si1

3. m4 gan2 jiu3

ENGLISH

1. I'm sorry. Excuse me. （formal）

2. I'm sorry. Excuse me.

3. It doesn't matter.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

對唔住 deoi3 m4 zyu6 sorry phrase

唔好意思 m4 hou2 ji3 si1 excuse me, sorry phrase
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唔緊要 m4  gan2  jiu3  it doesn't matter phrase

SAMPLE SENTENCES

對唔住我嚟遲咗。
deoi3 m4 zyu6 ngo5 lai4 ci4 zo2。 
Sorry I was late.

唔好意思，洗手間喺邊？
m4 hou2 ji3 si1, sai2 sau2 gaan1 hai2 bin1？ 
Excuse me, where is the washroom?

唔緊要。
m4 gan2 jiu3。 
Doesn't matter.

GRAMMAR

We use 對唔住 (deoi3 m4 zyu6) in a formal level of speech, and it functions as a "Very 
sorry." We don't use this phrase lightly: it's mainly reserved for serious offenses. When 
speaking informally with friends, the most common apology is 唔好意思 (m4 hou2 ji3 si1). 
You can use both apologies to make your way through a crowd. 

If someone apologizes to you, you can simply reply with 唔緊要 (m4 gan2 jiu3) - "It doesn't 
matter." This is a very informal way to excuse someone. 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

In Imperial Chinese culture, an act of deep respect was shown by kneeling and bowing so 
low as to have one's head touching the ground. This is known as "Kowtow," 叩頭 (kau3 tau4) 
in Cantonese. However, the kowtow has long disappeared as a common show of respect in 
China. A warm smile will now do the trick. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 幾多

2. 三

3. 四

4. 一

5. 位

6. 個

7. 人

JYUTPING

1. gei2 do1

2. saam1

3. sei3

4. jat1

5. wai2

6. go3

7. jan4

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. how many

2. three

3. four

4. one

5. seat; (formal) measure word for person

6. measure word

7. person

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

幾多  gei2 do1 how many phrase

三 saam1 three (3) noun

四 sei3 four (4) noun

一 jat1 one (1) noun

個 go3 (measure word) measure word

人 jan4 people noun

位 wai2
measure word for 

people measure word

SAMPLE SENTENCES
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幾多位？
gei2 do1 wai2 ? 
How many people are you?

佢有三個細路。
keoi5 jau5 saam1 go3 sai3 lou6。 
He has three children.

我有四個細路。
ngo5 jau5 sei3 go3 sai3 lou6。 
I have four children.

佢俾咗一本書我。
keoi5 bei2 zo2 jat5 bun2 syu1 ngo5。 
He gave me a book.

我有兩個姊姊。
ngo5 jau5 loeng5 go3 ze4 ze1。 
I have two older sisters.

我哋都係中國人。
ngo5 dei6 dou1 hai6 zung1 gwok3 jan4。 
We are all Chinese.

三位。
saam1 wai2。 
We're three.

GRAMMAR

When entering a restaurant in Hong Kong, someone will most likely ask you "How many 
people?" (幾多位？- gei2 do1 wai2) The first part of this sentence is made up of the word for 
"how many," which in Cantonese is 幾多 (gei2 do1). The measure word for "people" is 位 
(wai2) and literally means "seat." 

You can simply respond to this question by replacing 幾多 with a number followed by the 
measure word for "people" (位). 

The numbers 1-5 in Cantonese are: 

Number Cantonese Jyutping

1 一 jat1

2 二 ji6

3 三 saam1
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4 四 sei3

5 五 ng5

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Table manners are rather relaxed in Hong Kong, although there are a few rules you may want 
to follow. If you are unsure, you can watch what others do and emulate their behavior. 

Wait to be told where to sit since there is often a seating plan. Wait for the others to start 
eating before you begin eating. Food is served on a "Lazy Susan," or revolving tray. Also, it is 
considered a compliment to burp, so let loose. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #12 - CANTONESE RESTAURANT: PART 2 - RESERVATIONS 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 想

2. 訂

3. 枱

4. 兩

5. 八

6. 點

7. 幾點

JYUTPING

1. soeng2

2. deng6

3. toi2

4. loeng5

5. baat3

6. dim2

7. gei2 dim2

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. to want

2. to make a reservation

3. table

4. two

5. eight

6. o'clock

7. what time

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

想 soeng2 to want verb

訂 deng6 to make reservation verb

枱 toi2 desk noun

兩 loeng5 two (2) numeral

八 baat3 eight (8) noun

幾點 gei2  dim2  what time phrase

點 dim2 o'clock noun

SAMPLE SENTENCES
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唔該，我想訂枱。
m4 goi1, ngo5 soeng2 deng6 toi2。 
Can I make a reservation?

唔該，我想訂枱。
m4 goi1, ngo5 soeng2 deng6 toi2。 
Can I make a reservation?

唔該，我想訂枱。
m4 goi1, ngo5 soeng2 deng6 toi2。 
Can I make a reservation?

兩位。
loeng5 wai2。 
For two.

佢住喺八樓。
keoi5 zyu6 hai2 baat3 lau2。 
He lives on the eighth floor.

幾點啊？
gei2 dim2 aa3? 
What time is it?

十二點半
sap6 ji6 dim2 bun3 
12：30

GRAMMAR

To make a reservation either by phone or in person, you can say 唔該, 我想訂枱 (m4 goi1, 
ngo5 soeng2 deng6 toi2.) - "Excuse me, I want to book a table." This sentence contains two 
co-verbs. This combination of two verbs describes a series of actions. In this instance, we 
combine the two verbs 想, soeng2 ("to want") and 訂, deng6 ("to reserve"): the word is not "to 
want to order." 

The waitstaff may ask you what time you want the reservation for: 幾點? (gei2 dim2?) - "What 
time?" To say a time, state the hour followed by 點, which means "o'clock." To reserve a table 
for "eight o'clock," say 八點, 唔該 (baat3 dim2, m4 goi1.) - "Eight o'clock, please." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
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Eating is considered a national pastime in Guangdong, and people take it seriously wheeling 
out the entire family and circle of friends for dining experiences. While most restaurants don't 
need a reservation, if you know that it is a special holiday or occasion, it is best to call ahead 
first. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #13 - CANTONESE RESTAURANT: PART 3 - SMOKING 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 呢度

2. 嗰度

3. 俾

4. 唔俾

5. 食煙

6. 可以

7. 唔可以

8. 唔好意思

JYUTPING

1. ni1 dou6

2. go2 dou6

3. bei2

4. m4 bei2

5. sik6 jin1

6. ho2 ji5

CONT'D OVER
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7. m4 ho2 ji5

8. m4 hou2 ji3 si1

ENGLISH

1. here

2. there

3. to allow

4. to not allow

5. to smoke

6. can

7. cannot

8. sorry

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

呢度 ni1 dou6 here pronoun

嗰度 go2  dou6  there pronoun

俾 bei2 to allow verb

唔俾 m4  bei2  not allowed phrase
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食煙 sik6  jin1  to smoke verb

可以 ho2  ji5  can verb

唔可以 m4 ho2ji5 not to allow verb

唔好意思 m4 hou2 ji3 si1 excuse me, sorry phrase

SAMPLE SENTENCES

呢度啲嘢好好食。
ni1 dou6 di1 je5 hou2 hou2 sik6。 
Food here is delicious.

唔該，嗰度俾唔俾食煙？
m4  goi1， go2  dou6  bei2  m4  bei2  sik6  jin1? 
Excuse me, is smoking allowed there?

唔該，呢度俾唔俾食煙？
m4  goi1， ni1  dou6  bei2  m4  bei2  sik6  jin1? 
Excuse me, is smoking allowed here?

唔好意思，唔俾。
m4 hou2 ji3 si1，m4 bei2. 
No, I'm sorry, it's forbidden.

唔該，呢度可唔可以食煙？
m4 goi1，ni1 dou6 ho2 m4 ho2ji5 sik6 jin1? 
Excuse me, is smoking allowed here?

我可以搭公交。
Ngo5 ho2 ji5 daap3 gung1 gaau1. 
I can take the bus.

我哋可以一齊去。
ngo5 dei6 ho2 ji5 jat1 cai4 heoi3。 
We can go together.

唔好意思，唔可以。
m4 hou2 ji3si1，m4 ho2 ji5. 
No, I'm sorry, it's forbidden.

唔好意思，洗手間喺邊？
m4 hou2 ji3 si1, sai2 sau2 gaan1 hai2 bin1？ 
Excuse me, where is the washroom?

GRAMMAR

Smoking in mainland China is very common in all places, especially in restaurants. If you 
want to find out if you can smoke in a restaurant, you can ask the question 唔該, 
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呢度可唔可以食煙？(m4 goi1 ni1 dou6 ho2 m4 ho2 ji5 sik6 jin1？) - "Excuse me, is 
smoking allowed here?" 

In previous lessons, we have gone over the standard verb reduplication method in 
Cantonese when asking a question. In the previous question, the verb reduplicated was 可唔
可以 (ho2 m4 ho2 ji5), which means "to be able to." This is a special case in which the verb 
is a two-character word. With this example, you repeat the first character, 可. The second half 
of the phrase is 唔, a negation, followed by the repetition of the entire verb 可以. 

There are two replies to this question on whether or not you can smoke. The affirmative 
answer is 可以. The negative answer is 唔可以. 

In the above question, the word for "to smoke cigarettes" is 食煙 (sik6 jin1). This literally 
means to "eat the cigarette," but in this context, the verb 食 functions as "to smoke." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Smoking is still prevalent among many Hong Kongers, although new laws are making it more 
difficult to smoke in public places including restaurants. A new movie released in 2010 called 
"Love in a Puff," tells the romantic story of two people who meet while outside their office on a 
smoke break. 

The first laws to curb smoking in Hong Kong were enacted in 1982 with several amendments 
after that. The smoking ban, as it is commonly referred to, bans smoking indoors in 
restaurants that sell more food than liquor, indoor workplaces other than exempted bars, 
mahjong parlors, saunas, karaoke bars, and schools as well as beaches, swimming pools, 
sports grounds, and most public parks. The latest extension of the ban came into force on 
January 1, 2007. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #14 - CANTONESE RESTAURANT: PART 4 - AT THE TABLE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 菜單

2. 小菜

3. 主菜

4. 甜品

JYUTPING

1. coi3 daan1

2. siu2 coi3

3. zyu2 coi3

4. tim4 ban2

ENGLISH

1. menu

2. small dish

3. main course

4. dessert

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

菜單 coi3  daan1  menu noun

小菜 siu2  coi3  dish noun

主菜 zyu2  coi3  main dish noun

甜品 tim4  ban2  dessert noun

SAMPLE SENTENCES

菜單，唔該。
coi3 daan1，m4 goi1。 
Menu, thanks.

手撕雞是一種廣東小菜。
sau2 si1 gai1 si6 jat1 zung2 gwong2 dung1 siu2 
coi3 
Shredded chicken salad is a Cantonese 
dish.

今晚主菜有燒牛肉及煎魚兩個選
擇。
gam1 maan5 zyu2 coi3 jau5 siu1 ngau4 juk6 
kap6 zin1 jyu5 loeng5 go3 syun2 zaak6 
The choices for tonight's main dish are 
roast beef and fried fish.

芝麻糊是一種港式甜品。
zi1 maa4 wu4 si6 jat1 zung2 gong2 sik1 tim4 
ban2。 
Sesame paste is a Hong Kong-style 
dessert.

GRAMMAR

To order food at a restaurant, wave the waiter over and request a menu with the phrase 菜單, 
唔該。(coi3 daan1, m4 goi1?) - "Please can I have the menu?" You can break down the 
word for "menu." 菜 is a mid-flat tone, and it means "vegetable," and 單 is the high-flat tone 
meaning "list." The menu doesn't only have vegetables of course, and it can include a variety 
of different types of food depending on the restaurant. 

If you want to order a drink, listen for this phrase from the waitress: 想飲啲咩啊？ (soeng2 
jam2 di1 me1 aa1?) 
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The verb "to drink" is 飲. In previous lessons, we covered co-verbs. The two-character co-
verb in the previous example is 想飲, soeng2 jam2 ("to want to drink"). 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Dinner and eating in general is a communal affair. Oftentimes, dinners and banquets are 
used as an excuse to honor a special guest, improve business ties, or to just have a good 
time. Since a lot of people are usually getting into the eating action, a Lazy Susan is placed in 
the middle of the table. The Lazy Susan allows all guests to have equal access to every dish 
on a rotating plate. 

Don't be shy when eating and taking large portions. Usually more food is ordered than can be 
eaten, so there will most likely be leftovers. Dinners can drag on for quite some time, up to 
three hours. Remember it is a marathon and not a sprint, so pace your eating. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #15 - CANTONESE RESTAURANT: PART 5 - CHECK PLEASE! 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 埋單

2. 小姐

3. 先生

4. 靚仔

5. 靚女

JYUTPING

1. maai4 daan1

2. siu2 ze2

3. sin1 saang1

4. leng3 zai2

5. leng3 neoi5

ENGLISH

1. pay the bill

2. miss

CONT'D OVER
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3. mister

4. handsome boy

5. pretty girl

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

埋單 maai4  daan1  to check the bill verb

小姐 siu2  ze2 miss noun

先生 sin1  saang1  sir, mister noun

靚仔 leng3 zai2  handsome boy noun

靚女 leng3  neoi2 pretty girl noun

SAMPLE SENTENCES

我嚟埋單。
ngo5 lai4 maai4 daan1。 
Let me pick up the tab.

小姐，唔該借過。
siu2 ze2, m4 goi1 ze3 gwo3。 
Miss, please let me through.

先生，幾位？
sin1 saang1，gei2 wai2? 
How many people, sir?

偉仔好靚仔。
wai5 zai2 hou2 leng3 zai2。 
Tony Leung is very good-looking.

我姐姐係一個靚女。
Ngo5 ze6 ze1 hai6 jat1 go3 leng3 neoi2。 
My sister is a pretty girl.

嘉玲好靚女。
gaa1 ling4 hou2 leng3 neoi5。 
Carling Lau is very good-looking.

GRAMMAR
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After you have eaten your fill, it is time to grab the bill. To do this, wave the waiter over while 
loudly saying 唔該埋單. (m4 goi1 maai4 daan1). The word 埋單 literally translates as "to 
bury the list." This is the same 單 from 菜單 ("menu"). 

To call the waiter over, say 小姐 (siu2 ze2) if it is a lady, and 先生 (sin1 saang1) if it is a 
man. Both of these names are proper. If you are in a bar, the names change to 靚仔 (leng3 
zai2) and 靚女 (leng3 neoi5), respectively. 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

When paying the bill, you don't want to be shy when calling to the waitress. Simply wave your 
hand, and with a loud clear voice, proclaim 埋單! (maai4 daan1). If you mispronounce the 
word, you may be skipped over, so spend time practicing it in loud, noisy restaurants. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #16 - NUMBERS 1-10 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 零

2. 一

3. 二

4. 三

5. 四

6. 五

7. 六

8. 七

9. 八

10. 九

11. 十

JYUTPING

1. ling4

2. jat1

3. ji6

CONT'D OVER
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4. saam1

5. sei3

6. ng5

7. luk6

8. cat1

9. baat3

10. gau2

11. sap6

ENGLISH

1. zero

2. one

3. two

4. three

5. four

6. five

CONT'D OVER
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7. six

8. seven

9. eight

10. nine

11. ten

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

零 ling4 zero (0) noun

九 gau2 nine (9) noun

八 baat3 eight (8) noun

七 cat1 seven (7) noun

六 luk6 six (6) noun

五 ng5 five (5) noun

四 sei3 four (4) noun

三 saam1 three (3) noun

二 ji6 two (2) noun

一 jat1 one (1) noun

十 sap6 ten (10) noun

SAMPLE SENTENCES
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我最愛嘅電影角色係占士邦零零七!
ngo5 zeoi3 oi3 ge3 din6 jing2 gok3 sik1 hai6 
zim1 si6 bong1 ling4 ling4 cat1！ 
My favorite movie star is James Bond - 
007!

佢爸爸一九八九年嚟美國。
keoi5 baa4 baa1 jat1 gau2 baat3 gau2 nin4 lai4 
mei5 gwok3。 
His dad came to America in 1989.

佢住喺八樓。
keoi5 zyu6 hai2 baat3 lau2。 
He lives on the eighth floor.

我哋公司有七個人。
ngo5 dei2 gung1 si1 jau5 cat1 go3 jan4。 
There are seven people in our company.

我個女六歲。
ngo5 go3 neoi5 luk6 seoi3。 
My daughter is six years old.

俾五蚊我就得喇。
bei2 ng5 man1 ngo5 zau6 dak1 laa3。 
Give me five HKD, that's fine.

我有四個細路。
ngo5 jau5 sei3 go3 sai3 lou6。 
I have four children.

佢有三個細路。
keoi5 jau5 saam1 go3 sai3 lou6。 
He has three children.

我屋企喺二樓。
ngo5 uk1 kei2 hai2 ji6 lau2。 
My home is on the second floor.

佢俾咗一本書我。
keoi5 bei2 zo2 jat5 bun2 syu1 ngo5。 
He gave me a book.

而家十點鐘。
ji4 gaa1 sap6 dim2 zung1。 
It's ten o'clock now.
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #17 - NUMBERS 10-100 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 二十

2. 三十

3. 四十

4. 五十

5. 六十

6. 七十

7. 八十

8. 九十

9. 一百

JYUTPING

1. ji6 sap6

2. saam1 sap6

3. sei3 sap6

4. ng5 sap6

5. luk6 sap6

CONT'D OVER
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6. cat1 sap6

7. baat3 sap6

8. gau2 sap6

9. jat1 baak3

ENGLISH

1. twenty

2. thirty

3. forty

4. fifty

5. sixty

6. seventy

7. eighty

8. ninety

9. one hundred

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

二十 ji6 sap6 twenty (20) noun

三十 saam1 sap6 thirty (30) number

四十 sei3 sap6 forty (40) number

五十 ng5 sap6 fifty (50) number

六十 luk6 sap6 sixty (60) number

七十 cat1 sap6 seventy (70) number

八十 baat3 sap6 eighty (80) number

九十 gau2 sap6 ninety (90) number

一百 jat1 baak3 one hundred (100) noun

SAMPLE SENTENCES

我哋班得二十個學生。
ngo5 dei6 baan1 dak1 ji6 sap6 go3 hok6 
saang1。 
Our class has only twenty students.

三十號係我生日，你得唔得閒？
saam1 sap6 hou6 hai6 ngo5 saang1 jat6, nei5 
dak1 m4 dak1 haan4? 
The 30th is my birthday. Do you have time?

我哋班有四十個學生。
ngo5 dei6 baan1 jau5 sei3 sap6 go3 hok6 
saang1。 
Our class has forty students.

我媽媽五十歲。
ngo5 maa4 maa1 ng5 sap6 seoi3。 
My mom is fifty years old.

借六十蚊俾我，得唔得?
ze3 luk6 sap6 man1 bei2 ngo5, dak1 m4 dak1? 
Could you lend me sixty HKD?

出便七十度。
ceot1 bin6 cat1 sap6 dou6。 
It's seventy degrees outside.

八十蚊得唔得?
baat3 sap6 man1 dak1 m4 dak1? 
Is eighty HKD okay?

嗰個老人家九十歲。
go2 go3 lou5 jan4 gaa1 gau2 sap6 seoi3。 
That old grandpa is ninety years old.
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呢個大樓有一百年歷史。
ni1 go3 daai6 lau4 jau5 jat1 baak3 nin4 lik6 si2。 
This building has one hundred years of history.
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TRADITIONAL CHINESE

1. 幾錢

2. 點

3. 賣

4. 褲

5. 鞋

6. 帽

7. 袋

8. 褸

JYUTPING

1. gei2 cin2

2. dim2

3. maai6

4. fu3

5. haai4

6. mou2

CONT'D OVER
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7. doi2

8. lau1

ENGLISH

1. how much

2. how to

3. to sell

4. trousers

5. shoes

6. hat

7. bag

8. jacket

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

幾錢 gei2  cin2  how much phrase

點 dim2 how to noun

賣 maai6 to sell verb

褲 fu3 trousers noun
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鞋 haai4 shoe noun

帽 mou2 hat noun

袋 doi2 bag noun

褸 lau1 jacket noun

SAMPLE SENTENCES

全部幾錢？
cyun4 bou6 gei2 cin2？ 
How much is it in total?

呢個點用？
ni1 go3 dim2 jung6？ 
How do I use this?

唔賣。
M4 maai6. 
I'm not selling it.

我想買條紫色褲。
ngo5 soeng5 maai5 tiu4 zi2 sik1 fu3。 
I want to buy a pair of purple trousers.

高中生在綁鞋帶。
gou1 zung1 sang1 zoi6 bong2 haai4 daai5。 
The high school student is tying his shoe 
lace.

我鍾意戴牛仔帽。
ngo5 zung1 ji3 daai3 ngau4 zai2 mou2。 
I like to wear cowboy hats.

有些名牌袋的價錢與一輛車差不
多。
jau5 se1 ming4 paai4 doi5 dik1 gaa3 cin4 jyu5 
jat1 loeng6 ce1 caa1 bat1 do1。 
Some brand name bags cost as much as a 
car.

我想買一件黑色皮褸。
ngo5 soeng2 maai5 jat1 gin6 hak1 sik1 pei2 
lau1。 
I want to buy a black leather jacket.

GRAMMAR

To find out how much a product is while shopping, ask 呢個幾錢？ (ni1 go3 gei2 cin2？) - 
"How much is this one?" This sentence is made up of two parts: the first is 呢個 ("this one"), 
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which was covered in previous lessons, and the second part is 幾錢 (gei2 cin2?) - "How 
much money?" You can also replace 呢個 ("this") with 嗰個 ("that"). "How much is that one?" 
would be 嗰個幾錢. 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Hong Kong has many outdoor markets. Don't worry about finding the deals because the deals 
will find you. Many street vendors will walk the streets, many from India and Pakistan offering 
to make you a nice suit or shirt. If you are in the market for a suit or shirt, this is quite 
convenient. If, however, you are not, the sales gimmicks soon become annoying. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 太

2. 貴

3. 平

4. 買

5. 賣

6. 一百

JYUTPING

1. taai3

2. gwai3

3. peng4

4. maai5

5. maai6

6. jat1 baak3

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. too

2. expensive

3. cheap

4. to buy

5. to sell

6. one hundred

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

太 taai3 too adverb

貴 gwai3 expensive adjective

平 peng4 cheap adjective

買 maai5 to buy verb

賣 maai6 to sell verb

一百 jat1 baak3 one hundred (100) noun

SAMPLE SENTENCES

太好啦！
taai3 hou2 laa6! 
That's great!

這個袋太貴。
Ze2 go3 doi2 taai3 gwai3. 
This bag is too expensive.
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超級市場的蕃茄好平。
Ciu1 kap1 si5 coeng4 dik1 faan4 ke2 hou2 
peng4. 
The tomatoes are very cheap at the 
supermarket.

我買。
Ngo5 maai5. 
I'll buy it.

唔賣。
M4 maai6. 
I'm not selling it.

呢個大樓有一百年歷史。
ni1 go3 daai6 lau4 jau5 jat1 baak3 nin4 lik6 si2。 
This building has one hundred years of 
history.

GRAMMAR

太 (taai3) is an adverb of degree, which we use to modify adjectives meaning "too ... 
something." You can use this adverb if you want to say something is "too expensive" by 
saying 太貴啦 (taai3 gwai3 laa6). At the end of the phrase, add a 啦 for emphasis and to 
soften the request. 

Many shops in Hong Kong and Guangdong will let you bargain down the price. If you want 
the vendor to lower the price, you can suggest 平啲啦! (peng4 di1 laa1!) - "Cheaper, 
please." Notice the suffix 啲 added after the adjective 平 ("cheap"). Also, we add 啦 to the 
end of the sentence to soften the suggestion. 

If the vendor refuses to lower the price, then you can reply with 我唔買 (ngo5 m4 maai5.) - "I 
won't buy it." We negate the verb 買 ("to buy") with the prefix 唔. If you want to buy the 
product, simply say 我買 (ngo5 maai5 - "I'll buy it." 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Many markets in Hong Kong and Guangdong will allow you to bargain. If you don't get the 
price you desire, then follow this simple trick. Once the seller hits their price floor, simply walk 
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away. They will usually come running after you, and if not, there should be another vendor 
selling the exact same thing. Look around to get a feel for the real price by visiting different 
stalls. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 港紙

2. 蚊

3. 毫子

4. 個

5. 半

6. 散紙

JYUTPING

1. gong2 zi2

2. man1

3. hou4 zi2

4. go3

5. bun3

6. saan2 zi2

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Hong Kong dollar

2. Hong Kong dollar

3. 10 cents

4. measure word

5. half

6. change (coins)

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

港紙 gong2  zi2  Hong Kong dollars noun

蚊 man1
measure word for 
Hong Kong dollar noun

毫子 hou4  zi2  
one-tenth of a HK 

dollar measure word

個 go3 (measure word) measure word

半 bun3 half phrase

散紙 saan2 zi2  change (coins) phrase

SAMPLE SENTENCES
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對唔住，我身上冇港紙。
deoi3 ng4 zyu6 ngo5 san1 soeng6 mou5 gong2 
zi2。 
Sorry, I don't have any Hong Kong dollars 
with me.

總數係一百蚊。
zung2 sou3 hai6 jat1 baak3 man1。 
The total comes to 100 Hong Kong dollars.

你有兩毫子嗎？
nei5 jau5 loeng5 hou4 zi2 maa3？ 
Do you have 20 cents?

我有兩個姊姊。
ngo5 jau5 loeng5 go3 ze4 ze1。 
I have two older sisters.

他一個人吃了半個蛋糕。
taa1 jat1 go3 jan4 hek3 liu5 bun3 go3 daan6 
gou1。 
He finished half of the cake all by himself.

我通常將散紙放在書架上。
ngo5 tung1 soeng4 zoeng1 saan2 zi2 fong3 zoi6 
syu1 gaa2 soeng6。 
I usually put my loose change on the shelf.

GRAMMAR

In Hong Kong, the currency is 港紙 or gong2 zi2 ("Hong Kong Paper.") When talking about 
money and referring to only dollars and no cents, you use 蚊. For example, "one hundred 
Hong Kong dollars" (一百蚊, jat1 baak3 man1). If cents are included when talking about a 
value, then we use 毫子 (hou4 zi2). For example, 兩毫子 (loeng5 hou4 zi2) - "twenty cents." 
Since the smallest denomination in Hong Kong currency is ten cents, you simply need to say 
only the numbers one through nine, depending on the value. 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
 
 

Hong Kong can get pricey very fast, but you can still have a good time on a budget. Keep in 
mind that most meals will cost between thirty and sixty HKD. Taking taxis are rather 
expensive, so stick to the MTR, and hop on the ferry when possible. Coins are heavily in use 
in Hong Kong, so expect to hear a little jingle in your pocket when you are walking around 
town. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 幾錢

2. 鐘

3. 二十

4. 蚊

JYUTPING

1. gei2 cin2

2. zung1

3. ji6 sap6

4. man1

ENGLISH

1. how much

2. hour

3. twenty

4. Hong Kong dollar

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

幾 gei2 how many interrogate 

錢 cin2 money noun

幾錢 gei2  cin2  how much phrase

鐘 zung1 hour noun

蚊 man1
measure word for 
Hong Kong dollar noun

二十 ji6 sap6 twenty (20) noun

SAMPLE SENTENCES

聽日係星期幾？
Ting1 jat6 hai6 sing1 kei4 gei2? 
What day will it be tomorrow?

嗰個幾錢？
go2 go3 gei2 cin2? 
How much is that?

全部幾錢？
cyun4 bou6 gei2 cin2？ 
How much is it in total?

我行咗四個鐘。
ngo5 haang4 zo2 sei3 go3 zung1。 
I have walked for four hours.

總數係一百蚊。
zung2 sou3 hai6 jat1 baak3 man1。 
The total comes to 100 Hong Kong dollars.

我哋班得二十個學生。
ngo5 dei6 baan1 dak1 ji6 sap6 go3 hok6 
saang1。 
Our class has only twenty students.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 
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The Internet is ubiquitous in Hong Kong. There is no need to go to Internet cafes since the 
local telecom company offers wireless Internet at a competitive price. PDAs, Blackberrys, and 
iPhones are all heavily used by the majority of Hong Kongers. Whether on the street, on the 
bus, or in a restaurant, you can access fast Wi-Fi. A competitive telecommunication market 
ensures that customers will see fast Internet at affordable prices. Companies PCCW and 3 
offer rates to access the Internet from twenty HKD a day to a monthly plan costing one 
hundred and thirty HKD a day. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 張

2. 飛

3. 尖沙咀

4. 幾錢

JYUTPING

1. zoeng1

2. fei1

3. zim1 saa1 zeoi2

4. gei2 cin2

ENGLISH

1. quantification word for paper, tickets etc

2. ticket

3. Tsim Sha Tsui

4. How much?

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

張 zoeng1 piece measure word

飛 fei1 to fly verb

尖沙咀 zim1  saa1  zeoi2  Tsim Sha Tsui noun

幾錢 gei2  cin2  how much phrase

SAMPLE SENTENCES

申請新護照需要三張照片。
san1 cing2 san1 wu6 ziu3 seoi1 jiu3 saam1 
zoeng1 ziu3 pin2。 
To apply for a new passport, you need 3 
copies of your photo.

後日飛香港。
Hau6 jat6 fei1 hoeng1 gong2. 
(I'm) flying to Hong Kong the day after 
tomorrow.

尖沙嘴係旅遊區。
zim1 saa1 zeoi2 hai6 leoi5 jau4 keoi1。 
Tsim Sha Tsui is a tourist district.

全部幾錢？
cyun4 bou6 gei2 cin2？ 
How much is it in total?
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TRADITIONAL CHINESE

1. 經

2. 去

3. 停

4. 天星碼頭

5. 要

6. 幾耐

JYUTPING

1. ging1

2. heoi3

3. ting4

4. tin1 seng1 maa5 tau4

5. jiu3

6. gei2 noi6

ENGLISH

CONT'D OVER



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #23 - TAKING THE BUS IN THE CANTONESE WORLD 2 3

1. to pass

2. to go

3. to stop

4. Star Ferry

5. to need

6. how long (how much time)

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

經 ging1 to pass verb

去 heoi3 to go verb

停 ting4 to stop verb

天星碼頭
tin1  seng1  maa5  

tau4  Star ferry port noun

要 jiu1 to want / to need verb

幾耐 gei2  noi6  how long phrase

SAMPLE SENTENCES

經唔經天星碼頭？
ging1 m4 ging1 tin1 sing1 maa5 tau4? 
Does it pass the star ferry port?

去唔去天星碼頭？
heoi3 m4 heoi3 tin1 sing1 maa5 tau4? 
Does it go to the star ferry port?
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我鍾意去酒吧。
ngo5 zung1 ji3 heoi3 zau2 baa1。 
I like going to bars.

停唔停天星碼頭？
ting4 m4 ting4 tin1 sing1 maa5 tau4? 
Does it stop at the star ferry port?

我們在天星碼頭會合吧。
ngo5 mun4 zoi6 tin1 sing1 maa5 tau4 wui6 hap6 
baa6。 
Let's meet at the Star ferry terminal.

我要兩個pizza。
ngo5 jiu3 loeng5 go3 pizza。 
I want two pizzas.

英文課上咗幾耐？
Jing1 man2 fo3 soeng5 zo2 gei2 noi6? 
How long is the English class?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 

 

If you plan to do sightseeing in Hong Kong, a great plan is to take the bus, unless you want to 
burn a hole in your shoes walking around a hot sticky island. There are multiple bus stations 
and bus depots conveniently located around the city. They intersect with other forms of public 
transportation such as the ferry and subway. Be careful when walking across the street. Cars 
in Hong Kong take after the British system and drive on the left side of the road. Also, double-
decker buses can be seen shuttling people around town. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 站

2. 下一站

3. 下個站

4. 係

5. 咩

JYUTPING

1. zaam6

2. haa6 jat1 zaam6

3. haa6 go3 zaam6

4. hai6

5. me1

ENGLISH

1. stop

2. next stop

CONT'D OVER
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3. next stop

4. to be

5. what

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

站 zaam6 stop verb

下一站 haa6  jat1  zaam6  next station phrase

係 hai6 to be verb

咩 me1 what pronoun

SAMPLE SENTENCES

下一站係咩啊？
haa6 jat1 zaam6 hai6 me1 a3？ 
What's the next stop?

下一站係咩啊？
haa6 jat1 zaam6 hai6 me1 a3？ 
What's the next stop?

我係學生。
Ngo5 hai6 hok6 saang1。 
"I am a student."

發生咩事？
Faat3 saang1 me1 si6  ? 
What happened?

你叫咩名？
nei5 giu3 me1 meng2？ 
What's your name?

CULTURAL INSIGHT



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #24 - TAKING THE BUS IN THE CANTONESE WORLD 3 4

Quick Tip #1
 

You can use your Octopus card on any of the following transportation systems in Hong Kong: 
buses, coaches, ferries, peak tram, public light buses, railways, and tramways. 

Quick Tip #2
 

You can link your Octopus card to your credit card for easy money reloading. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 上環

2. 搭

3. 邊

4. 條

5. 線

6. 藍

7. 紅

JYUTPING

1. soeng6 waan4

2. daap3

3. bin1

4. tiu4

5. sin3

6. laam4

7. hung4

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. Sheung Wan

2. to take

3. where

4. measure word for lines

5. line

6. blue

7. red

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

上環 soeng6  waan4  Sheung Wan noun

搭 daap3 to take (a transport) verb

邊 bin1
which, where, who, 

side noun

條 tiu4 a piece of measure word

線 sin3 line noun

藍 laam4 blue adjective

紅 hung4 red adjective

SAMPLE SENTENCES
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唔該，一張飛去上環。
m4 goi1, jat1 zoeng1 fei1 heoi3 soeng6 waan4。 
One ticket to Sheung Wan please.

搭車搭船都可以去。
daap3 ce1 daap3 syun4 dou1 ho2 ji5 heoi3。 
We can go there by car or by boat.

廁所喺邊度？
ci3 so2 hai2 bin1 dou6? 
Where is the toilet?

呢條線。
ni1 tiu4 sin3。 
This line.

呢條線。
ni1 tiu4 sin3。 
This line.

搭藍線。
daap3 laam4 sin3。 
Take the blue line.

搭紅線。
daap3 hung4 sin3。 
Take the red line.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 

 

Hong Kong employs a state-of-the-art mass rapid transit system popularly referred to as the 
MTR. In use since 1979, over four thousand trips are made every weekday. The system 
covers more than 211 kilometers, reaching almost every corner of Hong Kong. The MTR 
operates on a "zone" fare system, so depending on where you go, your ticket fare will change 
in price. For adults, fares can range from 3 HKD to 47HKD. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 地鐵飛

2. 火車飛

3. 一張飛去尖沙咀幾錢

4. 一張飛去尖沙咀幾多錢

5. 一張飛

6. 兩張飛

JYUTPING

1. dei6 tit3 fei1

2. fo2 ce1 fei1

3. jat1 zoeng1 fei1 heoi3 zim1 saa1 zeoi2 gei2 cin2

4. jat1 zoeng1 fei1 heoi3 zim1 saa1 zeoi2 gei2 do1 cin2

5. jat1 zoeng1 fei1

6. loeng5 zoeng1 fei1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. subway ticket

2. train ticket

3. how much is a ticket to Tsim Sha Tsui

4. how much is a ticket to Tsim Sha Tsui

5. one ticket

6. two tickets

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

幾錢 gei2 cin2 

how much money; 
how much does it 

cost
noun

尖沙咀 zim1 saa1 zeoi2 Tsim Sha Tsui noun

火車 fo2 ce1 train noun

地鐵 dei6 tit3 subway noun

張 zoeng1
measure word for 

ticket noun

飛 fei1 ticket noun

SAMPLE SENTENCES
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兩張飛幾錢？
loeng5 zoeng1 fei1 gei2 cin2？ 
How much does it cost for two tickets?

一張飛去尖沙咀幾錢？
jat1 zoeng1 fei1 heoi3 zim1 saa1 zeoi2 gei2 
cin2？ 
How much is one ticket to Tsim Sha Tsui?

坐火車要幾耐？
co5 fo2 ce1 jiu3 gei2 noi6？ 
How long does it take to go by train?

我想搭地鐵。
ngo5 soeng2 daap3 dei6 tit3。 
I want to take the subway.

我要一張飛。
ngo5 jiu3 jat1 zoeng1 fei1。 
I'd like a ticket.

我諗聽日先去買飛嘅話一定買唔
到。
ngo5 lam2 ting1 jat6 sin1 heoi3 maai5 fei1 ge3 
waa2 jat1 ding6 maai5 m4 dou2. 
I don't think you'll be able to buy a ticket 
tomorrow.

有冇飛？
jau5 mou5 fei1？ 
Do you have a ticket?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1 
 

The Hong Kong railway system is the KCR, which also belongs to the MTR (subway) group 
and has done so for a few years. (http://www.hong-kong-travel.org/MTRKCR.asp ). It is the 
cheapest way, but was also for many years the slowest. They have made many efforts to 
improve both the vehicles and the network. It is generally a bit slower than the subway, but 
the view is great! 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 頭等飛

2. 普通飛

3. 頭等艙

4. 普通艙

5. 經濟艙

6. 商務艙

7. 唔該，一張來回飛去羅湖

8. 唔該，一張單程飛去羅湖

JYUTPING

1. tau4 dang2 fei1

2. pou2 tung1 fei1

3. tau4 dang2 cong1

4. pou2 tung1 cong1

5. ging1 zai2 cong1

6. soeng1 mou6 cong1

CONT'D OVER
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7. m4 goi1, jat1 zoeng1 loi4 wui4 fei1 heoi2 lo4 wu4

8. m4 goi1, jat1 zoeng1 daan1 cing4 fei1 heoi2 lo4 wu4

ENGLISH

1. first class ticket

2. regular ticket

3. first class cabin

4. regular cabin

5. economy class cabin

6. business cabin

7. I'd like a round trip ticket to Lo Woo please

8. I'd like a single trip ticket to Lo Woo please

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

普通艙 pou2 tung1 cong1 regular cabin noun

來回 loi4 wui4 round trip noun

商務艙 soeng1 mou6 cong1 business cabin noun

經濟艙 ging1 zai3 cong1 economy class cabin phrase
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頭等艙 tau4 dang2 cong1 first class cabin phrase

普通飛 pou2 tung1 fei1 regular ticket noun

頭等飛 tau4 dang2 fei1 first class ticket noun

單程 daan1 cing4 single trip noun

SAMPLE SENTENCES

普通艙就可以。
pou2 tung1 cong1 zau6 ho2 ji5。 
Regular cabin is fine.

唔該，一張來回飛去羅湖。
m4 goi1， jat1 zoeng1 loi4 wui4 fei1 heoi3 lo4 
wu4。 
I'd like a round trip ticket to Luo Hu please.

商務艙可唔可以？
soeng1 mou6 cong1 ho2 m4 ho2 ji5？ 
Is business cabin okay?

經濟艙就可以。
ging1 zai3 cong1 zau6 ho2 ji5。 
Economy class cabin is okay.

我未坐過頭等艙。
ngo5 mei6 co5 gwo1 tau4 dang2 cong1。 
I've never sat in the first class cabin.

普通飛，唔該。
pou2 tung1 fei1， m4 goi1。 
A regular ticket, please.

頭等飛仲有冇？
tau4 dang2 fei1 zung6 jau5 mou5？ 
Do you have any first class tickets left?

唔該，一張單程飛去羅湖。
m4 goi1 ， jat1 zoeng1 daan1 cing4 fei1 heoi2 
lo4 wu4。 
I'd like a single trip ticket to Luo Hu please.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  
 

If you feel like visiting Mainland China, you can easily and cheaply access it by going from Lo 
Woo, which is the train station in Hong Kong that is the closest to the frontier. After the 
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Customs checking at the Lo Woo frontier, you will depart from the same Lo Woo station, and 
you will find daily travel buses to Shenzhen in Mainland China. Another option is to take the 
special express 48hour train from Hung Hom in Hong Kong; it will take you to Beijing without 
having to transfer. 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #28
Taking a Taxi in the Cantonese 

World 

CONTENTS 

2 Traditional Chinese
2 Jyutping
2 English
3 Vocabulary
3 Sample Sentences
4 Cultural Insight

# 28 

COPYRIGHT © 2012 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #28 - TAKING A TAXI IN THE CANTONESE WORLD 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 去旺角火車站

2. 去尖沙咀

3. 我要去旺角火車站

4. 就呢度吖，唔該。

5. 呢度停吖，唔該。

6. 一百蚊有冇得找啊？

7. 五百蚊有冇得找啊？

JYUTPING

1. heoi3 wong6 gok3 fo2 ce1 zaam6

2. heoi3 zim1 saa1 zeoi2

3. ngo5 jiu3 heoi3 wong6 gok3 fo2 ce1 zaam6

4. zau6 ni1 dou6 aa1, m4 goi1.

5. ni1 dou6 ting4 aa1, m4 goi1.

6. jat1 baak3 man1 jau5 mou5 dak1 zaau2 a3 ?

7. ng5 baak3 man1 jau5 mou5 dak1 zaau2 a3 ?

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. to Mongkok train station

2. to Tsimshachui

3. I'd like to go to the Mongkok train station

4. Here is fine, thank you.

5. Stop here, thank you.

6. Do you have change for 100 HKD?

7. Do you have change for 500 HKD?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

旺角 wong6 gok3 Mongkok noun

火車站 fo2 ce1 zaam6 train station phrase

就 zau6 precisely, namely noun

呢度 ni1 dou6 here noun

停 ting4 stop verb

得 dak1 can, to be able to verb

找 zaau2 to return (change) verb

SAMPLE SENTENCES
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佢去咗旺角火車站。
keoi5 heoi3 zo2 wong6 gok3 fo2 ce1 zaam6。 
He went to the Mongkok train station.

我要去火車站。
ngo5 jiu3 heoi3 fo2 ce1 zaam6. 
I'd like to go to the train station.

就呢個吖，唔該。
zau6 ni1 go3 aa1， m4 goi1。 
This one exactly, please.

呢度吖，唔該。
ni1 dou6 aa1， m4 goi1。 
Stop here, thank you.

呢度停吖，唔該。
ni1 dou6 ting4 aa1， m4 goi1。 
Stop here, thank you.

一百蚊有冇得找啊？
jat1 baak3 man1 jau5 mou5 dak1 zaau2 a3? 
Do you have change for 100 HKD?

五百蚊有冇得找啊？
ng5 baak3 man1 jau5 mou5 dak1 zaau2 a3？ 
Do you have change for 500 HKD?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 

Taxis are plentiful throughout Hong Kong apart from remote areas, and can be hailed on the 
street (except restricted areas) or summoned by phone. All are metered, relatively cheap, air-
conditioned and clean. Taxi fare ranges from HK$13 to HK$18 for the first 2 kilometers and 
charges about HK$1.5 every 200 meters or part thereof. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 邊度有...

2. 邊度有酒吧？

3. 唔該，邊度有電話？

4. 附近邊度有餐廳？

JYUTPING

1. bin1 dou6 jau5...

2. bin1 dou6 jau5 zau2 baa1？

3. m4 goi1，bin1 dou6 jau5 din6 waa2？

4. fu6 gan6 bin1 dou6 jau5 caan1 teng1？

ENGLISH

1. where can I find...

2. Where can I find a bar?

3. Excuse me, where can I find a phone?

4. Where can I find a restaurant nearby?

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

邊度 bin1 dou6 where noun

酒吧 zau2 baa1 bar noun

電話 din6 waa2 telephone noun

附近 fu6 gan6 nearby noun

餐廳 caan1 teng1 restaurant noun

SAMPLE SENTENCES

你屋企喺邊度？
nei5 uk1 kei2 hai2 bin1 dou6 ？ 
Where's your house?

邊度有酒吧？
bin1 dou6 jau5 zau2 baa1 ？ 
Where can I find a bar?

唔該接電話。
m4 goi1 zip3 din6 waa2. 
Please answer the phone.

附近邊度有餐廳？
fu6 gan6 bin1 dou6 jau5 caan1 teng1 ？ 
Where's the restaurant nearby?

我鍾意呢間餐廳。
ngo5 zung1 ji3 ne1 gaan1 caan1 teng1。 
I like this restaurant.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
 

Here are some other things you might be looking for: 

1. "Cinema" – hei3 jyun2 戲院

2. "Supermarket" – ciu1 si5 超市
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3. "Post office" – jau4 guk4 郵局

4. "Hospital" – ji1 jyun2 醫院

5. "Pharmacy" – joek6 fong4 藥房

Quick Tip: 2
 

There is a wide range of bars cafes and clubs all over Hong Kong. There are some of the 
most popular clubs. Whatever type of bar or club you are looking for, you will find it in Hong 
Kong. You can enjoy a sophisticated drink overlooking the harbor and watching the sunset in 
the middle of the financial center. Alternatively, you can head to a music club, and enjoy 
anything from rock, techno, and hip-hop, to local Canto-pop melodies. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 呢度有冇藥房？

2. 呢度有冇戲院？

3. 呢度有冇超市？

4. 呢度有冇郵局？

5. 呢度有冇醫院？

6. 呢度有冇櫃員機？

JYUTPING

1. ni1 dou6 jau5 mou5 joek6 fong4 ？

2. ni1 dou6 jau5 mou5 hei3 jyun2 ？

3. ni1 dou6 jau5 mou5 ciu1 si5 ？

4. ni1 dou6 jau5 mou5 jau4 guk6 ？

5. ni1 dou6 jau5 mou5 ji1 jyun2 ？

6. ni1 dou6 jau5 mou5 gwai6 jyun4 gei1 ？

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Is there a pharmacy near here?

2. Is there a cinema near here?

3. Is there a supermarket near here?

4. Is there a post office near here?

5. Is there a hospital near here?

6. Is there a ATM near here?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

藥房 joek6 fong4 pharmacy noun

戲院 hei3 jyun2 cinema noun

超市 ciu1 si5 supermarket noun

郵局 jau4 guk2 post office noun

醫院 ji1 jyun2 hospital noun

櫃員機 gwai6 jyun4 gei1 ATM noun

SAMPLE SENTENCES

呢度有冇藥房？
ni1 dou6 jau5 mou5 joek6 fong4? 
Is there a pharmacy here?

呢度有冇戲院？
ni1 dou6 jau5 mou5 hei3 jyun2 ？ 
Is there a cinema near here?
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呢度有冇超市？
ni1 dou6 jau5 mou5 ciu1 si5 ？ 
Is there a supermarket near here?

郵局喺銀行附近。
jau4 guk2 hai2 ngan4 hong4 fu6 gan6. 
The post office is near the bank.

呢度有冇郵局？
ni1 dou6 jau5 mou5 jau4 guk2？ 
Is there a post office near here?

呢度有冇醫院？
ni1 dou6 jau5 mou5 ji1 jyun2 ? 
Is there a hospital near here?

呢度有冇櫃員機？
ni1 dou6 jau5 mou5 gwai6 jyun4 gei1 ？ 
Is there an ATM here?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1  

You can spot Cantonese pharmacies by the Chinese character 藥 ("medicine"). Pharmacists 
are usually very decent diagnosticians and they speak basic English. They can help you with 
many medical problems and can be your first line of defense if you're feeling sick in Hong 
Kong. 

 Quick Tip: 2 

Getting cash from ATMs in Hong Kong is more popular than any other method of exchanging 
money. In most cases, the commission or bank fee is quite low, though this may vary 
depending on your bank's policy. Generally, you will get the best available exchange rate as 
well. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 一直行

2. 轉右

3. 轉左

4. 紅綠燈轉右

5. 喺右邊

6. 喺左邊

JYUTPING

1. jat1 zik6 haang4

2. zyun3 jau6

3. zyun3 zo2

4. hung4 luk6 dang1 zyun2 jau6

5. hai2 jau6 bin1

6. hai2 zo2 bin1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Go straight

2. Turn right

3. Turn left

4. Turn right at the light

5. It's on the right

6. It's on the left

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

一直行 jat1 zik6 haang4 go straight phrase

轉右 zyun2 jau6 turn right phrase

轉左 zyun3 zo2 turn left phrase

紅綠燈 hung4 luk6 dang1 traffic light noun

右邊 jau6 bin1 right noun

左邊  zo2 bin1 left noun

SAMPLE SENTENCES

一直行。
jat1 zik6 haang4 。 
Go straight.

前面轉右。
cin4 min6 zyun3 jau6。 
Turn right at the front.
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一陣轉左。
jat1 zan6 zyun3 zo2。 
Turn left in a bit.

紅綠燈轉右。
hung4 luk6 dang1 zyun3 jau6。 
Turn right at the stop light.

喺右邊。
hai2 jau6 bin1。 
It's on the right.

就喺左邊。
zau6 hai2 zo2 bin1。 
It's right on the left.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  

Knowing your directions is very useful. However, your best bet is to get a map so that you 
don’t get too lost. When buying a map, you just ask, jau5 mou5 dei6 tou4? ("Do you have a 
map"), and you’ll never be lost again! 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 可唔可以幫我哋影張相？

2. 可唔可以幫我影張相？

JYUTPING

1. ho2 m4 ho2 ji5 bong1 ngo5 dei6 jing2 zoeng1 soeng2 ？

2. ho2 m4 ho2 ji5 bong1 ngo5 jing2 zoeng1 soeng2 ？

ENGLISH

1. Can you take our picture?

2. Can you take my picture?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

幫 bong1 to help verb

影相 jing2 soeng2 to take a picture phrase

張 zoeng1
measure word for 

picture noun

相 soeng2 photo noun

SAMPLE SENTENCES
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多謝你幫我。
do1 ze6 nei5 bong1 ngo5。 
Thank you for helping me.

我鍾意影相。
ngo5 zung1 ji3 jing2 soeng2。 
I like taking pictures.

可唔可以幫我哋影張相？
ho2 m4 ho2 ji5 bong1 ngo5 dei6 jing2 zoeng1 
soeng2？ 
Can you take a picture for us?

呢張相好靚。
ni1 zoeng1 soeng2 hou2 leng3。 
This picture is beautiful.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 

 

In English, before someone takes a picture, the person taking the picture may say, "1, 2, 3, 
cheese." In Cantonese, you might hear "cheese" here and there, and counting 1,2,3 in 
Cantonese is, jat ji saam, jat ji saam. 

This literally means, "one, two three, one, two, three." Let's try it next time you have someone 
take your picture! 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 可唔可以幫你影張相?

2. 可唔可以請你食餐飯？

3. 可唔可以請你飲杯嘢？

JYUTPING

1. ho2 m4 ho2 ji5 bong1 nei5 jing2 zoeng1 soeng2?

2. ho2 m4 ho2 ji5 ceng2 nei5 sik6 caan1 faan6？

3. ho2 m4 ho2 ji5 ceng2 nei5 jam2 bui1 je5？

ENGLISH

1. Can I take your picture?

2. Can I buy you dinner?

3. Can I buy you a drink?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

請 ceng2 please; to treat expression

食飯 sik6 faan6 to have dinner phrase
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餐 caan1 
measure word for 

dinner noun

飲嘢 jam2 je5 to have drinks phrase

杯 bui1 
glass (measure word 

for drink) noun

SAMPLE SENTENCES

我想請你睇戲。
ngo5 soeng2 ceng2 nei5 tai2 hei3 。 
I want to treat you to a movie.

一齊食飯好唔好？
jat1 cai4 sik6 faan6 hou2 m4 hou2 ？ 
Eat together, shall we?

可唔可以請你食餐飯？
ho2 m4 ho2 ji5 ceng2 nei5 sik6 caan1 faan6 ？ 
Can I buy you dinner?

我哋想飲嘢。
ngo5 dei6 soeng2 jam2 je5。 
We want to have a drink.

再飲一杯。
zoi3 jam2 jat1 bui1 。 
Another drink.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 
 

The Victoria Peak, or the Peak, 太平山頂，(tai ping saan deng), is a must-see if you are in 
Hong Kong! It is simply amazing to be on the top of the Hong Kong island. There is so much 
to see when you are there, especially at night. The view from the Peak is amazing. You get an 
amazing view of the Victoria Sea and whole of the Hong Kong island. The perfect spot to take 
pictures and practice your Survival phrases! 

 Quick Tip: 2 
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While in Hong Kong, a must for any traveler is to visit the Cantonese Islands. Hong Kong is 
famous for its clear blue water and clean beaches, so don’t miss the chance to see some of 
the most beautiful sceneries in the world! 
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TRADITIONAL CHINESE

1. "Seafood"廣東話點講？

2. 呢個廣東話點講？

3. 嗰個廣東話點講？

4. "Happy birthday"廣東話點翻譯？

JYUTPING

1. "Seafood" gwong2 dung1 waa2 dim2 gong2 ？

2. ni1 go3 gwong2 dung1 waa2 dim2 gong2 ？

3. go2 go3 gwong2 dung1 waa2 dim2 gong2 ？

4. "Happy birthday" gwong2 dung1 waa2 dim2 faan1 jik6 ？

ENGLISH

1. How do you say "seafood" in Cantonese?

2. How do you say this in Cantonese?

3. How do you say that in Cantonese?

4. How do you translate "happy birthday" in Cantonese?

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

點講 dim2 gong2 how to say phrase

呢個 ni1 go3  this one pronoun

嗰個 go2 go3  that one pronoun

廣東話 gwong2 dung1 waa2 Cantonese language noun

翻譯  faan1 jik6 to translate verb

SAMPLE SENTENCES

"Seafood"廣東話點講？
"Seafood" gwong2 dung1 waa2 dim2 gong2 ？ 
How do you say "seafood" in Cantonese?

我要呢個。
Ngo5 jiu3 ni1 go3. 
I want this one.

嗰個幾錢？
go2 go3 gei2 cin2? 
How much is that?

我識講廣東話。
ngo5 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2。 
I (know how to) speak Cantonese.

你識唔識講廣東話？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2？ 
Do you (know how to) speak Cantonese?

"Happy birthday"廣東話點翻譯？
"Happy birthday" gwong2 dung1 waa2 dim2 
faan1 jik6 ？ 
How do you translate "happy birthday" in 
Cantonese?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  

English is a major working language in Hong Kong and Macau, and many of its words are 
widely used in daily conversations as well, like the words for "office," "file," "supermarket," etc. 
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So if you happen to forgot a certain noun, try the English word for it. 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #35
Can You Write It Down in 

Cantonese? 

CONTENTS 

2 Traditional Chinese
2 Jyutping
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Cultural Insight

# 35 

COPYRIGHT © 2012 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #35 - CAN YOU WRITE IT DOWN IN CANTONESE? 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 可唔可以寫低?

2. 可唔可以幫我寫低？

3. 唔該寫低。

JYUTPING

1. ho2 m4 ho2 ji5 se2 dai1 ?

2. ho2 m4 ho2 ji5 bong1 ngo5 se2 dai1 ？

3. m4 goi1 se2 dai1.

ENGLISH

1. Can you write it down?

2. Can you help me write it down?

3. Please write it down.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

可唔可以 ho2  m4  ho2  ji5  can or cannot phrase

寫低 se2 dai1 to write down phrase



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #35 - CAN YOU WRITE IT DOWN IN CANTONESE? 3

唔該 m4 goi1
please; thank you; 

excuse me phrase

SAMPLE SENTENCES

可唔可以借洗手間？
ho2 m4 ho2 ji5 ze3 sai2 sau2 gaan1？ 
Can I use the washroom?

寫低你個名。
se2 dai1 nei5 go3 meng2. 
Write down your name.

唔該細聲啲。
m4 goi1 sai3 seng1 di1。 
Please lower your volume.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  

Asking someone to write something down for you can be very helpful...if it is in your own 
language! Remember that the Jyutping (the romanization of Cantonese Characters) alphabet 
is different from the English, so unless you study the Jyutping letters, you should ask how to 
write it down in English. 唔該寫低個英文。(m4 goi1 se2 dai1 go3 jing1 man2.) - "Please 
write down the English for me." 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #36 - HOW DO YOU READ THIS IN CANTONESE? 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 呢個點讀？

2. 嗰個點讀？

3. 咩意思？

JYUTPING

1. ni1 go3 dim2 duk6 ？

2. go2 go3 dim2 duk6 ？

3. me1 ji3 si1 ？

ENGLISH

1. How do you read this?

2. How do you read that?

3. What does it mean?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

咩 me1 what pronoun

意思 ji3 si1  meaning noun
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讀 duk6 to read; to pronounce verb

SAMPLE SENTENCES

發生咩事？
Faat3 saang1 me1 si6  ? 
What happened?

你叫咩名？
nei5 giu3 me1 meng2？ 
What's your name?

咩意思？
me1 ji3 si1? 
What does it mean?

呢個唔識讀。
ni1 go3 m4 sik1 duk6。 
I don't know how to read this.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  

Cantonese romanization systems are based on the accent of Canton and Hong Kong, and 
have helped define the concept of Standard Cantonese. The major systems are Barnett–
Chao, Meyer–Wempe, the Chinese government's Guangdong Romanization, Yale and 
Jyutping. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #37 - HOTEL IN THE CANTONESE WORLD 1: CHECKING IN 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 我訂咗房。

2. 我要一間房。

3. 咩名啊？

4. 點串啊？

JYUTPING

1. ngo5 deng6 zo2 fong2 .

2. ngo5 jiu3 jat1 gaan1 fong2 .

3. me1 meng2 aa1 ?

4. dim2 cyun3 aa1 ?

ENGLISH

1. I have a reservation.

2. I'd like a room.

3. What's your name?

4. How do you spell it?

VOCABULARY



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #37 - HOTEL IN THE CANTONESE WORLD 1: CHECKING IN 3

Traditional Romanization English Class

訂 deng6 to make reservation verb

房 fong2 room noun

名 meng2 given name noun

間  gaan1 
measure word for 

rooms measure word

串 cyun3 to spell, to link verb

點 dim2 how to noun

SAMPLE SENTENCES

唔該，我想訂枱。
m4 goi1, ngo5 soeng2 deng6 toi2。 
Can I make a reservation?

仲有冇房？
zung6 jau5 mou5 fong2? 
Do you have any room left?

你有冇英文名？
nei5 jau5 mou5 jing1 man4 meng2? 
Do you have an English name?

一人一間房。
jat1 jan4 jat1 gaan1 fong2。 
One room each.

魔術師在串字。
mo1 seot6 si1 zoi6 cyun3 zi6。 
The magician is spelling the word.

呢個點用？
ni1 go3 dim2 jung6？ 
How do I use this?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip  

The Cantonese language has adopted many foreign words, especially from English. For 
example: 



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #37 - HOTEL IN THE CANTONESE WORLD 1: CHECKING IN 4

1. 去shopping - "go shopping"

2. 去食lunch - "go eat lunch"

3. 落club - "go to the club"
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #38 - HOTEL IN THE CANTONESE WORLD 2: MORE...PLEASE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 幾點退房？

2. 我要番梘。

3. 我要多啲牙膏。

JYUTPING

1. gei2 dim2 teoi3 fong2？

2. ngo5 jiu3 faan1 gaan2.

3. ngo5 jiu3 do1 di1 ngaa4 gou1.

ENGLISH

1. What time is checkout?

2. I'd like some soap.

3. I'd like more toothpaste.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

幾點 gei2  dim2  what time phrase

退房  teoi3 fong2 to check out verb



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #38 - HOTEL IN THE CANTONESE WORLD 2: MORE...PLEASE 3

番梘 faan1 gaan2 soap noun

牙膏 ngaa4 gou1 toothpaste noun

SAMPLE SENTENCES

幾點啊？
gei2 dim2 aa3? 
What time is it?

幾點退房？
gei2 dim2 teoi3 fong2？ 
What time do we check out?

呢個番梘好用。
ni1 go3 faan1 gaan2 hou2 jong6。 
This soap works well.

我鍾意呢隻牙膏。
ngo5 zung1 ji3 ni1 zek3 ngaa4 gou1。 
I like this toothpaste.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1  

There are many cheap budget hotels and hostels in Hong Kong with quite high standards. 
Another option, if you’ll be staying for a while, is to rent an apartment close to the beach. 
Generally HKers don't tip. They will usually leave a few coins at a Chinese restaurant. Taxi 
drivers usually round up to the nearest dollar. 

Quick Tip: 2  

The income from tourism constitutes a large part of the Hong Kong economy. Setting up 
numerous gift shops in each area has created many new jobs and supported many 
businesses. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #39 - POST OFFICE WITH CANTONESE 1: SENDING LETTERS, PACKAGES, AND 
POSTCARDS HOME

2

TRADITIONAL CHINESE

1. 我要寄呢個去意大利。

2. 我要寄呢張明信片去意大利。

3. 我要寄呢封信去美國。

JYUTPING

1. ngo5 jiu3 gei3 ni1 go3 heoi3 ji3 daai6 lei6.

2. ngo5 jiu3 gei3 ni1 zoeng1 ming4 seon3 pin2 heoi3 ji3 daai6 lei6.

3. ngo5 jiu3 gei3 ni1 fung1 seon3 heoi3 mei5 gwok3.

ENGLISH

1. I'd like to send this to Italy.

2. I'd like to send this postcard to Italy.

3. I'd like to send this letter to America.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

張 zoeng1
measure word for 

picture noun



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #39 - POST OFFICE WITH CANTONESE 1: SENDING LETTERS, PACKAGES, AND 
POSTCARDS HOME

3

個 go3 (measure word) measure word

封 fung1
measure word for 

letter noun

寄 gei3 to mail verb

美國 mei5 gwok3 America noun

意大利 ji3 daai6 lei6 Italy noun

SAMPLE SENTENCES

可唔可以幫我哋影張相？
ho2 m4 ho2 ji5 bong1 ngo5 dei6 jing2 zoeng1 
soeng2？ 
Can you take a picture for us?

我有兩個姊姊。
ngo5 jau5 loeng5 go3 ze4 ze1。 
I have two older sisters.

我收到一封信。
ngo5 sau1 dou2 jat1 fung1 seon3。 
I got a letter.

幾時寄？
gei2 si4 gei3? 
When (do you) mail (it)?

你有冇去過美國？
nei5 jau5 mou5 heoi3 gwo3 mei5 gwok3? 
Have you been to America?

我嚟自意大利。
ngo5 lai4 zi4 ji3 daai6 lei6。 
I come from Italy.
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #40 - POST OFFICE WITH CANTONESE 2: WHAT'S IN THE PACKAGE? 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 我要寄呢個包裹去意大利。

2. 包裹入面有乜嘢？

JYUTPING

1. ngo5 jiu3 gei3 ni1 go3 baau1 gwo2 heoi3 ji3 daai6 lei6.

2. baau1 gwo2 jap6 min6 jau5 mat1 je5 ？

ENGLISH

1. I'd like to send this package to Italy.

2. What's in the package?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

意大利 ji3 daai6 lei6 Italy noun

寄 gei3 to mail verb

去 heoi3 to go verb

乜 mat1 what pronoun

嘢 je5 thing, things noun

有 jau5 to have verb



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #40 - POST OFFICE WITH CANTONESE 2: WHAT'S IN THE PACKAGE? 3

入面 jap6 min6 inside noun

包裹 baau1 gwo2 package noun

SAMPLE SENTENCES

我嚟自意大利。
ngo5 lai4 zi4 ji3 daai6 lei6。 
I come from Italy.

幾時寄？
gei2 si4 gei3? 
When (do you) mail (it)?

去唔去天星碼頭？
heoi3 m4 heoi3 tin1 sing1 maa5 tau4? 
Does it go to the star ferry port?

我鍾意去酒吧。
ngo5 zung1 ji3 heoi3 zau2 baa1。 
I like going to bars.

乜都唔識。
mat1 dou1 m4 sik1。 
(One) Doesn't know anything.

一齊食嘢。
jat1 cai4 sik6 je5。 
Eat together.

有三個。
jau5 saam1 go3 
(I) have three.

佢喺入面。
keoi5 hai2 jap6 min6。 
She's inside.

你有一個包裹。
nei5 jau5 jat1 go3 baau1 gwo2。 
You have a package.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 

Buying stamps in the Cantonese world is very simple. They sell normal stamps at 郵局 (jau4 



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #40 - POST OFFICE WITH CANTONESE 2: WHAT'S IN THE PACKAGE? 4

guk4), so saying 我要郵票 (ngo5 jiu3 jau4 piu3) - "I would like some stamps" is the simplest 
and most common way of asking for them. Remembering your numbers comes in handy here, 
as they will most likely ask you how many you want. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #41 - EXCHANGE CURRENCY WITH CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 附近有冇ATM?

2. 附近有冇櫃員機？

3. 邊度可以兌換貨幣？

4. 細紙吖唔該。

5. 唱細紙吖唔該。

JYUTPING

1. fu6 gan6 jau5 mou5 ATM ?

2. fu6 gan6 jau5 mou5 gwai6 jyun4 gei1 ?

3. bin1 dou6 ho2 ji5 deoi3 wun6 fo3 bai6 ?

4. sai3 zi2 aa1 m4 goi1 .

5. coeng3 sai3 zi2 aa1 m4 goi1 .

ENGLISH

1. Is there an ATM near here?

2. Is there a teller machine near here?

CONT'D OVER



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #41 - EXCHANGE CURRENCY WITH CANTONESE 3

3. Where can I exchange currency?

4. In smaller denominations, please.

5. Break this, please.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

有冇 jau5 mou5  Do you have...? phrase

匯率 wui6 leot2 exchange rate noun

邊度 bin1 dou6 where noun

附近 fu6 gan6 nearby noun

散紙 saan2 zi2  change (coins) phrase

兌換 deoi3 wun6 to change (money) verb

吖 aa1
particle that softens 

the tone particle

換 wun6 to exchange verb

櫃員機 gwai6 jyun4 gei1 ATM noun

唱 coeng3 to break a large note verb

SAMPLE SENTENCES

你有冇時間？
nei5 jau5 mou5 si4 gaan3？ 
Do you have time?

匯率成日變。
wui6 leot2 sing4 jat6 bin3。 
The exchange rate is always changing.
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你屋企喺邊度？
nei5 uk1 kei2 hai2 bin1 dou6 ？ 
Where's your house?

附近邊度有餐廳？
fu6 gan6 bin1 dou6 jau5 caan1 teng1 ？ 
Where's the restaurant nearby?

我通常將散紙放在書架上。
ngo5 tung1 soeng4 zoeng1 saan2 zi2 fong3 zoi6 
syu1 gaa2 soeng6。 
I usually put my loose change on the shelf.

邊度可以兌換貨幣？
bin1 dou6 ho2 ji5 deoi3 wun6 fo3 bai6 ？ 
Where can I exchange currency?

細紙吖唔該。
sai3 zi2 aa1 m4 goi1 。 
In smaller denominations, please.

港紙換美元。
gong2 zi2 wun6 mei5 jyun4. 
I want to change HK Dollars to US Dollars.

呢度有冇櫃員機？
ni1 dou6 jau5 mou5 gwai6 jyun4 gei1 ？ 
Is there an ATM here?

唱細紙吖唔該。
coeng3 sai3 zi2 aa1 m4 goi1 。 
Break it into smaller bills please.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 

 

Currency exchange is easy in Hong Kong. Not only the Hong Kong Dollar, but also the 
Chinese currency, or, Renminbi (RMB), is accepted in many shops and restaurants in Hong 
Kong. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #42 - BUYING A PHONECARD WITH CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 有冇電話卡？

2. 有冇SIM卡？

3. 一張五十蚊嘅儲值卡，唔該。

4. 一張一百蚊嘅儲值卡，唔該。

5. 附近有冇電話亭？

JYUTPING

1. jau5 mou5 din6 waa2 kaat1 ?

2. jau5 mou5 SIM kaat1 ?

3. jat1 zoeng1 ng5 sap6 man1 ge3 cyu5 zik6 kaat1 , m4 goi1 .

4. jat1 zoeng1 jat1 baak3 man1 ge3 cyu5 zik6 kaat1 , m4 goi1 .

5. fu6 gan6 jau5 mou5 din6 waa2 ting4 ?

ENGLISH

1. Do you have telephone cards?

2. Do you have SIM cards?

CONT'D OVER



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #42 - BUYING A PHONECARD WITH CANTONESE 3

3. A 50 HKD topup card, please.

4. A 100 HKD topup card, please.

5. Is there a payphone near here?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

五十 ng5 sap6 fifty (50) number

一百 jat1 baak3 one hundred (100) noun

蚊 man1 Hong Kong dollars noun

電話卡 din6 waa2 kaat1 telephone card noun

儲值卡 cyu5 zik6 kaat1
topup card: recharge 

card noun

電話亭 din4 waa2 ting4 telephone booth noun

SAMPLE SENTENCES

我媽媽五十歲。
ngo5 maa4 maa1 ng5 sap6 seoi3。 
My mom is fifty years old.

呢個大樓有一百年歷史。
ni1 go3 daai6 lau4 jau5 jat1 baak3 nin4 lik6 si2。 
This building has one hundred years of 
history.

兩蚊一個。
loeng5 man1 jat1 go3。 
Two HKD each.

我要買電話卡。
ngo5 jau3 maai5 din6 waa2 kaat1。 
I want to buy a telephone card.
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一張五十蚊嘅儲值卡。
jat1 zeong1 n5 sap6 man1 ge3 cyu5 zik6 
kaat1。 
A 50 bucks recharge card.

邊度有電話亭？
bin1 dou6 jau5 din6 waa2 ting4? 
Where is the telephone booth?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1
 

You can purchase a card from any of the cities 7-Elevens, however cards purchased there 
have proven consistently unreliable, and it is better to seek out a Smartone-Vodaphone shop 
and purchase one there. 

Cards are priced at $15, the cost of which you will receive on the sim card. Simply remove 
your home sim card and replace it with the Hong Kong sim card to use. You will receive a 
Hong Kong phone number on which you can be contacted, this should be on the information 
you receive with the card. 
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CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #43 - BUYING A CELL PHONE WITH CANTONESE 2

TRADITIONAL CHINESE

1. 我要買一部手機。

2. 我要買兩部手機。

3. 我要買三部手機。

4. 打去美國幾錢？

JYUTPING

1. ngo5 jiu3 maai5 jat1 bou6 sau2 gei1.

2. ngo5 jiu3 maai5 loeng5 bou6 sau2 gei1.

3. ngo5 jiu3 maai5 saam1 bou6 sau2 gei1.

4. daa2 heoi2 mei5 gwok3 gei2 cin2 ？

ENGLISH

1. I'd like to buy a cellphone.

2. I'd like to buy two phones.

3. I'd like to buy three phones.

4. How much are calls for the US?

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

買 maai5 to buy verb

部 bou6

measure word for 
phone, computer, 

car, etc.
noun

手機 sau2 gei1 cellphone noun

打 daa2 to dial; to hit verb

去 heoi3 to go verb

幾錢 gei2 cin2 

how much money; 
how much does it 

cost
noun

美國 mei5 gwok3 America noun

SAMPLE SENTENCES

我買。
Ngo5 maai5. 
I'll buy it.

我想買部二手車。
ngo5 soeng2 maai5 bou6 ji6 sau2 ce1。 
I want to buy a second-hand car.

我想買部新手機。
ngo5 soeng2 maai5 bou6 san1 sau2 gei1。 
I want to buy a new cell phone.

打俾我。
daa2 bei2 ngo5。 
Call me.

去唔去天星碼頭？
heoi3 m4 heoi3 tin1 sing1 maa5 tau4? 
Does it go to the star ferry port?

我鍾意去酒吧。
ngo5 zung1 ji3 heoi3 zau2 baa1。 
I like going to bars.

兩張飛幾錢？
loeng5 zoeng1 fei1 gei2 cin2？ 
How much does it cost for two tickets?

你有冇去過美國？
nei5 jau5 mou5 heoi3 gwo3 mei5 gwok3? 
Have you been to America?

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip: 1
 

The international access code for Hong Kong is 00852, for mainland China is 0086. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 一張飛，唔該。

2. 三張飛，唔該。

3. 五張地鐵飛，唔該。

4. 門票，唔該。

JYUTPING

1. jat1 zoeng1 fei1 , m4 goi1 .

2. saam1 zoeng1 fei1 ， m4 goi1 .

3. ng5 zoeng1 dei6 tit3 fei1 ， m4 goi1 .

4. mun4 piu3 ， m4 goi1 .

ENGLISH

1. One ticket, please.

2. Three tickets, please.

3. Five subway tickets, please.

4. Admission ticket, please.

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

張 zoeng1
measure word for 

ticket noun

飛 fei1 ticket noun

地鐵 dei6 tit3 subway noun

門票 mun4 piu3 admission ticket noun

SAMPLE SENTENCES

我要一張飛。
ngo5 jiu3 jat1 zoeng1 fei1。 
I'd like a ticket.

我諗聽日先去買飛嘅話一定買唔
到。
ngo5 lam2 ting1 jat6 sin1 heoi3 maai5 fei1 ge3 
waa2 jat1 ding6 maai5 m4 dou2. 
I don't think you'll be able to buy a ticket 
tomorrow.

有冇飛？
jau5 mou5 fei1？ 
Do you have a ticket?

佢屋企喺地鐵站附近。
keoi5 uk1 kei2 hai2 dei6 tit3 zaam6 fu6 gan6。 
His house is close to the subway station.

門票幾錢？
mun4 piu3 gei2 qin2? 
How much is the admission ticket?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 

If you want to go to some parks, the Ocean Park is a must-see! It's one of the most popular 
parks in the Cantonese world! 
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Tickets: 
 Full admission: $250 
 Reduced admission: $125 (aged between 3 to 11) 
 Free admission: (aged over 65) 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 有冇英文導遊？

2. 有冇廣東話導遊？

3. 有冇日文導遊？

4. 有冇法文導遊？

JYUTPING

1. jau5 mou5 jing1 man2 dou6 jau4 ?

2. jau5 mou5 gwong2 dung1 waa2 dou6 jau4 ?

3. jau5 mou5 jat6 man2 dou6 jau4 ?

4. jau5 mou5 faat3 man2 dou6 jau4 ?

ENGLISH

1. Do you have an English guide?

2. Do you have a Cantonese guide?

3. Do you have a Japanese guide?

4. Do you have a French guide?

VOCABULARY
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Traditional Romanization English Class

有冇 jau5 mou5  Do you have...? phrase

廣東話 gwong2 dung1 waa2 Cantonese language noun

英文 jing1 man2 English noun

日文 jat6 man2 Japanese noun

法文 faat3 man2 French noun

導遊 dou6 jau4 tour guide noun

SAMPLE SENTENCES

你有冇時間？
nei5 jau5 mou5 si4 gaan3？ 
Do you have time?

我識講廣東話。
ngo5 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2。 
I (know how to) speak Cantonese.

你識唔識講廣東話？
nei5 sik1 m4 sik1 gong2 gwong2 dung1 waa2？ 
Do you (know how to) speak Cantonese?

你識唔識英文？
nei5 sik1 m4 sik1 jing1 man2？ 
Do you speak English?

佢哋講日文。
keoi5 dei6 gong2 jat6 man2。 
They speak Japanese.

佢嘅法文程度已經去到高級嘅程
度。
keoi5 ge3 faat3 man2 cing4 dou6 ji5 ging1 heoi3 
dou3 gou1 kap1 ge3 cing4 dou6. 
His French is already at the advanced 
level.

我係導遊。
ngo5 hai6 dou6 jau4。 
I'm a tour guide.

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip: 1 

Almost no portrait of Hong Kong could be complete without its magnificent skyline. Best is to 
go to the Avenue of Stars at Tsim Sha Tsui or Victoria Peak. You may choose to take the Star 
Ferry which runs frequently from Tsim Sha Tsui, Central, Wan Chai, Kowloon City, and Hung 
Hom. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 呢個點食？

2. 呢個點用？

3. 呢個辣唔辣？

4. 呢個凍唔凍？

5. 呢個甜唔甜？

JYUTPING

1. ni1 go3 dim2 sik6 ？

2. ni1 go3 dim2 jung6 ？

3. ni1 go3 laat6 m4 laat6 ？

4. ni1 go3 dung3 m4 dung3 ？

5. ni1 go3 tim4 m4 tim4 ？

ENGLISH

1. How do you eat this?

2. How do you use this?

CONT'D OVER



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #46 - HOW DO YOU EAT THIS IN THE CANTONESE WORLD? 3

3. Is this spicy?

4. Is this cold?

5. Is this sweet?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

點 dim2 how to noun

食 sik6 to eat verb

用 jung6 to use verb

凍 dung3 cold adjective

甜 tim4 sweet adjective

辣 laat6 spicy noun

SAMPLE SENTENCES

呢個點用？
ni1 go3 dim2 jung6？ 
How do I use this?

一齊食嘢。
jat1 cai4 sik6 je5。 
Eat together.

我可以用筷子。
ngo5 ho2 ji5 jung6 faai3 zi2。 
I can use chopsticks.

加拿大好凍。
gaa1 naa4 daai6 hou2 dung3。 
Canada is cold.

呢個太甜。
ni1 go3 taai3 tim4。 
This is too sweet.

我鍾意食辣。
ngo5 zung1 ji3 sik6 laat6。 
I like eating spicy (food).

CULTURAL INSIGHT
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Quick Tip: 1
 

While dining out, you may meet some local people who haven't cooked at home for a decade, 
eating in restaurants is not cheap by Asian standards, although it is still cheaper than Europe 
and North America. 

To stuff your stomach in a grassroots Caa Caan Teng (茶餐廳 - "local tea restaurant"), 
expect to pay $10-20 for milk tea or coffee, $8-10 for a toast and $25-50 for a dish of rice with 
meats. Wonton noodles generally cost $20-30. McDonald's, once the cheapest worldwide a 
decade ago, sells a Happy Meal set for around $20-25. Other basic restaurants can usually 
be found in wet markets or outdoor locations, and cost about $100-$150 per person. 

In midrange and upmarket restaurants, prices are hard to generalise. In a hotpot restaurant, 
$100-150 per head is common, and $200-400 per person is also expected for better choices 
of food. Sushi is popular with many locals and prices usually start at $100-200 in a self-
service bar to several hundred dollars for a tiny portion of high quality food. 

Western restaurants, especially in Soho in Central, where rental payments are skyrocketing, 
tend to be particularly expensive, and $300-$500 per head is common. Fine dining 
restaurants, usually located at five-star hotels, can cost $500-$1500 per person, more if you 
are a wine enthusiast. Wine choices in these places are on par with any 5-star hotel. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 我食齋。

2. 我唔食肉。

3. 我唔食芝士。

4. 有冇肉咖？

5. 有冇辣椒咖？

JYUTPING

1. ngo5 sik6 zaai1 .

2. ngo5 m4 sik6 juk6 .

3. ngo5 m4 sik6 zi1 si2 .

4. jau5 mou5 juk6 gaa3 ?

5. jau5 mou5 laat6 ziu1 gaa3 ？

ENGLISH

1. I'm vegetarian.

2. I don't eat meat.

CONT'D OVER
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3. I don't eat cheese.

4. Does this have meat?

5. Does this have chili?

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

肉 juk6 meat noun

辣椒 laat6 ziu1 chili, pepper noun

齋 zaai1 vegetarian dish noun

咖 gaa3

particle that 
indicates question or 

doubt
particle

SAMPLE SENTENCES

我唔食肉。
ngo5 m4 sik6 juk6. 
I don't eat meat.

太多辣椒。
taai3 do1 laat6 ziu1 。 
Too much chilli.

有冇齋菜？
jau5 mou5 zaai1 coi3? 
Do you have a vegetarian dish?

係未咖？
hai6 mei6 gaa3? 
Is it?

VOCABULARY PHRASE USAGE

Another way of saying "vegetarian food" is 素食 (sou3 sik6). 
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"I'm a vegetarian." is 我係素食主義者。(ngo5 hai6 sou3 sik6 zyu2 ji6 ze2.) 

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1
 

Cantonese restaurants may not offer as many options for vegetarians, but if you're looking for 
places for vegetarians in Hong Kong, you can find them on this site: 

http://vegan.hk/Vegan-Rest.html 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 救命！

2. 救我！

3. 警察！

4. 報警。

5. 搶嘢

6. 偷嘢

JYUTPING

1. gau3 meng6 !

2. gau3 ngo5 !

3. ging2 caat3 !

4. bou3 ging2 .

5. coeng2 je5

6. tau1 je5

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Help!

2. Help me!

3. Police!

4. Call the police.

5. robbery

6. stealing

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

救命 gau3 meng6 help phrase

警察 ging2 caat3 police noun

報警 bou3 ging2 to call the police phrase

偷嘢 tau1 je5 to steal verb phrase

搶 coeng2 to rob verb

SAMPLE SENTENCES

救命！我又唔記得咗我嘅密碼！
gau3 meng6 ! ngo5 jau6 ng4 gei3 dak1 zo2 
ngo5 ge3 mat6 maa5 ! 
Help! I forgot my  password again!

我係警察。
ngo5 hai6 ging2 caat3. 
I'm a policeman.
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而家報警。
ji4 gaa1 bou3 ging2。 
Call the police now.

有人偷嘢。
jau5 jan4 tau1 je5。 
Someone's stealing.

搶嘢！
coeng2 ye5! 
Robbery!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1
 

Hong Kong films have often portrayed triads (黑社會) as gun wielding gangsters who fear 
nobody, but that only happens in the movies. Even in their heyday, triads tended to engage 
only in prostitution, counterfeiting or loan-sharking and lived underground lives, and rarely 
targeted the average person on the street. Just stay away from the triads by avoiding loan 
sharks and illegal betting. 

Call 999 when you urgently need help from the Police, Fire and Ambulance services. Hong 
Kong has a strict service control system, so once you call 999, the police should show up 
within ten minutes in most cases, usually less. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 唔該帶我去醫院。

2. 唔該帶我去睇醫生。

3. 我要去藥房。

4. 有冇處方？

JYUTPING

1. m4 goi1 daai3 ngo5 heoi3 ji1 jyun2 .

2. m4 goi1 daai3 ngo5 heoi3 tai2 ji1 sang1 .

3. ngo5 jiu3 heoi3 joek6 fong4 .

4. jau5 mou5 cyu2 fong1?

ENGLISH

1. Please take me to the hospital.

2. Please take me to see the doctor.

3. I need to go to the pharmacy.

4. Do you have the medical prescription?

VOCABULARY



CANTONESECLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #49 - ASKING FOR MEDICAL ASSISTANCE IN CANTONESE 3

Traditional Romanization English Class

醫院 ji1 jyun2 hospital noun

醫生  ji1 sang1 doctor noun

睇 tai2 to watch verb

處方 cyu5 fong1 prescription noun

藥房 joek6 fong4 pharmacy noun

SAMPLE SENTENCES

呢度有冇醫院？
ni1 dou6 jau5 mou5 ji1 jyun2 ? 
Is there a hospital near here?

我要睇醫生。
ngo5 jiu3 tai2 ji1 sang1。 
I need to see a doctor.

不如睇戲？
bat1 jyu4 tai2 hei3? 
How about seeing a movie?

醫生俾咗處方我。
ji1 sang1 bei2 zo2 cyu2 fong1 ngo5 。 
The doctor gave me a prescription.

呢度有冇藥房？
ni1 dou6 jau5 mou5 joek6 fong4? 
Is there a pharmacy here?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1
 

The quality of medical care in Hong Kong is excellent but expensive for tourists who are not 
qualified to get a government subsidy. In cases of emergency, treatment is guaranteed, but 
you will be billed later if you cannot pay immediately. As a tourist, you are required to pay 
$570 for using emergency services ($100 for Hong Kong residents). Waiting times at hospital 
emergency rooms can be lengthy for non emergency patients, since people are prioritised 
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according to their situation. If you have a problem making payment in public hospitals, you 
can apply for financial assistance but you will need to prove your economic status to social 
workers based in the hospital. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. 感冒藥，唔該。

2. 頭痛藥，唔該。

3. 肚痛藥，唔該。

4. 止痛藥，唔該。

5. 我頭痛。

6. 我肚痛。

JYUTPING

1. gam2 mak6 joek6, m4 goi1.

2. tau4 tung3 joek6, m4 goi1.

3. tou5 tung3 joek6, m4 goi1.

4. zi2 tung3 joek6, m4 goi1.

5. ngo5 tau4 tung3.

6. ngo5 tou5 tung3.

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Cold medicine, please.

2. Headache medicine, please.

3. Stomach ache medicine, please.

4. Pain killer, please.

5. I have a headache.

6. I have a stomach ache.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

感冒 gaam2 mou6
to catch a cold; cold; 

flu verb; noun

頭痛 tau4 tung3 headache noun

肚痛 tou5 tung3 stomach ache noun

止痛藥 zi2 tung3 joek6 pain killer noun

SAMPLE SENTENCES

呢次感冒係我今年第三場感冒。
ni1 ci3 gam2 mou6 hai6 ngo5 gam1 nin4 dai6 
saam1 coeng4 gam2 mou6. 
This is my third cold this year.

感冒未好。
gaam2 mou6 mei6 hou2。 
I still have the cold.
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我頭痛呀，唔該開亞司匹林俾我
吖。
ngo5 tau4 tung3 a3, m4 goi1 hoi1 aa3 si1 pat1 
lam4 bei2 ngo5 aa1. 
I have a headache, please give me aspirin.

你又頭痛？
nei5 jau6 tau4 tung3? 
You're having a headache again?

我究竟食咗咩搞到我肚痛？
ngo5 gau3 ging2 sik6 zo2 me1 gaau2 dou3 ngo5 
tou5 tung3 ? 
What did I eat that gave me this stomach 
ache?

我好肚痛。
ngo5 hou2 tou5 tung3。 
I'm having a stomach ache.

止痛藥幫唔到我嘅頭痛。
zi2 tung3 joek6 bong1 m4 dou2 ngo5 ge3 tau4 
tung3. 
The pain killer did not help my headache.

有冇止痛藥？
jau5 mou5 zi2 tung3 joek6? 
Do you have any pain killer?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: 1 

 

Healthcare standards in Hong Kong are on par with the West, and finding a reputable doctor 
is not much of problem should you get sick. Doctors come in two flavours: those that practice 
traditional Chinese medicine and the western variety. Both are taken equally seriously in 
Hong Kong, but as a visitor the assumption will be to direct you to a western doctor. Doctors 
that practice western medicine almost always speak English fluently, but you may find the 
receptionist to be more of a challenge. 

Seeing a doctor is as easy as walking off the street and making an appointment with the 
receptionist. Generally you will be seen within an hour or less, but take note of the opening 
times displayed in the window of the doctor's office. A straightforward consultation for a minor 
ailment might cost around $150 to $500, but your bill will be inclusive of medicine. In Hong 
Kong, it is normal for a doctor to sell you medicine. Most surgeries and hospitals will accept 
credit cards. Expect to pay more if you visit a swanky surgery in Central. Check the directory 
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maintained by the Hong Kong Medical Association for further information. Help finding 
general practitioners, medical specialists and dentists might also be available at your 
consulate. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most important public holidays in Hong Kong?

2. 1. 農曆新年

3. 2. 聖誕節

4. 3. 端午節

5. 4. 中秋節

6. 5. 國慶

JYUTPING

1. What are the five most important public holidays in Hong Kong?

2. 1. nung4 lik6 san1 nin4

3. 2. sing3 daan3 zit3

4. 3. dyun1 ng5 zit3

5. 4. zung1 cau1 zit3

6. 5. gwok3 hing3

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most important public holidays in Hong Kong?

2. 1. Chinese New Year

3. 2. Christmas

4. 3. Dragon boat festival

5. 4. Mid-autumn festival

6. 5. National day

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

聖誕節 sing3 daan3 zit3 Christmas noun

農曆新年 nung4 lik6 san1 nin4 Chinese New Year noun

端午節 dyun1 ng5 zit3 Dragon Boat festival noun

中秋節 zung1 cau1 zit3 Mid-autumn Festival noun

國慶 gwok3 hing3 National Day noun

SAMPLE SENTENCES

今年聖誕節我會去紐約過。
gam1 nin4 sing3 daan3 zit3 ngo5 wui5 heoi3 

nau2 joek3 gwo3. 
"I will spend this Christmas in New York."

我最鍾意農曆新年，因為可以逗利
是。
ngo5 zeoi3 zung1 ji3 nung4 lik6 san1 nin4, jan1 

wai6 ho2 ji3 dau6 lai3 si3. 
"Chinese New Year is my favorite because 
I can get red envelopes."
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就到端午節喇，所以周圍都有得買
粽。
zau6 dou3 dyun1 ng5 zit3, so2 ji5 zau1 wai4 

dou1 jau5 dak1 mai5 zung2. 
"It's almost the Dragon Boat Festival, so 
we can buy rice dumplings everywhere."

中秋節係我哋嘅週年紀念日。
zung1 cau1 zit3 hai6 ngo5 dei6 ge3 zau1 nin4 

gei2 nim3 jat6. 
"Mid-autumn festival is our anniversary."

國慶最辛苦就係周圍都係遊客。
gwok3 hing3 zeoi3 san1 fu2 zau6 hai6 zau1 wai4 dou1 hai3 daai6 luk6 jau4 haak3. 
"The worst part of National Day is that there are tourists everywhere."

CULTURAL INSIGHT

1. Chinese New Year
 

Chinese New Year celebrations traditionally ran from Chinese New Year's Eve, the last day of 
the last month of the Chinese calendar, to the Lantern Festival on the fifteenth day of the first 
month, making the festival the longest in the Chinese calendar. 

2. Christmas
 

Christmas is celebrated as a major festival and public holiday in Hong Kong. 

3. Dragon Boat Festival
 

The Dragon boat festival occurs on the fifth day of the fifth month of the Chinese calendar. Its 
origins relate to the suicide of Qu Yuan in 278 BCE. He was a poet and statesman of the Chu 
kingdom during the Warring States period. 

4. Mid-autumn Festival
 

The Mid-autumn festival is held on the fifteenth day of the eighth month in the Chinese 
calendar, during a full moon. 
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5. National Day
 

The National Day of the People's Republic of China is celebrated every year on October 1. 
Hong Kong started celebrating after the reunification in 1997. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular foods in Hong Kong?

2. 1. 點心

3. 2. 燒味

4. 3. 炒飯

5. 4. 雲吞麵

6. 5. 蛋撻

JYUTPING

1. What are the five most popular foods in Hong Kong?

2. 1. dim2 sam1

3. 2. siu1 mei2

4. 3. caau2 faan6

5. 4. wan4 tan1 min6

6. 5. daan6 taat1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular foods in Hong Kong?

2. 1. Dim sum

3. 2. Roasted meat ("siu mei")

4. 3. Fried rice

5. 4. Wonton noodles

6. 5. Egg tart

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

雲吞麵 wan4 tan1 min6 wonton noodles noun

蛋撻 daan6 taat1 egg tart noun

燒味 siu1 mei2 roasted meat noun

點心 dim2 sam1 dim sum noun

炒飯 caau2 faan6 fried rice noun

SAMPLE SENTENCES

呢間鋪頭嘅雲吞麵係全香港最出名
嘅。
ni1 gaan1 pou3 tau2 ge3 wan4 tan1 min6 hai6 

cyun4 hoeng1 gong2 zeoi3 ceot1 meng2 ge3. 
The wonton noodles at this store are the 
most well-known in Hong Kong.

以前港督都食呢度嘅蛋撻㗎！
ji2 cin4 gong2 duk1 dou1 sik6 ni1 dou6 ge3 

daan6 taat1 gaa3! 
The Governor used to come here for the 
egg tarts!
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咁多種燒味之中我最鍾意叉燒。
gam3 do1 zung2 siu1 mei2 zi1 zung1 ngo5 zeoi3 

zung1 ji3 caa1 siu1. 
Among all the roasted meats, barbecue 
pork is my favorite.

不如叫多籠點心吖？
bat1 jyu4 giu3 do1 lung4 dim2 sam1 aa1? 
How about we order another dim sum?

蘿蔔糕係一種香港人好鍾意食嘅點
心。
lo4 baak6 gou1 hai6 jat1 zung2 heong1 gong2 

jan4 hou2 zung1 ji3 sik6 ge3 dim2 sam1. 
Carrot (turnip) cake is a popular piece of 
dim sum in Hong Kong.

我哋每次嚟都會叫楊州炒飯。
ngo5 dei6 mui5 ci3 lei4 dou1 wui5 giu3 joeng4 

zau1 caau2 faan6. 
"We order the Yangzhou fried rice every 
time we come here."

兩份炒飯。
loeng5 fan6 caau2 faan6. 
Two orders of fried rice.

CULTURAL INSIGHT

1. Dim sum
 

Dim sum refers to a style of Cantonese food prepared as small bite-sized or individual 
portions of food. The dishes are traditionally served in small steamer baskets or on small 
plates. 

2. Roasted meat (siu mei)
 

Siu mei is the generic name given to meats roasted on spits over an open fire or a huge wood 
burning rotisserie oven. It creates a unique, deep barbecue flavor, and the roast is usually 
covered with a flavorful sauce. 

3. Fried Rice
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Fried rice is made from steamed rice which is stir-fried in a wok and often mixed with other 
ingredients, such as eggs, vegetables, and meat. 

4. Wonton noodles
 

A bowl of wonton noodles is usually served in a hot broth with wonton dumplings and 
garnished with leafy vegetables. 

5. Egg tart
 

An egg tart is a kind of custard pastry found in Portugal, England, Hong Kong, and other 
Asian countries. It consists of an outer pastry crust that is filled with egg custard and then 
baked. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular beverages in Hong Kong?

2. 1. 港式奶茶

3. 2. 鴛鴦

4. 3. 紅豆冰

5. 4. 維他奶

6. 5. 鹹檸七

JYUTPING

1. What are the five most popular beverages in Hong Kong?

2. 1. gong2 sik1 naai5 caa4

3. 2. jin1 joeng1

4. 3. hung4 dau2 bing1

5. 4. wai4 taa1 naai5

6. 5. haam4 ling2 cat1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular beverages in Hong Kong?

2. 1. Hong Kong-style milk tea

3. 2. Hong Kong-style coffee tea

4. 3. Red bean icy drink

5. 4. Vitasoy

6. 5. Salty lemon soda

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

港式奶茶
gong2 sik1 naai5 

caa4
Hong Kong-style 

milk tea noun

鴛鴦 jin1 joeng1
Hong Kong-style 

coffee tea noun

紅豆冰 hung4 dau2 bing1 red bean icy drink noun

維他奶 wai4 taa1 naai5 Vitasoy noun

鹹檸七 haam4 ling2 cat1 salty lemon soda noun

SAMPLE SENTENCES

港式奶茶亦都叫做「絲襪奶茶」。
gong2 sik1 naai5 caa4 jik6 dou1 giu3 zou6 si1 

mat6 naai5 caa4. 
Hong Kong-style milk tea is also known as 
"silk stocking milk tea."

鴛鴦即係咖啡溝奶茶。
jin1 joeng1 zik1 hai6 gaa3 fe1 kau1 naai5 caa4. 
Hong Kong-style coffee tea is a mixture of 
coffee and milk tea.
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唔該我要一杯紅豆冰。
m4 goi1 ngo5 jiu3 jat1 bui1 hung4 dau2 bing1 
I'd like a glass of red bean icy drink please.

喺冬天飲一樽溫暖嘅維他奶係我最
好嘅童年回憶。
hai2 dung1 tin1 jam2 jat1 zyun1 wan1 nyun2 ge3 

wai4 taa1 naai5 hai6 ngo5 zeoi3 hou2 ge3 tung4 

nin4 wui4 jik6. 
Drinking a bottle of warm Vitasoy in the 
winter is my best childhood memory.

我媽媽有時喺屋企自己整鹹檸七。
ngo5 maa4 maa1 jau5 si4 hai2 uk1 kei2 zi6 gei2 zing2 haam4 ling2 cat1. 
My mom often makes salty lemon soda at home.

CULTURAL INSIGHT

1. Hong Kong-style milk tea
 

Hong Kong-style milk tea is made of a mix of several types of black tea, evaporated milk, and 
sugar. The key feature of Hong Kong-style milk tea is that a sackcloth bag is used to filter the 
tea leaves. 

2. Hong Kong-style coffee tea
 

Coffee tea is a popular beverage in Hong Kong. It's made of a mixture of three parts coffee 
and seven parts Hong Kong-style milk tea. 

3. Red bean icy drink
 

The standard ingredients in a red bean icy drink include azuki beans, light rock sugar syrup, 
and evaporated milk. It is often topped with ice cream and served as a dessert. 

4. Vitasoy
 

Vitasoy is a brand of beverages which features protein and soy drinks. 
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5. Salty lemon soda
 

Salty lemon soda is a mixture of salted pickled lime, sugar, and carbonated water. It is 
believed to be soothing for the throat. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular home cooked meals in Hong Kong?

2. 1. 蕃茄炒蛋

3. 2. 蒸水蛋

4. 3. 梅菜蒸肉餅

5. 4. 薑蔥蒸魚

6. 5. 蒜蓉芥蘭

JYUTPING

1. What are the five most popular home cooked meals in Hong Kong?

2. 1. faan1 ke2 caau2 daan2

3. 2. zing1 seoi2 daan2

4. 3. mui4 coi3 zing1 juk6 beng2

5. 4. goeng1 cung1 zing1 jyu2

6. 5. syun3 jung4 gaai3 laan2

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular home cooked meals in Hong Kong?

2. 1. Scrambled egg with tomato

3. 2. Chinese steamed eggs

4. 3. Steamed patty with preserved vegetables

5. 4. Steamed fish with ginger and scallion

6. 5. Stir-fried Chinese broccoli with minced garlic

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

蕃茄炒蛋
faan1 ke2 caau2 

daan2
scrambled egg with 

tomato noun

蒸水蛋 zing1 seoi2 daan2
Chinese steamed 

eggs noun

梅菜蒸肉餅
mui4 coi3 zing1 juk6 

beng2

steamed patty with 
preserved 
vegetables

noun

薑蔥蒸魚
goeng1 cung1 zing1 

jyu2
steamed fish with 

ginger and scallion noun

蒜蓉芥蘭
syun3 jung4 gaai3 

laan2

stir-fried Chinese 
broccoli with minced 

garlic
noun

SAMPLE SENTENCES
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我唔識煮飯，淨係識整蕃茄炒蛋。
ngo5 m4 sik1 zyu2 faan6, zing3 hai3 sik1 zing2 

faan1 ke2 caau2 daan2. 
I don't know how to cook, the only thing I 
can make is scrambled egg with tomato.

蒸水蛋嘅材料好簡單，而且好易
整。
zing1 seoi2 daan2 ge3 coi4 liu2 hou2 gaan2 

daan1, ji4 ce2 hou2 ji3 zing2. 
The ingredients for Chinese steamed eggs 
are very simple, and it's very easy to make.

我公公最鍾意食梅菜蒸肉餅。
ngo5 gong1 gong1 zeoi3 zung1 ji3 sik6 mui4 coi3 

zing1 juk6 beng2. 
My grandfather loves eating steamed patty 
with preserved vegetables.

我唔食薑，但係就食薑蔥蒸魚。
ngo5 m4 sik6 goeng1, daan6 hai6 zau6 sik6 

goeng1 cung1 zing1 jyu2. 
I don't eat ginger, but I do eat steamed fish 
with ginger and scallion.

今日啲芥蘭幾新鮮，不如加個蒜蓉芥蘭？
gam1 jat1 di1 gaai3 laan2 gei2 san1 sin1, bat1 jyu4 gaa1 go3 syun3 jun4 gaai3 laan2? 
The Chinese broccoli is quite fresh today, how about adding an order of stir-fried Chinese 
broccoli with minced garlic?

CULTURAL INSIGHT

1. Scrambled egg with tomato
 

Scrambled eggs with tomato are very easy and fast to prepare, so the dish is popular among 
students. 

2. Chinese steamed eggs
 

In this common Chinese home-style dish, eggs are beaten to a consistency similar to that 
used for an omelette, and then steamed with water or broth. 

3. Steamed patty with preserved vegetables
 

A common dish in China, this is a mixture of ground pork and preserved vegetables that is 
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steamed before serving. 

4. Steamed fish with ginger and scallion 
 

A perfectly steamed fish has flesh that is just cooked at the bone. Typically, a whole fish is not 
served with the liquid in which it was steamed, which is too fishy-tasting, but soy sauce is 
added at the end. 

5. Stir-fried Chinese broccoli with minced garlic
 

Common preparations of Chinese broccoli include stir frying it with ginger and garlic or 
boiling or steaming it and then serving it with oyster sauce. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular sweets and desserts in Hong-Kong?

2. 1. 紅豆沙

3. 2. 杏仁茶

4. 3. 楊枝甘露

5. 4. 西米布甸

6. 5. 豆腐花

JYUTPING

1. What are the five most popular sweets and desserts in Hong-Kong?

2. 1. hung4 dau2 saa1

3. 2. hang6 jan4 caa4

4. 3. joeng4 zi1 gam1 lou6

5. 4. sai1 mai5 bou3 din1

6. 5. dau6 fu6 faa1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular sweets and desserts in Hong-Kong?

2. 1. Red bean soup

3. 2. Almond paste soup

4. 3. Mango sago with pomelo

5. 4. Baked tapioca custard

6. 5. Tofu pudding

VOCABULARY

Traditional Romanization English

紅豆沙 hung4 dau2 saa1 red bean soup

杏仁茶 hang6 jan4 caa4 almond paste soup

楊枝甘露 joeng4 zi1 gam1 lou6 mango sago with pomelo

西米布甸 sai1 mai5 bou3 din1 baked tapioca custard

豆腐花 dau6 fu6 faa1 tofu pudding

SAMPLE SENTENCES

通常酒樓送嘅甜品都係紅豆沙。
tung1 soeng4 zau2 lau4 sung3 ge3 tim4 ban2 

dou1 hai6 hung4 dau2 saa1. 
The free dessert at Chinese restaurants is 
usually red bean soup.

明記嘅杏仁茶好好味。
ming4 gei3 ge3 hang6 jan4 caa4 hou2 hou2 

mei6. 
The almond paste soup at Ming's is 
delicious.
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你有冇食過楊枝甘露呀？
nei5 jau5 mou5 sik1 go3 joeng4 zi1 gam1 lou6 

aa3? 
Have you ever tried mango sago with 
pomelo?

食西米布甸時要小心啲，入面好熱
㗎。
sik6 sai1 mai5 bou3 din1 si4 jiu3 siu2 sam1 di1, 

jap6 min6 hou2 jit6 gaa3. 
Be careful when you eat baked tapioca 
pudding; the inside is really hot.

而家唔係好多地方食到豆腐花㗎喇。
ji4 gaa1 m4 hai6 hou2 do1 dei6 fong1 sik6 dou2 dau6 fu6 faa1 gaa3 laa6. 
Not many places offer tofu pudding now.

CULTURAL INSIGHT

1. Red bean soup
 

In Cantonese cuisine, a red bean soup made with rock sugar, sun-dried tangerine peels, and 
lotus seeds is commonly served as a dessert in a restaurant or at a banquet 

2. Almond paste soup
 

Almond paste soup is served hot with ground almond powder cooked with sugar and water. 

3. Mango sago with pomelo
 

Mango sago with pomelo is made up of mango, pomelo, sago, coconut milk, cream, and 
sugar. In addition to being a dessert or drink, it is also a flavor for cake, ice-cream, ice pop, 
and mooncake. 

4. Baked tapioca custard
 

Baked tapioca custard is a creamy dessert made with tapioca and lotus paste. 

5. Tofu 
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pudding

 

In Cantonese cuisine, tofu pudding is served with sweet ginger and clear syrup. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular fruits in Hong-Kong?

2. 1. 沙田柚

3. 2. 荔枝

4. 3. 火龍果

5. 4. 龍眼

6. 5. 榴槤

JYUTPING

1. What are the five most popular fruits in Hong-Kong?

2. 1. saa1 tin4 jau2

3. 2. lai6 zi1

4. 3. fo2 lung4 gwo2

5. 4. lung4 ngaan5

6. 5. lau4 lin4

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular fruits in Hong-Kong?

2. 1. pomelo

3. 2. lychee

4. 3. dragon fruit

5. 4. longan

6. 5. durian

VOCABULARY

Traditional Romanization English

沙田柚 saa1 tin4 jau2 pomelo

荔枝 lai6 zi1 lychee

火龍果 fo2 lung4 gwo2 dragon fruit

龍眼 lung4 ngaan5 longan

榴槤 lau4 lin4 durian

SAMPLE SENTENCES

我突然之間好想食沙田柚添！
ngo5 dak6 jin4 zi1 gaan1 hou2 seong5 sik6 saa1 

tin4 jau2 tim1! 
I suddenly have a craving for pomelo!

荔枝有好多品種，例如糯米糍同桂
味.
lai6 zi1 jau5 hou2 do1 ban2 zung2, lai3 jyu4 

nou3 mai5 ci4 tung4 gwai3 mei2. 
The lychee has a lot of varieties, including 
Nuomichi and Guiwei.
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火龍果含大量纖維，幫助腸部蠕
動。
fo2 lung4 gwo2 ham4 daai6 loeng6 cim1 wai4, 

bong1 zo3 coeng4 bou3 yong4 dong6. 
Dragon fruit has a lot of fiber, which assists 
with the intestines’ movements.

龍眼唔係成日有得食，要睇季節。
lung4 ngaan5 m4 hai6 sing4 jat6 jau5 dak1 sik6, 

jiu3 tai2 gwai3 zit3. 
Longans are not available all year; we 
have to wait for the right season.

有啲人頂唔順榴槤陣香味。
jau5 di1 jan4 ding2 m4 seon3 lau4 lin4 zam3 hoeng1 mei6. 
Some people cannot stand the durian's smell.

CULTURAL INSIGHT

1. Pomelo
 

The pomelo is native to Southeast Asia. It tastes like a sweet, mild grapefruit, although the 
typical pomelo is much larger in size than the grapefruit. 

2. Lychee
 

The lychee has a sweet and delicate whitish pulp with a floral smell underneath a thin but 
tough inedible skin. 

3. Dragon Fruit
 

The dragon fruit has a texture which is sometimes compared to that of the kiwi because of its 
black, crunchy seeds. The flesh, which is eaten raw, is mildly sweet and low in calories. 

4. Longan
 

The longan is sweet, juicy, and succulent. It can be eaten fresh, although it is often used in 
East Asian soups, snacks, desserts, and sweet-and-sour foods. 
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5. Durian
 

The durian is commonly known as the King of Fruit because of its formidable look and 
overpowering odor. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular vegetables in Hong Kong?

2. A. 白菜

3. 2. 菜心

4. 3. 芥蘭

5. 4. 黃芽白

6. 5. 矮瓜

JYUTPING

1. What are the five most popular vegetables in Hong Kong?

2. 1. baak6 coi3

3. 2. coi3 sam1

4. 3. gaai3 laan2

5. 4. wong4 ngaa4 baak6

6. 5. aai2 gwaa1

ENGLISH

CONT'D OVER



CANTONES ECLAS S 101.COM  CULTURE CLAS S : ES S ENTI AL CANTONES E VOCABULARY S 1 #7 - VEGETABLES 3

1. What are the five most popular vegetables in Hong Kong?

2. 1. bok choy

3. 2. choy sum

4. 3. kai-lan

5. 4. napa cabbage

6. 5. eggplant

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

白菜 baak6 coi3 bok choy

菜心 coi3 sam1 choy sum

芥蘭 gaai3 laan2 kai-lan

黃芽白 wong4 ngaa4 baak6 napa cabbage

矮瓜 aai2 gwaa1 eggplant noun

SAMPLE SENTENCES

「鹹魚白菜」代表清茶淡飯。
haam4 jyu4 baak6 coi3 doi3 biu2 cing1 caa4 

daam6 faan6. 
The phrase “salty fish and bok choy” 
means a very simple meal.

菜心有好高鈣質，你應該食多啲。
coi3 sam1 jau5 hou2 gou1 koi3 zat1, nei5 jing1 

goi1 sik6 do1 di1. 
Choy sum is very high in calcium, you 
should eat more.
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今日啲芥蘭好新鮮喎！
gam1 jat6 di1 gaai3 laan2 hou2 san1 sin1 wo3! 
The kai-lan is very fresh today!

黃芽白同火腿一齊放落雞湯，煲兩
個鐘就得喇。
wong4 ngaa4 baak6 tung4 fo2 teoi2 jat1 cai4 

fong3 lok6 gai1 tong1, bou1 loeng5 go3 zung1 

zau6 dak1 laa6. 
Put the napa cabbage and ham in chicken 
broth and boil for two hours. Then it'll be 
done.

我細個唔鍾意食矮瓜，但係而家好鍾意食。
ngo5 sai3 go3 m4 zung1 ji3 sik6 aai2 gwaa1, daan6 hai6 ji4 gaa1 hou2 zung1 ji3 sik6. 
I didn't like eating eggplant when I was young, but now I like it.

CULTURAL INSIGHT

1. Bok choy 
 

 
Also called Chinese cabbage, bok choy is a common vegetable in Chinese cuisine. 

2. Choy sum 

Also known as Chinese flowering cabbage, choy sum is a common vegetable in Chinese 
cuisine. 

3. Kai-lan 

Also known as Chinese broccoli, kai-lan is a leafy vegetable with glossy blue-green leaves, 
thick stems, and a small number of tiny flower heads. 

4. Napa cabbage 
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Also known as celery cabbage, napa cabbage is a type of Chinese cabbage originating from 
the Beijing area. 

5. Eggplant 

In Chinese cuisine, eggplant is usually hollowed out and stuffed with meat or fish fillings 
before being pan-fried or braised. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular food souvenirs in Hong Kong?

2. 1. 蛋卷

3. 2. 山楂餅

4. 3. 蝦子麵

5. 4. 杏仁餅

6. 5. 沙琪瑪

JYUTPING

1. What are the five most popular food souvenirs in Hong Kong?

2. 1. daan6 gyun2

3. 2. saan1 zaa1 beng2

4. 3. haa1 zi2 min6

5. 4. hang6 jan4 beng2

6. 5. saa1 kei4 maa5

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular food souvenirs in Hong Kong?

2. 1. Egg roll

3. 2. Haw flakes

4. 3. Shrimp noodle

5. 4. Almond cookies

6. 5. Sachima

VOCABULARY

Traditional Romanization English

蛋卷 daan6 gyun2 egg roll

山楂餅 saan1 zaa1 beng2 haw flakes

蝦子麵 haa1 zi2 min6 shrimp noodle

杏仁餅 hang6 jan4 beng2 almond cookies

沙琪瑪 saa1 kei4 maa5 sachima

SAMPLE SENTENCES

每次食蛋卷都搞到一身都係。
mui5 ci3 sik6 daan6 gyun2 dou1 gaau2 dou3 jat1 

san1 dou1 hai6. 
Everytime I eat an egg roll, the flakes fall 
everywhere.

山楂餅係我最鍾意嘅零食。
saan1 zaa1 beng2 hai6 ngo5 zeoi3 zung1 ji3 

ge3 ling4 sik6. 
Haw flakes are my favorite snacks.
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你肚唔肚餓呀？淥個蝦子麵俾你
吖。
nei5 tou5 m4 tou5 ngo6 aa3? luk6 go3 haa1 zi2 

min6 bei2 nei5 aa1. 
Are you hungry? I can cook some shrimp 
noodles for you.

一陣提我喺機場買啲杏仁餅做手
信。
jat1 zan6 tai4 ngo5 hai2 gei1 coeng4 maai5 di1 

hang6 jan4 beng2 zou6 sau2 seon3. 
Remind me to buy some almond cookies 
at the airport for souvenirs.

估唔到喺英國嘅唐人街都買到沙琪瑪!
gu2 m4 dou2 hai2 jing1 gwok3 ge3 tong4 jan4 gaai1 dou1 maai5 dou2 saa1 kei4 maa5! 
I'm surprised to see sachima for sale at Chinatown in England!

CULTURAL INSIGHT

1. Egg roll
 

An egg roll is a type of flaky biscuit made with egg, flour, and sugar. 

2. Haw flakes
 

Haw flakes are Chinese sweets made from hawthorn fruit. Some Chinese take the flakes with 
bitter Chinese herbal medicine. 

3. Shrimp noodle
 

One of the special characteristics that distinguishes shrimp noodles from the many other 
kinds of Chinese noodles is the salty shrimp roe that forms tiny black spots on strips of the 
noodles. 

4. Almond cookies
 

An almond cookie is a type of small, unfilled Chinese pastry. They tend to be very crunchy 
and sometimes crumble when the first bite is taken. 
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5. Sachima
 

A sachima is similar to a Rice Krispy treat but slightly sweeter. Its texture ranges from chewy 
to crunchy, depending on the variety. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular examples of pop or traditional culture in Hong 

Kong?

2. 1. 太極

3. 2. 中醫

4. 3. 粵劇

5. 4. 港產片

6. 5. 遊行

JYUTPING

1. What are the five most popular examples of pop or traditional culture in Hong Kong?

2. 1. taai3 gik6

3. 2. zung1 ji1

4. 3. jyut6 kek6

5. 4. gong2 caan2 pin2

6. 5. jau4 hang4

ENGLISH

CONT'D OVER



CANTONES ECLAS S 101.COM  CULTURE CLAS S : ES S ENTI AL CANTONES E VOCABULARY S 1 #9  - POP AND TRADI TI ONAL CULTURE 3

1. What are the five most popular examples of pop or traditional culture in Hong Kong?

2. 1. Tai Chi

3. 2. Traditional Chinese medicine

4. 3. Cantonese opera

5. 4. Hong Kong made movies

6. 5. Protesting

VOCABULARY

Traditional Romanization English

太極 taai3 gik6 Tai Chi

中醫 zung1 ji1 traditional Chinese medicine

粵劇 jyut6 kek6 Cantonese opera

港產片 gong2 caan2 pin2 Hong Kong-made movies

遊行 jau4 hang4 protest

SAMPLE SENTENCES

我學咗太極十年㗎喇。
ngo5 hok6 zo2 taai3 gik6 sap6 nin4 gaa3 laa3. 
I've practiced Tai Chi for ten years.

你咁耐都未好返，我建議你試下睇
中醫
nei5 gam3 noi6 dou1 mei6 hou2 faan1, ngo5 

gin3 ji5 nei5 si3 haa5 tai2 zung1 ji1. 
You've still not recovered yet; I suggest 
you get some traditional Chinese 
medicine.
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《帝女花》係最出名嘅粵劇之一
dai3 neoi5 faa1 hai6 zeoi3 ceot1 meng2 ge3 

jyut6 kek6 zi1 jat1. 
"Princess Chang Ping" is one of the most 
well-known Cantonese opera plays.

近年有幾部港產片改編咗做荷李活
電影
gan6 nin4 jau5 gei2 bou6 gong2 caan2 pin2 goi1 

pin1 zo2 zou6 ho4 lei5 wut6 din6 jing2. 
Several Hong Kong-made movies have 
been adapted into Hollywood movies in 
recent years.

前面遊行，所以大塞車呀。
cin4 min6 jau4 hang4, so2 ji5 daai6 sak1 ce1 aa6. 
There's a protest in front, hence the traffic jam.

CULTURAL INSIGHT

1. Tai Chi
 
 

This internal Chinese martial art is practiced for both its defense training and its health 
benefits. 

2. Traditional Chinese medicine
 

 
Traditional Chinese medicine includes a broad range of medical practices that share 
common concepts developed in China thousands of years ago. Some examples include 
acupuncture, some types of massage, and dietary therapy. 

3. Cantonese opera
 

Cantonese opera is a traditional art form which involves music, singing, martial arts, 
acrobatics, and acting. 

4. Hong Kong-made 
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movies
 

 
For decades, Hong Kong was home to the third largest motion picture industry in the world 
after Hollywood and the Indian cinema industry. 

5. Protest
 
 

There are protests in Hong Kong against many business leaders almost every week. Most of 
them are lead by the Civil Human Rights Front, a Chinese organization which focuses on 
political issues in Hong Kong. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most common places to live in Hong Kong?

2. 1. 公屋

3. 2. 劏房

4. 3. 居屋

5. 4. 私人屋苑

6. 5. 豪宅

JYUTPING

1. What are the five most common places to live in Hong Kong?

2. 1. gung1 uk1

3. 2. tong1 fong2

4. 3. geoi1 uk1

5. 4. si1 jan4 uk1 jyun2

6. 5. hou4 zaak2

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most common places to live in Hong Kong?

2. 1. Public housing

3. 2. Partitioned flats

4. 3. Home Ownership Scheme flat

5. 4. Private estates

6. 5. Luxury apartments

VOCABULARY

Traditional Romanization English

公屋 gung1 uk1 public housing

劏房 tong1 fong2 partitioned flats

居屋 geoi1 uk1
Home Ownership Scheme 

flat

私人屋苑 si1 jan4 uk1 jyun2 private estates

豪宅 hou4 zaak2 luxury apartments

SAMPLE SENTENCES

政府喺度諗緊點樣增加公屋供應。
zing3 fu2 hai2 dou6 lam2 gan2 dim2 joeng2 

zang1 gaa1 gung1 uk1 gung1 jing3. 
The Government is planning how to 
increase public housing supply.

好多人唔夠錢租樓，要住劏房。
hou2 do1 jan4 m4 gau3 cin2 zou1 lau2, jiu3 zyu6 

tong1 fong2. 
Many people cannot afford renting an 
apartment, so they have to live in 
partitioned flats.
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香港現時有196個居屋屋苑。
hoeng1 gong2 jin6 si4 jau5 jat1 baak3 gau2 

sap6 luk6 go3 geoi1 uk1 uk1 jyun2. 
There are 196 Home Ownership Scheme 
estates in Hong Kong now.

私人屋苑大部分都有會所同泳池設
施，所以管理費都會貴啲。
si1 jan4 uk1 jyun2 daai6 bou6 fan6 dou1 jau5 

wui6 so2 tung4 wing6 ci4 cit3 si1, so2 ji5 gun2 

lei5 fai3 dou1 wui5 gwai3 di1. 
Most of the private estates have clubhouse 
and pool facilities, therefore, the 
management fees are expensive.

個明星不停澄清自己冇買豪宅。
go3 ming4 sing1 bat1 ting4 cing4 cing1 zi6 gei2 mou5 maai5 hou2 zaak2. 
The celebrity constantly clarified that she didn't purchase a luxury apartment.

CULTURAL INSIGHT

1. Public housing 
 

In Hong Kong, nearly half of the population lives in public housing. 

2. Partitioned flats 
 

Partitioned flats are a common form of rental housing in Hong Kong. These flats are shown on 
building plans as being divided into two or more individual spaces. 

3. Home Ownership Scheme flat 
 

This is a subsidized-sale public housing program managed by the Hong Kong Housing 
Authority. Under the scheme, the government sells apartment flats to eligible tenants and low-
income residents at prices below the market level. 

4. Private estates 
 

Housing estates are developed by private developers rather than the the Hong Kong Housing 
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Authority or the Hong Kong Housing Society. They usually have a cluster of high-rise 
buildings with their own market or shopping mall. 

5. Luxury apartments 
 

Hong Kong is the most expensive place in the world to rent a high-end, three-bedroom 
apartment, according to the latest data from ECA International. Rent for an unfurnished three-
bedroom apartment in a sought-after area of Hong Kong averaged US$11,550 per month in 
2012. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. Who are the five most famous notable figures in Hong Kong?

2. 1. 孫中山

3. 2. 彭定康

4. 3. 董建華

5. 4. 李小龍

6. 5. 梁朝偉

JYUTPING

1. Who are the five most famous notable figures in Hong Kong?

2. 1. syun1 zung1 saan1

3. 2. paang4 ding6 hong1

4. 3. dung2 gin3 waa4

5. 4. lei5 siu2 lung4

6. 5. loeng4 ciu4 wai5

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Who are the five most famous notable figures in Hong Kong?

2. 1. Sun Yat-sen

3. 2. Chris Patten

4. 3. Tung Chee Hwa

5. 4. Bruce Lee

6. 5. Tony Leung

VOCABULARY

Traditional Romanization English

孫中山 syun1 zung1 saan1 Sun Yat-sen

彭定康 paang4 ding6 hong1 Chris Patten

董建華 dung2 gin3 waa4 Tung Chee Hwa

李小龍 lei5 siu2 lung4 Bruce Lee

梁朝偉 loeng4 ciu4 wai5 Tony Leung

SAMPLE SENTENCES
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孫中山出生喺農村家庭，細細個已
經上山打柴。
syun1 zung1 saan1 ceot1 sang1 hai2 nung4 

cyun1 gaa1 ting4, sai3 sai3 go3 ji5 ging1 soeng5 

saan1 daa2 caai4. 
Sun Yat-sen was born into a farming 
family. He had to gather firewood in the 
mountains when he was a kid.

彭定康係香港最後一位港督。
paang4 ding6 hong1 hai6 hoeng1 gong2 zeoi3 

hau6 jat1 wai2 gong2 duk1. 
Chris Patten was the last governor of 
Hong Kong.

董建華係香港第一個行政長官。
dung2 gin3 waa4 hai6 hoeng1 gong2 dai6 jat1 

go3 hang4 zing3 zoeng2 gun1. 
Tung Chee Hwa was the first chief 
executive of Hong Kong.

李小龍嘅死到而家都仍然係一個
謎。
lei5 siu2 lung4 ge3 sei2 dou3 ji4 gaa1 dou1 jing4 

jin4 hai6 jat1 go3 mai4. 
Bruce Lee's death is still a mystery after all 
these years.

梁朝偉咁多套戲我最鍾意《重慶森林》。
loeng4 ciu4 wai5 gam3 do1 tou3 hei3 ngo5 zeoi3 zung1 ji3 cung4 hing3 sam1 lam4. 
"Chungking Express" is my favorite among the films starring Tony Leung.

CULTURAL INSIGHT

1. Sun Yat-sen
 

Sun Yat-sen was a Chinese revolutionary and the Republic of China's founding father and 
first president. 

2. Chris Patten 

Chris Patten was Hong Kong's last governor and commander-in-chief. He handled the 
handover to the People's Republic of China in 1997. 

3. Tung Chee Hwa 
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Tung Chee Hwa was the first chief executive and president of the Executive Council of Hong 
Kong, starting with the transfer of sovereignty on July 1, 1997 until March 12, 2005. 

4. Bruce Lee 

Bruce Lee was a famous actor from Hong Kong who appeared in many American films and 
was known for his martial arts expertise. He is considered by many to be one of the most 
influential martial artists of all time. 

5. Tony Leung 

Tony Leung is an actor from Hong Kong who starred in three films that won the Venice Film 
Festival Golden Lion award. He also received the award for Best Actor at the Cannes Film 
Festival. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five best-known animals in Hong Kong?

2. 1. 馬騮

3. 2. 狗

4. 3. 貓

5. 4. 熊貓

6. 5. 白海豚

JYUTPING

1. What are the five best-known animals in Hong Kong?

2. 1. maa5 lau1

3. 2. gau2

4. 3. maau1

5. 4. hung4 maau1

6. 5. baak6 hoi2 tyun4

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five best-known animals in Hong Kong?

2. 1. Monkey

3. 2. Dog

4. 3. Cat

5. 4. Panda

6. 5. White dolphin

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

熊貓 hung4 maau1 panda

白海豚 baak6 hoi2 tyun4 white dolphin

狗 gau2 dog noun

馬騮 maa5 lau1 monkey noun

貓 maau1 cat noun

SAMPLE SENTENCES

我啲細路成日都想去海洋公園睇熊
貓。
ngo5 di1 sai3 lou6 sing4 jat6 dou1 soeng2 heoi3 

hoi2 joeng4 gung1 jyun2 tai2 hung4 maau1. 
My kids always want to go to Ocean Park 
to see the pandas.

近年嚟香港嘅污染嚴重威脅緊白海
豚。
gan6 nin4 lei4 hoeng1 gong2 ge3 wu1 jim2 jim4 

zung6 wai1 hip3 gan2 baak6 hoi2 tyun4. 
The white dolphin has been threatened by 
Hong Kong's pollution in recent years.
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不如我哋去愛護動物協會領養隻狗
吖。
bat1 jyu4 ngo5 dei6 heoi3 oi3 wu6 dung6 mat6 

hip3 wui5 ling5 joeng5 zek3 gau2 aa1. 
Let's adopt a dog from the Royal Society 
for the Prevention of Cruelty to Animals.

毛鬆鬆的狗在追皮球。
mou4 sung1 sung1 dik1 gau2  zoi6 zeoi1 pei4 

kau4 
The shaggy dog is running after a ball.

我哋一去到就俾啲馬騮搶嘢喇。
ngo5 dei6 jat1 heoi3 dou6 zau6 bei2 di1 maa5 

lau1 coeng2 je5 laa6. 
Once we got there, we got mugged by the 
monkeys.

我真係好想養隻貓。
ngo5 zan1 hai6 hou2 soeng2 joeng2 zek3 

maau1. 
I really want to have a cat.

黑貓從屏幕裡穿過。
hak1 maau1 cong4 ping4 mok6 leoi5 cyun1 gwo3 
The black cat is walking across the screen.

CULTURAL INSIGHT

1. Monkey
 
 

Kam Shan Country Park, also known as Monkey Hill, is a popular place to see monkeys in 
Hong Kong. There are about 2,100 wild monkeys in Hong Kong. 

2. Dog
 

Dogs are one of the most popular pets in Hong Kong. All dogs more than three months old 
receive rabies shots and are microchipped and licensed. 

3. Cat
 

Cats are another popular pet in Hong Kong. Brother Cream is essentially a cat celebrity there, 
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and you may see him in books or advertisements, or on television in Hong Kong. 

4. Panda
 

The Chinese central government gave An An and Jia Jia, a pair of giant pandas, to Ocean 
Park in 1999. Then in 2007, Hong Kong received two more pandas called Le Le and Ying 
Ying, as part of the celebration of ten years back under Chinese sovereignty. 

5. White dolphin
 

For the last twelve years, visitors and residents of Hong Kong have been able to catch boat 
rides out to see the white dolphins. The trips are mainly done to raise awareness about the 
dolphins. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular plants in Hong Kong?

2. 1. 洋紫荊

3. 2. 蘭花

4. 3. 荷花

5. 4. 水仙

6. 5. 劍蘭

JYUTPING

1. What are the five most popular plants in Hong Kong?

2. 1. joeng4 zi2 ging1

3. 2. laan4 faa1

4. 3. ho4 faa1

5. 4. seoi2 sin1

6. 5. gim3 laan4

ENGLISH

CONT'D OVER



CANTONES ECLAS S 101.COM  CULTURE CLAS S : ES S ENTI AL CANTONES E VOCABULARY S 1 #13 - PLANTS 3

1. What are the five most popular plants in Hong Kong?

2. 1. Bauhinia

3. 2. Orchid

4. 3. Lotus

5. 4. Narcissus

6. 5. Gladiolus

VOCABULARY

Traditional Romanization English

洋紫荊 joeng4 zi2 ging1 bauhinia

蘭花 laan4 faa1 orchid

荷花 ho4 faa1 lotus

水仙 seoi2 sin1 narcissus

劍蘭 gim3 laan4 gladiolus

SAMPLE SENTENCES

洋紫荊係香港嘅市花。
joeng4 zi2 ging1 hai6 hoeng1 gong2 ge3 si2 

faa1. 
Bauhinia is the floral emblem of Hong 
Kong.

有一次搭泰航，落機前佢哋送每人
一朵蘭花。
jau5 jat1 ci3 daap3 taai3 hong4, lok6 gei1 cin4 

keoi5 dei6 sung3 mui5 jan4 jat1 do2 laan4 faa1. 
Once I flew with Thai Airways; they gave 
each person an orchid before 
disembarking.
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香港動植物公園有個好靚嘅荷花
池。
hoeng1 gong2 dung6 zik6 mat6 gung1 jyun2 

jau5 go3 hou2 leng3 ge3 ho4 faa1 ci4. 
The Hong Kong Zoological and Botanical 
Gardens has a beautiful lotus pond.

新年擺啲水仙攞個好意頭。
san1 nin4 baai2 di1 seoi2 sin1 lo2 go3 hou2 ji3 

tau4. 
Having some narcissus at home is 
believed to be auspicious.

劍蘭有好多種顏色，不過香港人通常都買紅色。
gim3 laan4 jau5 hou2 do1 zung2 ngaan4 sik1, bat1 gwo3 hoeng1 gong2 jan4 tung1 soeng4 dou1 

maai5 hung4 sik1. 
Gladiolus has a variety of colors, but most people in Hong Kong buy the red ones.

CULTURAL INSIGHT

1. Bauhinia 
 

Bauhinia is Hong Kong's floral emblem. The orchid tree flower appears on the Hong Kong 
flag. 

2. Orchid
 

Orchids have been used in traditional Chinese medicine for thousands of years to treat a 
variety of diseases and ailments. 

3. Lotus
 

The sacred lotus is native to Asia. It is commonly cultivated and used in Chinese medicine 
and cooking. 

4. Narcissus
 



CANTONES ECLAS S 101.COM  CULTURE CLAS S : ES S ENTI AL CANTONES E VOCABULARY S 1 #13 - PLANTS 5

It is believed that narcissus brings good luck and fortune to homes, so it is one of the most 
common gifts exchanged during Lunar New Year. 

5. Gladiolus
 

Hong Kong provides an ideal growing climate for gladiolus. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most famous geographical features in Hong Kong?

2. 1. 山

3. 2. 海港

4. 3. 河

5. 4. 島

6. 5. 沙灘

JYUTPING

1. What are the five most famous geographical features in Hong Kong?

2. 1. saan1

3. 2. hoi2 gong2

4. 3. ho4 faa1

5. 4. dou2

6. 5. saa1 taan1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most famous geographical features in Hong Kong?

2. 1. mountain

3. 2. harbor

4. 3. river

5. 4. island

6. 5. beach

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

沙灘 saa1 taan1 beach

海港 hoi2 gong2 harbor

山 saan1 mountain noun

河 ho4 river noun

島 dou2 island noun

SAMPLE SENTENCES

香港都有幾個好靚嘅沙灘，例如大
浪灣。
hoeng1 gong2 dou1 jau5 gei2 go3 hou2 leng3 

ge3 saa1 taan1, lai6 jyu4 daai6 long6 waan1. 
Hong Kong has some nice beaches, such 
as Big Wave Bay.

維多利亞海港嘅夜景真係好靚。
wai4 do1 lei6 aa3 hoi2 gong2 ge3 je6 ging2 zan1 

hai6 hou2 leng3. 
The night view of Victoria Harbor is really 
beautiful.
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冇嘢做，不如上山兜個圈。
mou5 je4 zou6, bat1 jyu4 soeng5 saan1 dau1 

go3 hyun1. 
We’ve got nothing to do. Let's take a drive 
to the mountain.

爺爺身體好健壯，經常上山採藥。
je4 je4 san1 tai2 hou2 gin6 zong3, ging1 soeng4 

soeng5 saan1 coi2 joek6。 
My grandfather's very healthy and always 
goes to pick herbs in the mountains.

好多人喺城門河扒獨木舟。
hou2 do1 jan4 hai2 sing4 mun4 ho4 paa4 duk6 

muk6 zau1. 
A lot of people canoe at the Shing Mun 
River.

灰熊在河裡跑。
fui1 hung4 zoi6 ho4 leoi5 paau2 
The grizzly bear is running in the river.

週末可以去附近啲島仔玩下，遠離
城市煩囂。
zau1 mut6 ho2 ji5 heoi3 fu6 gan6 di1 dou2 zai2 

waan2 haa5, jyun5 lei4 sing4 si5 faan4 hiu1. 
On weekends you can visit a nearby 
island and get away from the city hustle 
and bustle.

島被水包圍。 
An island is surrounded by water.

CULTURAL INSIGHT

1. Mountain
 

The tallest mountain in Hong Kong is Tai Mo Shan, which is literally "big hat mountain." Its 
elevation is 957 meters. 

2. Harbor
 

One of the most well-known harbors in Hong Kong is the Victoria Harbor, which is situated 
between Hong Kong Island and the Kowloon Peninsula. The harbor's deep, sheltered waters 
and strategic location on the South China Sea were instrumental in Hong Kong's 
establishment as a British colony and trading center. 
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3. River
 

Many rivers in Hong Kong can be found in the New Territories district, where rice growing and 
fish farming were once everywhere across the many river systems running through there. 

4. Island
 

There are 263 islands in Hong Kong that are bigger than 500 square meters. The largest is 
Lantau Island, while the second largest is Hong Kong Island. 

5. Beach
 

Hong Kong has a long coastline full of twists and turns with many bays and beaches. The 
majority of beaches suitable for swimming there are managed by the Leisure and Cultural 
Services Department. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five best-known districts in Hong Kong?

2. 1. 中西

3. 2. 離島

4. 3. 油尖旺

5. 4. 沙田

6. 5. 灣仔

JYUTPING

1. What are the five best-known districts in Hong Kong?

2. 1. zung1 sai1

3. 2. lei4 dou2

4. 3. jau4 zim1 wong6

5. 4. saa1 tin4

6. 5. waan1 zai2

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five best-known districts in Hong Kong?

2. 1. Central and Western

3. 2. Islands

4. 3. Yau Tsim Mong

5. 4. Sha Tin

6. 5. Wan Chai

VOCABULARY

Traditional Romanization English

中西 zung1 sai1 Central and Western

離島 lei4 dou2 Islands

油尖旺 jau4 zim1 wong6 Yau Tsim Mong

沙田 saa1 tin4 Sha Tin

灣仔 waan1 zai2 Wan Chai

SAMPLE SENTENCES

中西區係香港最早發展嘅地區。
zung1 sai1 keoi1 hai6 hoeng1 gong2 zeoi3 zou2 

faat3 zin2 ge3 dei6 keoi1. 
The Central and Western district was 
developed the earliest in Hong Kong.

香港機場係喺離島嘅。
hoeng1 gong2 gei1 coeng4 hai6 hai2 lei4 dou2 

ge3. 
Hong Kong airport is in the Islands district.
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油尖旺係由嗰區嘅三個主要區域 - 
油麻地，尖沙咀，同埋旺角嘅字首
組合而成。
jau4 zim1 wong6 hai6 jau4 go2 keoi1 ge3 saam1 

go3 zyu2 jiu3 keoi1 wik6 - jau4 maa4 dei2, zim1 

saa1 zeoi2, tung4 maai4 wong6 gok3 ge3 zi6 

sau2 zou2 hap6 ji4 sing4. 
The name "Yau Tsim Mong" comes from 
the initials of the three main areas in the 
district: Yau Ma Tei, Tsim Sha Tsui, and 
Mong Kok.

通常禮拜日嘅跑馬都係喺沙田馬場
進行嘅。
tung1 soeng4 lai5 baai3 jat6 ge3 paau2 maa5 

dou1 hai6 hai2 saa1 tin4 maa5 coeng4 zeon3 

hang4 ge3. 
The horse race on Sundays usually takes 
place at the Sha Tin racecourse.

灣仔有好多地道嘢食。
waan1 zai2 jau5 hou2 do1 dei6 dou6 je5 sik6. 
There is a lot of authentic food in Wan Chai.

CULTURAL INSIGHT

1. Central and Western
 

This district is located on the northern part of Hong Kong Island. Central is the central 
business district, while Western is the earliest urban settlement in colonial Hong Kong. 

2. Islands
 

 
This district is where Hong Kong International Airport and the Tian Tan Buddha are located. 

3. Yau Tsim Mong 
 

 
 
Yau Tsim Mong is the core urban area of Kowloon. The district has the third highest 
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population density of all districts. 

4. Sha Tin
 

This district is Hong Kong's most populated district with a density of 9,173 people per square 
kilometer. 

5. Wan Chai
 

This district has the second most educated residents with the highest income population, and 
is also the only district without any public housing estates. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular sports in Hong Kong?

2. 1. 跑馬

3. 2. 足球

4. 3. 羽毛球

5. 4. 保齡

6. 5. 乒乓波

JYUTPING

1. What are the five most popular sports in Hong Kong?

2. 1. paau2 maa5

3. 2. zuk1 kau4

4. 3. jyu5 mou4 kau4

5. 4. bou2 ling4

6. 5. bing1 bam1 bo1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular sports in Hong Kong?

2. 1. Horse racing

3. 2. Football (soccer)

4. 3. Badminton

5. 4. Bowling

6. 5. Table tennis

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

跑馬 paau2 maa5 horse racing

足球 zuk1 kau4 football (soccer)

羽毛球 jyu5 mou4 kau4 badminton noun

保齡 bou2 ling4 bowling

乒乓波 bing1 bam1 bo1 table tennis

SAMPLE SENTENCES
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我訂咗下個禮拜去賽馬會食飯，可
以一邊食一邊睇跑馬。
ngo5 deng6 zo2 haa6 go3 lai5 baai3 heoi3 coi3 

maa5 wui5 sik6 faan6, ho2 ji5 jat1 bin1 sik6 jat1 

bin1 tai2 paau2 maa5. 
I made a reservation for supper at the 
Jockey Club next week. We can watch the 
horse racing while we eat.

落酒吧睇足球賽事好有氣氛。
lok6 zau2 baa1 tai2 zuk1 kau4 coi3 si6 hou2 jau5 

hei3 fan1. 
If you watch soccer games at the bar, it is a 
great atmosphere.

我先先仲以為羽毛球運動量小啲，
但原來都好攰㗎。
ngo5 sin1 sin1 zung6 ji5 wai4 jyu5 mou4 kau4 

wan6 dun6 loeng6 siu2 di1, daan6 jyun4 loi4 

dou1 hou2 gui6 gaa3. 
I thought badminton was just a small 
amount of exercise, but it turns out it's very 
tiring.

姨丈每個星期三都約埋啲朋友去打
保齡。
ji4 zoeng2 mui5 go3 sing1 kei4 saam1 dou1 

joek3 maai4 di1 pang4 jau5 heoi3 daa2 bou2 

ling4. 
My uncle goes bowling with his friends 
every Wednesday.

呢間房可以放一張乒乓波枱，做遊戲室。
ni1 gaan1 fong2 ho2 ji5 fong3 jat1 zoeng1 bing1 bam1 bo1 toi2, zou6 jau4 hei3 sat1. 
We can put a table tennis table in this room and make it into a game room.

CULTURAL INSIGHT

1. Horse racing
 

Established in 1884, the Royal Hong Kong Jockey Club conducts nearly 700 races every 
season at the two race tracks in Happy Valley and Sha Tin. 

2. Football (soccer) 

Football, also known as soccer in the U.S., is the most popular sport in Hong Kong. The Hong 
Kong Football Association (The HKFA), is the governing body of football in Hong Kong. 
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3. Badminton 

As a hugely popular sport in the urban confines of East Asia, badminton has a loyal following 
in Hong Kong. The Hong Kong Open Badminton Championship is one among the Badminton 
World Federation's line-up of Super Series events, with a big grand prize of US$250,000. 

4. Bowling 

There are several major bowling alleys scattered around Hong Kong, including the South 
China Athletic Association, the Yacht Club, and the Aberdeen Marina Club. 

5. Table tennis 

Table tennis has been gaining in popularity since Hong Kong won its first silver medal for 
men's doubles in the 2004 Olympic Games in Athens. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular tourist attractions and places in Hong Kong?

2. 1. 山頂

3. 2. 維港

4. 3. 星光大道

5. 4. 海洋公園

6. 5. 天壇大佛

JYUTPING

1. What are the five most popular tourist attractions and places in Hong Kong?

2. 1. saan1 deng2

3. 2. wai4 gong2

4. 3. sing1 gwong1 daai6 dou6

5. 4. hoi2 joeng4 gung1 jyun2

6. 5. tin1 taan4 daai6 fat6

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular tourist attractions and places in Hong Kong?

2. 1. The Peak

3. 2. Victoria Harbor

4. 3. Avenue of Stars

5. 4. Ocean Park

6. 5. Tian Tan Buddha

VOCABULARY

Traditional Romanization English

山頂 saan1 deng2 The Peak

維港 wai4 gong2 Victoria Harbor

星光大道 sing1 gwong1 daai6 dou6 Avenue of Stars

海洋公園 hoi2 joeng4 gung1 jyun2 Ocean Park

天壇大佛 tin1 taan4 daai6 fat6 Tian Tan Buddha

SAMPLE SENTENCES
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每次有朋友嚟香港我都帶佢哋上山
頂睇風景。
mui5 ci3 jau5 pang4 jau5 lei4 hoeng1 gong1 

ngo5 dou1 daai3 keoi5 dei6 soeng5 saan1 

deng2 tai2 fung1 ging2. 
Whenever my friends come visit Hong 
Kong, I bring them to the Peak for the great 
view.

維港兩岸嘅大廈十一月已經掛滿燈
飾。
wai4 gong2 loeng5 ngon6  ge3 daai6 haa6 sap6 

jat1 jyut6 ji5 ging1 gwaa3 mun5 dang1 sik1. 
The buildings along Victoria Harbor have 
had lighting decorations since November.

星光大道有一個李小龍嘅雕像。
sing1 gwong1 daai6 dou6 jau5 jat1 go3 lei5 siu2 

lung4 ge3 diu1 zoeng6. 
There is a statue of Bruce Lee at the 
Avenue of Stars.

我個仔話海洋公園比迪士尼好玩
啲。
ngo5 go3 zai2 waa6 hoi2 joeng4 gung1 jyun2 

bei2 dik6 si6 nei4 hou2 waan2. 
My son said Ocean Park is more fun than 
Disneyland.

雖然我唔係佛教徒，但係都覺得天壇大佛好值得去
seoi1 jin4 ngo5 m4 hai6 fat6 gaau3 tou4, daan6 hai6 dou1 gok3 dak1 tin1 taan4 daai6 fat6 hou2 zik6 

dak1 heoi3. 
Although I'm not a Buddhist, I think it's worthwhile to visit the Tian Tan Buddha.

CULTURAL INSIGHT

1. The Peak
 

Victoria Peak, often referred to simply as the Peak, is a mountain in the western half of Hong 
Kong Island. It's a major tourist attraction that offers views over the surrounding areas. 

2. Victoria Harbor
 

Victoria Harbor is described as "the million-dollar night view." Every night it presents 
Symphony of Lights, a synchronised outside decorative light and laser multimedia display 
featuring 44 buildings on both sides of the harbor. 
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3. Avenue of Stars
 

The Avenue of Stars is modelled on Hollywood's Walk of Fame. It's located along the Victoria 
Harbor waterfront in Tsim Sha Tsui. 

4. Ocean Park
 
 

Ocean Park is a marine mammal park, aquarium, animal theme park, and amusement park 
which opened in 1977. The park has been named the world's Seventh Most Popular 
Amusement Park and is one of the "50 Most Visited Tourist Attractions," according to Forbes. 

5. Tian Tan Buddha
 

The Buddha is 34 meters tall, weighs 250 metric tons, and was the world's tallest outdoor 
bronze seated Buddha until 2007. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are five common things in homes in Hong Kong?

2. 1. 神枱

3. 2. 麻雀

4. 3. 冷氣機

5. 4. 晾衫架

6. 5. 外傭

JYUTPING

1. What are five common things in homes in Hong Kong?

2. 1. san4 toi2

3. 2. maa4 zoek2

4. 3. laang5 hei3 gei1

5. 4. long6 saam1 gaa2

6. 5. ngoi6 jung4

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are five common things in homes in Hong Kong?

2. 1. Household shrines

3. 2. Mahjong

4. 3. Air conditioner

5. 4. Drying racks

6. 5. Foreign domestic helpers

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

外傭 ngoi6 jung4
foreign domestic 

helpers

晾衫架 long6 saam1 gaa2 drying racks

冷氣機 laang5 hei3 gei1 air conditioner noun

麻雀 maa4 zoek2 Mahjong

神枱 san4 toi2 household shrines

SAMPLE SENTENCES
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香港大部分外傭都係嚟自菲律賓。
hoeng1 gong2 daai6 bou6 fan6 ngoi6 jung4 

dou1 hai6 lei4 zi6 fei1 leot6 ban1. 
Most of the foreign domestic helpers in 
Hong Kong are from the Philippines.

佢見過晾衫架跌落街，所以唔敢喺
下面行。
keoi5 gin3 gwo3 long6 saam1 gaa2 dit3 lok6 

gaai1, so2 ji5 m4 gam2 hai2 haa6 min6 hang4. 
He saw a drying rack fall out of the 
building, so he does not dare walk down 
there.

香港咁潮濕，真係唔開冷氣機唔
得。
hoeng1 gong2 gam3 ciu4 sap1, zan1 hai6 m4 

hoi1 laang5 hei3 gei1 m4 dak1. 
Hong Kong is so humid, it's inevitable to 
use an air conditioner.

隔離屋成日打麻雀，嘈死人喇！
gaak3 lei6 uk1 sing4 jat6 daa2 maa4 zoek2, 

cou2 sei2 jan4 laa6! 
My neighbor plays mahjong everyday. It's 
so noisy!

臨走記得喺神枱上兩炷香呀。
lam4 zau2 gei3 dak1 hai2 san4 toi2 soeng5 loeng5 zyu3 hoeng1 aa6. 
Remember to burn some incense at the household shrine before leaving.

CULTURAL INSIGHT

1. Household shrines
 

Small household shrines are very common among the Chinese and those from Southeast 
Asia. Usually a small lamp and small offerings are kept by the shrine. 

2. Mahjong 

Mahjong is a game that originated in China which is commonly played by four players. Most 
households in Hong Kong have at least one mahjong set. 

3. Air conditioner
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People in Hong Kong love to use their air conditioners, which is contributing to the major air 
pollution the city has. 

4. Drying racks
 

Not many Hong Kong households own a dryer, so drying racks and outside drying sticks for 
clothing are very common. 

5. Foreign domestic helpers
 

There are more than 320,000 foreign domestic helpers employed by Hong Kong families, 
which make up approximately three percent of the population. They usually live in their 
employer's residence and perform various household duties. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular commonly used medicine and drugs in Hong 

Kong?

2. 1. 必理痛

3. 2. 川貝枇杷露

4. 3. 白花油

5. 4. 廿四味

6. 5. 西瓜霜

JYUTPING

1. What are the five most popular commonly used medicine and drugs in Hong Kong?

2. 1. bit1 lei3 tung3

3. 2. cyun1 bui3 pei4 paa4 lou6

4. 3. baak6 faa1 jau4

5. 4. jaa6 sei3 mei2

6. 5. sai1 gwaa1 soeng1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular commonly used medicine and drugs in Hong Kong?

2. 1. Panadol

3. 2. Nin Jiom Pei Pa Koa

4. 3. White Flower Embrocation

5. 4. 24 flavors Cantonese herbal tea

6. 5. Watermelon Frost

VOCABULARY

Traditional Romanization English

必理痛 bit1 lei3 tung3 Panadol

川貝枇杷露 cyun1 bui3 pei4 paa4 lou6 Nin Jiom Pei Pa Koa

白花油 baak6 faa1 jau4 White Flower oil

廿四味 jaa6 sei3 mei2
24 flavors Cantonese herbal 

tea

西瓜霜 sai1 gwaa1 soeng1 Watermelon Frost

SAMPLE SENTENCES

必理痛每日最多食八粒。
bit1 lei5 tung3 mui5 jat6 zeoi3 do1 sik6  baat3 

lap1. 
Do not take more than eight Panadol pills 
in a day.

食川貝枇杷露可以止咳。
sik6 cyun1 bui3 pei4 paa4 lou6 ho2 ji5 zi2 kat1. 
Nin Jiom Pei Pa Koa can stop coughing.
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嫲嫲每次坐船都帶定支白花油傍
身。
maa4 maa4 mui5 ci3 co5 syun4 dou1 daai3 

ding6 zi1 baak6 faa1 jau4 pong4 san1. 
Every time my grandmother takes the ferry, 
she brings a bottle of White Flower oil with 
her.

喉嚨有啲痛，都係飲定杯廿四味
先。
hau4 lung4 jau5 di1 tung3, dou1 hai6 jam2 ding6 

bui1 jaa6 sei3 mei2 sin1. 
I got a bit of a sore throat. I better drink 
some 24 flavors herbal tea just in case.

我又生飛滋喇，你幫我買支西瓜霜吖唔該。
ngo5 jau6 saang1 fei1 zi1 laa6, nei5 bong1 ngo5 maai5 zi1 sai1 gwaa1 soeng1 aa1 m4 goi1. 
I got mouth sores again. Could you please buy a bottle of Watermelon Frost for me?

CULTURAL INSIGHT

1. Panadol
 

Panadol is the most common pain killer used in Hong Kong. 

2. Nin Jiom Pei Pa Koa
 

Nin Jiom Pei Pa Koa is a traditional Chinese herbal remedy used to relieve sore throat, 
cough, hoarseness, and loss of voice. 

3. White Flower Embrocation
 

White Flower oil can be used on the outside of the body to relieve stuffy noses, minor chest 
congestion, and muscle pain. It can also help with travel and motion sickness. 

4. 24 flavors Cantonese herbal tea
 

The name of this product refers to the fact that it contains up to 24 different ingredients. It is a 
brand of Cantonese herbal tea which is sometimes drunk for medicinal purposes. 
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5. Watermelon Frost
 

Watermelon Frost is a fragrant powder that comes in a spray bottle. It is used to treat mouth 
sores and canker sores. 



LESSON NOTES

Culture Class: Essential Cantonese 

Vocabulary S1 #20
Natural disasters 

CONTENTS 

2 Traditional Chinese
2 Jyutping
2 English
3 Vocabulary
3 Sample Sentences
4 Cultural Insight

# 20 

COPYRIGHT © 2013 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



CANTONES ECLAS S 101.COM  CULTURE CLAS S : ES S ENTI AL CANTONES E VOCABULARY S 1 #20 - NATURAL DI S AS TERS 2

TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five common natural disasters in Hong Kong?

2. 1. 颱風

3. 2. 山泥傾瀉

4. 3. 水浸

5. 4. 禽流感

6. 5. 山火

JYUTPING

1. What are the five common natural disasters in Hong Kong?

2. 1. toi4 fung1

3. 2. saan1 nai4 king1 se3

4. 3. seoi2 zam3

5. 4. kam4 lau4 gam2

6. 5. saan1 fo2

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five common natural disasters in Hong Kong?

2. 1. Typhoon

3. 2. Landslide

4. 3. Flood

5. 4. Bird flu; avian influenza

6. 5. Wildfire

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

禽流感 kam4 lau4 gam2
bird flu; avian 

influenza

山火 saan1 fo2 wildfire

山泥傾瀉 saan1 nai4 king1 se3 landslide

颱風 toi4 fung1 typhoon noun

水浸 seoi2 zam3 flood noun

SAMPLE SENTENCES
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禽流感隨時會爆發，最重要係注意
衛生。
kam4 lau4 gam2 ceoi4 si4 wui5 baau3 faat3, 

zeoi3 zung6 yiu3 hai6 zyu3 ji3 wai6 sang1. 
There could be an avian flu outbreak any 
time. The most important thing is to 
maintain good hygiene.

秋天天氣乾燥，成日都發生山火。
cau1 tin1 tin1 hei3 gon1 cou3, sing4 jat6 dou1 

faat3 sang1 saan1 fo2. 
Autumn weather is so dry that it causes a 
lot of wildfires.

1997年係香港有史而來最多雨嘅一
年，全年總共有548宗山泥傾瀉。
jat1 gau2 gau2 cat1 nin4 hai6 hoeng1 gong2 

jau5 si2 ji4 loi4 zeoi3 do1 jyu5 ge3 jat1 nin4, 

cyun4 nin4 zung2 gung6 jau5 ng5 baak3 sei3 

sap6 baat3 zung1 saan1 nai4 king1 se3. 
1997 was the wettest year in Hong Kong 
history. There were 548 landslides 
reported that year.

香港成日都有颱風，但好彩好少會
死人。
hoeng1 gong2 sing4 jat6 dou1 jau5 toi4 fung1, 

daan6 hou2 coi2 hou2 siu2 wui5 sei2 jan4. 
Hong Kong always has typhoons, but 
fortunately there is a very low number of 
casualties.

香港經常畀颱風入侵。
hoeng1 gong2 ging1 soeng4 bei2 toi4 fung1 

jap6 cam1 。 
Hong Kong always has typhoons.

上環啲海味鋪試過水浸浸到啲貨壞
晒，損失慘重。
soeng6 waan4 di1 hoi2 mei2 pou2 si3 gwo3 

seoi2 zam3 zam3 dou3 di1 fo3 waai6 saai3, 

syun2 sat1 caam2 zung6. 
The dried seafood stores in Sheung Wan 
have experienced flooding which ruins all 
the stock, resulting in heavy losses.

吉普車穿過洪水。
gat1 pou2 ce1 cyun1 gwo3 hung4 seoi2 
The jeep is pushing through the flood.

CULTURAL INSIGHT

1. Typhoon
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Hong Kong is frequently hit by typhoons in summer, causing varying degrees of damage and, 
on rare occasions, injuries and deaths. The typhoon warning system using the designations 
T1, T3, T8, and T10 indicates the degree of storm intensity. 

2. Landslide 

The Hong Kong Observatory and the Geotechnical Engineering Office issue a landslide 
warning whenever there is a high risk of landslides due to heavy rainfall. 

3. Flood
 

Hong Kong sees very heavy rainstorms and has one of the highest average rainfall amounts 
among all the cities in the Pacific Rim. During particularly heavy storms, floods often occur in 
rural low-lying areas and natural flood plains. 

4. Bird flu; avian influenza
 

Cases of avian flu in humans have been noted since 1997 in Hong Kong and Asia. One strain 
of bird flu is H5N1, which is transmitted from infected birds to humans. 

5. Wildfire
 

On average, over 10,000 wildfires occur in Hong Kong every year, killing or injuring more 
than 600 people. Most of the fires are caused by carelessness or negligence 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most frequently used modes of transportation in Hong Kong?

2. 1. 地鐵

3. 2. 小巴

4. 3. 巴士

5. 4. 渡輪

6. 5. 電車

JYUTPING

1. What are the five most frequently used modes of transportation in Hong Kong?

2. 1. dei6 tit3

3. 2. siu2 baa1

4. 3. baa1 si2

5. 4. dou6 leon4

6. 5. din6 ce1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most frequently used modes of transportation in Hong Kong?

2. 1. Subway; metro

3. 2. Minibus

4. 3. Bus

5. 4. Ferry

6. 5. Tram

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

小巴 siu2 baa1 minibus

地鐵 dei6 tit3 subway noun

渡輪 dou6 leon4 ferry

電車 din6 ce1 tram

巴士 baa1 si2 bus noun

SAMPLE SENTENCES

啲小巴開得好快，好容易撞車。
di1 siu2 baa1 hoi1 dak1 hou2 faai3, hou2 jung4 

ji6 zong6 ce1. 
The minibus drivers drive really fast, which 
causes traffic accidents easily.

搭地鐵過海最快，但係好迫。
daap3 dei6 tit3 gwo3 hoi2 zeoi3 faai3, daan6 

hai6 hou2 bik1. 
Crossing the harbor by subway is the 
fastest, but it's so crowded.
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佢屋企喺地鐵站附近。
keoi5 uk1 kei2 hai2 dei6 tit3 zaam6 fu6 gan6。 
His house is close to the subway station.

搭渡輪過海最平，而且都好方便。
daap3 dou6 leon4 gwo3 hoi2 zeoi3 peng4, ji4 

ce2 dou1 hou2 fong1 bin6. 
It's cheapest to cross the harbor by ferry, 
and it's convenient.

香港大部分電車都冇冷氣。
daai6 bou6 fan6 din6 ce1 dou1 mou5 laang5 

hei3. 
Most trams in Hong Kong do not have air-
conditioning.

香港有啲巴士有無線上網，咁塞車
都冇咁悶。
hoeng1 gong2 jau5 di1 baa1 si2 jau5 mou4 sin3 

seong5 mong5, gam2 sak1 ce1 dou1 mou5 

gam3 mun6. 
Some Hong Kong buses have Wi-Fi, so it's 
less boring when you’re stuck in a traffic 
jam.

搭巴士過去都好方便。
daap3 baa1 si2 gwo3 heoi3 dou1 hou2 fong1 bin6。 
Taking a bus there is very convenient too.

CULTURAL INSIGHT

1. Subway; metro
 

Hong Kong has an extensive subway network with ten lines and a total of 83 public railway 
stations and 68 light rail stops. Public transport trains are operated by the MTR Corporation 
Limited. 

2. Minibus 

Minibuses carry up to sixteen passengers and run through parts of Hong Kong in which the 
standard bus lines can't or don't run as often. Green minibuses operate along specific routes, 
while red minibuses operate along varied routes and allow passengers to get on and off 
almost anywhere. 
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3. Bus 

Buses in Hong Kong are plentiful and comfortable, covering almost all of Hong Kong, and 
most are air-conditioned. 

4. Ferry 

Hong Kong has regularly operating ferry routes that connect Hong Kong Island, Kowloon, and 
the outlying islands. The Star ferries sailing between Hong Kong Island and Kowloon offer a 
great way to admire the skyline on both sides of the harbor. 

5. Tram 

The Hong Kong Tramways is the tram system in Hong Kong, but it provides service to only 
parts of Hong Kong Island. It runs on a double track along the northern coast of Hong Kong 
Island, from Kennedy Town to Shau Kei Wan. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular shops and services in Hong Kong?

2. 1. 便利店

3. 2. 藥房

4. 3. 商場

5. 4. 超市

6. 5. 咖啡室

JYUTPING

1. What are the five most popular shops and services in Hong Kong?

2. 1. bin6 lei6 dim3

3. 2. joek6 fong4

4. 3. soeng1 coeng4

5. 4. ciu1 si5

6. 5. gaa3 fe1 sat1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular shops and services in Hong Kong?

2. 1. Convenience store

3. 2. Drugstore

4. 3. Shopping mall

5. 4. Supermarket

6. 5. Coffee shop; cafe

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class

咖啡室 gaa3 fe1 sat1 coffee shop; cafe

藥房 joek6 fong4 pharmacy noun

便利店 bin6 lei6 dim3 convenience store noun

商場  soeng1 coeng4 shopping mall noun

超市 ciu1 si5 supermarket noun

SAMPLE SENTENCES
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而家多咗好多上樓咖啡室，好有特
色。
ji4 gaa1 do1 zo2 hou2 do1 soeng5 lau2 gaa3 

fe1 sat1, hou2 jau5 dak6 sik1. 
There are many upstairs cafes now, and 
each one of them is unique.

因為好多大陸遊客嚟香港買藥同奶
粉，所以啲藥房越開越多。
jan1 wai6 hou2 do1 daai6 luk6 jau4 haak3 lei4 

hoeng1 gong2 maai5 joek6 tung4 naai5 fan2, 

so2 ji5 di1 joek6 fong4 jyut6 hoi1 jyut6 do1. 
Many mainland tourists come to buy 
medicine and milk powder in Hong Kong. 
Therefore, more and more drugstores 
have opened up.

呢度有冇藥房？
ni1 dou6 jau5 mou5 joek6 fong4? 
Is there a pharmacy here?

話明係便利店，梗係24小時營業
啦！
waa6 ming4 hai6 bin6 lei6 dim3, gang2 hai6 ji6 

sap6 sei3 siu2 si4 jing4 jip6 laa1! 
It's a convenience store, so of course it's 
open 24 hours.

便利店是二十四小時營業。
bin6 lei6 dim3 si6 ji6 sap6 sei3 siu2 si4 jing4 

jip6。 
The convenience store is open 24 hours.

而家啲商場入面好多都係連鎖店，
度度都差唔多。
ji4 gaa1 di1 soeng1 coeng4 jap6 min6 hou2 do1 

dou1 hai6 lin4 so2 dim3, dou6 dou6 dou1 caa1 

m4 do1. 
Nowadays the shops in shopping malls 
are mostly chain stores, so everywhere 
looks similar.

呢個商場好大，你想買咩基本上都
有齊。
ni1 go3 soeng1 coeng4 hou2 daai6, nei5 soeng2 

maai5 me1 gei1 bun2 soeng6 dou1 jau5 caai4. 
This shopping mall is very big, whatever 
you want to buy, they basically have.

去超市買嘢記得帶環保袋，用膠袋
要俾錢㗎。
heoi3 ciu1 si5 maai5 je5 gei3 dak1 daai3 waan4 

bou2 doi2, jung6 gaau1 doi2 jiu3 bei2 cin2 gaa3. 
Remember to bring your own bag when 
going grocery shopping. It costs money to 
use the plastic bags.
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呢度有冇超市？
ni1 dou6 jau5 mou5 ciu1 si5 ？ 
Is there a supermarket near here?

CULTURAL INSIGHT

1. Convenience store
 

Convenience stores in Hong Kong are open 24 hours a day and can be found on almost 
every street. They have all sorts of things for sale. 

2. Drugstore
 

Watsons and Manning's are the two major drugstores in Hong Kong. They offer healthcare 
items, food and beverages, skin care products, and baby care products, as well as cosmetics. 

3. Shopping mall
 

In Hong Kong, shopping malls are plentiful, with most of them being in the New Territories 
and attached to large residential developments or transit hubs. Malls in Kowloon and Hong 
Kong Island are found below office towers. 

4. Supermarket
 

ParknShop and Wellcome are the two major supermarket chains in Hong Kong. They both 
offer generic brands. 

5. Coffee shop; cafe
 

Hong Kong has a lot of chains as well as independent coffee shops. Recently, Hong Kong's 
coffee culture has expanded to an international standing. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. What are the five most popular chain stores in Hong Kong?

2. 1. 百老匯

3. 2. 萬寧

4. 3. 七十一

5. 4. 周生生

6. 5. 惠康

JYUTPING

1. What are the five most popular chain stores in Hong Kong?

2. 1. baak3 lou5 wui6

3. 2. maan6 ning4

4. 3. cat1 sap6 jat1

5. 4. zau1 sang1 sang1

6. 5. wai6 hong1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. What are the five most popular chain stores in Hong Kong?

2. 1. Broadway

3. 2. Manning's

4. 3. 7-Eleven

5. 4. Chow Sang Sang

6. 5. Wellcome Supermarket

VOCABULARY

Traditional Romanization English

百老匯 baak3 lou5 wui6 Broadway

萬寧 maan6 ning4 Manning's

七十一 cat1 sap6 jat1 7-eleven

周生生 zau1 sang1 sang1 Chow Sang Sang

惠康 wai6 hong1 Wellcome supermarket

SAMPLE SENTENCES

我想去百老匯睇下買邊個牌子嘅相
機好。
ngo5 soeng5 heoi3 baak3 lou5 wui6 tai2 haa5 

maai5 bin1 go3 pai4 zi2 ge3 soeng5 gei1 hou2. 
I want to go to Broadway and check which 
brand of camera I should buy.

萬寧啲奶粉全部俾自由行買晒。
maan6 ning4 di1 naai5 fan2 cyun4 bou6 bei2 zi3 

jau4 hang4 maai5 sai3. 
The tourists from the mainland bought all 
the milk powder at Manning's.
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八達通冇錢嘅話可以去七十一增
值。
baat3 daat3 tung1 mou5 cin2 ge3 waa2 ho2 ji5 

heoi3 cat1 sap6 jat1 zang1 zik6. 
If your Octopus card is out of credit, you 
can add credit at any 7-eleven.

而家周生生開到周街都係，仲多過
便利店。
ji4 gaa1 zau1 sang1 sang1 hoi1 dou3 zau1 

gaai1 dou1 hai6, zung6 do1 gwo3 bin6 lei6 dim3. 
Chow Sang Sang has opened so many 
branch stores, you see them more often 
than convenience stores!

屋企冇晒米呀？落惠康買啦。
uk1 kei2 mou5 saai3 mai5 aa4? lok6 wai6 hong1 maai5 laa1. 
We're out of rice? Go buy it at Wellcome supermarket.

CULTURAL INSIGHT

1. Broadway
 

Broadway is a one-stop shop for electronic and electrical appliances in Hong Kong. 

2. Manning's
 

Manning's is a chain of personal health and beauty retail stores which offers a 
comprehensive range of medicines, healthcare and personal care products, skin care items, 
and baby care products. 

3. 7-Eleven
 

 
7-Eleven has operated in Hong Kong since 1981 under the ownership of Dairy Farm. With 
most locations being in urbanized areas, approximately forty percent are franchised stores. 

4. Chow Sang Sang
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Chow Sang Sang is one of the major jewellery manufacturers and retailers in Hong Kong. 

5. Wellcome Supermarket
 

The Wellcome Supermarket chain is one of the two largest supermarket chains in Hong Kong. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. Who are the five most popular artists and musicians in Hong Kong?

2. 1. 曾灶財

3. 2. 新馬師曾

4. 3. 王菲

5. 4. 張學友

6. 5. 梅艷芳

JYUTPING

1. Who are the five most popular artists and musicians in Hong Kong?

2. 1. zang1 zou3 coi4

3. 2. san1 maa5 si1 zang1

4. 3. wong4 fei1

5. 4. zoeng1 hok6 jau5

6. 5. mui4 jim6 fong1

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Who are the five most popular artists and musicians in Hong Kong?

2. 1. Tsang Tsou Choi

3. 2. Sun Ma Sze Tsang

4. 3. Faye Wong

5. 4. Jacky Cheung

6. 5. Anita Mui

VOCABULARY

Traditional Romanization English

曾灶財 zang1 zou3 coi4 Tsang Tsou Choi

新馬師曾 san1 maa5 si1 zang1 Sun Ma Sze Tsang

王菲 wong4 fei1 Faye Wong

張學友 zoeng1 hok6 jau5 Jacky Cheung

梅艷芳 mui4 jim6 fong1 Anita Mui

SAMPLE SENTENCES

而家街上面都冇晒曾灶財嘅塗鴉。
ji4 gaa1 gaai1 soeng6 min6 dou1 mou5 saai3 

zang1 zou3 coi4 ge3 tou4 aa1. 
Now none of the graffiti by Tsang Tsou 
Choi can be seen on the street.

我婆婆好鍾意睇新馬師曾唱戲㗎。
ngo5 po4 po2 hou2 zung1 ji3 tai2 san1 maa5 si1 

zang1 coeng3 hei3 gaa6. 
My grandmother loves to watch Sun Ma 
Sze Tsang sing.
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王菲把聲真係好好聽。
wong4 fei1 baa2 seng1 zan1 hai6 hou2 hou2 

teng1. 
Faye Wong has a really beautiful voice.

張學友係我心目中嘅歌神。
zoeng1 hok6 jau5 hai6 ngo5 sam1 muk6 zung1 

ge3 go1 san4. 
Jacky Cheung is the god of song in my 
mind.

梅艷芳由五歲開始已經加入娛樂事業。
mui4 jim6 fong1 jau4 ng5 seoi3 hoi1 ci2 ji5 ging1 gaa1 jap6 jyu4 lok6 si6 jip6. 
Anita Mui started in the entertainment business when she was 5 years old.

CULTURAL INSIGHT

1. Tsang Tsou Choi
 

Tsang Tsou Choi is known for his calligraphy graffiti. He writes Chinese characters on public 
installations all over Hong Kong and calls himself "King of Kowloon." He has been arrested 
many times. 

2. Sun Ma Sze Tsang
 

Sun Ma Sze Tsang is a Cantonese opera singer and actor who was appointed an honorary 
professor of the University of Cambridge, and received an MBE (Membership of the Most 
Excellent Order of the British Empire). 

3. Faye Wong
 

Faye Wong is a Chinese singer-songwriter and actress who was recognised by the Guinness 
Book of World Records as the best-selling Canto-pop female. 

4. Jacky Cheung
 

Jacky Cheung is a Hong Kong singer-songwriter and actor who has been active in the 
entertainment industry for over thirty years. The Chinese language media refers to him and 
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three other singers as the 'Canto-pop Four Kings.' 

5. Anita Mui
 

Anita Mui was a Hong Kong singer and actress who passed away in 2003 at the age of forty. 
During her prime years, Mui made major contributions to the Canto-pop music scene and 
received numerous awards and honours. 
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TRADITIONAL CHINESE

1. Who are the five most popular writers in Hong Kong?

2. 1. 金庸

3. 2. 亦舒

4. 3. 張愛玲

5. 4. 倪匡

6. 5. 劉以鬯

JYUTPING

1. Who are the five most popular writers in Hong Kong?

2. 1. gam1 jung4

3. 2. jik6 syu1

4. 3. zoeng1 oi3 ling4

5. 4. ngai4 hong1

6. 5. lau4 ji5 coeng3

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Who are the five most popular writers in Hong Kong?

2. 1. Jin Yong

3. 2. Yi Shu

4. 3. Eileen Chang

5. 4. Ngai Hong

6. 5. Liu Yichang

VOCABULARY

Traditional Romanization English

金庸 gam1 jung4 Jin Yong

亦舒 jik6 syu1 Yi Shu

張愛玲 zoeng1 oi3 ling4 Eileen Chang

倪匡 ngai4 hong1 Ngai Hong

劉以鬯 lau4 ji5 coeng1 Liu Yichang

SAMPLE SENTENCES

我細細個已經睇晒金庸啲小說喇。
ngo5 sai3 sai3 go3 ji5 ging1 tai2 sai3 gam1 

gung4 di1 siu2 syut3 laa3. 
I finished reading all of Jin Yong's novels 
when I was young.

亦舒通常都寫啲關於男女關係嘅愛
情小說。
jik6 syu1 tung1 soeng4 dou1 se2 di1 gwaan1 

jyu1 naam4 neoi5 gwaan1 hai6 ge3 oi3 cing4 

siu2 syut3. 
Yi Shu usually writes romance fiction 
about relationships.
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好多張愛玲嘅作品都拍成電影。
hou2 do1 zoeng1 oi3 ling4 ge3 zok3 ban2 dou1 

paak3 seng4 din6 jing2. 
Many works of Eileen Chang have been 
made into movies.

倪匡咁多作品之中我最鍾意《藍血
人》。
ngai4 hong1 gam3 do1 zok3 ban2 zi1 zung1 

ngo5 zeoi3 zung1 ji3 laam4 hyut3 jan4. 
Blue Blood Man is my favorite among Ngai 
Hong's works.

電影《花樣年華》嘅靈感嚟自劉以鬯嘅《對倒》。
din6 jing2 faa1 joeng6 nin4 waa4 ge3 ling4 gam2 lei4 zi6 lau4 ji5 coeng1 ge3 deoi3 dou2. 
The movie In the Mood for Love is inspired by Liu Yichang's Tête-bêche.

CULTURAL INSIGHT

1. Jin Yong
 

Jin Yong's fifteen martial arts novels written between 1955 and 1972 earned him a reputation 
as one of the greatest Chinese writers of all time. He is currently the best-selling Chinese 
author alive, with over 100 million copies of his works translated and sold worldwide. 

2. Yi Shu
 

Yi Shu is a popular Hong Kong romance novelist and  the younger sister of Ngai Hong. Yi 
Shu was a journalist of Ming Pao, one of the top newspapers, at the age of seventeen after 
graduating from her secondary school. 

3. Eileen Chang
 

Eileen Chang is one of the most influential modern Chinese writers. Chang is noted for her 
fiction which deals with the tensions between men and women in love. 

4. Ngai Hong
 

Ngai Hong is a Hong Kong-based Chinese novelist and screenwriter with more than 300 
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published martial arts and science fiction novels and more than 400 film scripts. 

5. Liu Yichang
 

Liu Yichang is a notable writer and novelist in Hong Kong. One of his most notable stream of 
consciousness novellas, Tête-bêche, inspired Hong Kong filmmaker Wong Kar-wai's In the 
Mood for Love. 
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